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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a bal oldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a jogi 
aktus tervezetével módosítani kívánt – jogi aktusra vonatkozik, a fejléc egy 
harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek a létező jogi aktusra és 
annak érintett rendelkezésére utalnak. 

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi, vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával, és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az Európai Tengerészeti Biztonsági Ügynökségről és az 1406/2002/EK rendelet hatályon 
kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2023)0269 – C9-0190/2023 – 2023/0163(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2023)0269),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 100. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 
Parlamenthez (C9-0190/2023),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2023. szeptember 20-i 
véleményére1,

– a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel a Költségvetési Bizottság és a Halászati Bizottság véleményére, 

– tekintettel a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság jelentésére (A9-0423/2023),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A halászati ágazatban gyakoriak a 
balesetek, amelyek sok esetben halálos 
kimenetelűek, így a halászok képzése 
fontos szerepet tölt be a munkahelyi 
biztonság szempontjából.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az Ügynökség eredetileg azzal a 
céllal jött létre, hogy közreműködjön az 
Unió egész területére kiterjedő, magas 
színvonalú tengerészeti biztonság 
kialakításában, egyúttal pedig elősegítse a 
hajók – majd az olaj- és gázipari 
létesítmények – okozta 
környezetszennyezés megelőzését. Ezeket 
a célokat ugyan tovább erősítette a tengeri 
védelem előmozdításának hozzáadása, az 
elmúlt években az Ügynökség figyelmének 
középpontjába került a hajózás 
dekarbonizációját és digitalizációját érintő 
szabályozási fejlesztések támogatása, így e 
területeket érdemes felvenni az Ügynökség 
átfogó célkitűzései közé, ezzel lehetővé 
téve számára, hogy hozzájáruljon az ágazat 
kettős – zöld és digitális – átállásának 
céljaihoz. Ehhez hasonlóan a tengeri 
helyzetkép műholdfelvételekkel és 
távirányítású légijármű-rendszer 
üzemeltetésével történő nyújtásában az 
Ügynökség által betöltött meghatározó 
szerep indokolja az Ügynökség erre 
vonatkozó átfogó céljának felvételét.

(8) Az Ügynökség eredetileg azzal a 
céllal jött létre, hogy közreműködjön az 
Unió egész területére kiterjedő, magas 
szintű tengerészeti biztonság 
megteremtésében, egyúttal pedig 
elősegítse a hajók – majd később az olaj- 
és gázipari létesítmények – okozta 
környezetszennyezés megelőzését. 
Miközben e célokat tovább erősítette, hogy 
a tengeri védelem előmozdítását is 
felvették a célkitűzések közé, az elmúlt 
években az Ügynökség figyelmének 
középpontjába került a hajózás – és ezzel 
együtt a kikötői területek – 
dekarbonizációját és digitalizációját érintő 
szabályozási fejlesztések támogatása, így e 
területeket is érdemes felvenni az 
Ügynökség átfogó célkitűzései közé, ezzel 
lehetővé téve számára, hogy hozzájáruljon 
az ágazat kettős – zöld és digitális – 
átállásának céljaihoz. Ehhez hasonlóan, 
mivel az Ügynökség meghatározó szerepet 
tölt be a tengeri helyzetkép 
műholdfelvételekkel és távirányítású 
légijármű-rendszer üzemeltetésével történő 
nyújtásában, egy erre vonatkozó átfogó 
célkitűzés felvétele is indokolt.

Módosítás 3
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Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) E célkitűzések megfelelő 
megvalósítása szempontjából helyénvaló, 
hogy az Ügynökség sajátos feladatokat lát 
el a tengerészeti biztonság, a 
fenntarthatóság, a tengerhasznosítási 
ágazat dekarbonizációja, a tengeri védelem 
és a kiberbiztonság, a tengerfelügyelet és a 
tengeri válsághelyzetek, valamint a tengeri 
színtérrel kapcsolatos digitalizáció 
előmozdítása és adatcsere megkönnyítése 
terén.

(10) E célkitűzések megfelelő 
megvalósítása szempontjából helyénvaló, 
hogy az Ügynökség sajátos feladatokat lát 
el a tengerészeti biztonság, a hajók okozta 
szennyezés megelőzése, a fenntarthatóság, 
a tengerhasznosítási ágazat 
dekarbonizációja, a tengeri védelem és a 
kiberbiztonság, a tengerfelügyelet és a 
tengeri válsághelyzetek, valamint a tengeri 
színtérrel kapcsolatos digitalizáció 
előmozdítása és adatcsere megkönnyítése 
terén. E feladatok ellátása során az 
Ügynökségnek figyelmet kell fordítania a 
tengeri tevékenységek különböző 
típusainak sajátosságaira, különös 
figyelmet fordítva a halászati ágazatra 
alkalmazandó feltételekre.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) E sajátos feladatokon túlmenően az 
Ügynökségnek a Bizottság vagy a 
tagállamok kérésére horizontális technikai 
támogatást kell nyújtania a hatáskörébe és 
a célkitűzései közé tartozó bármely feladat 
végrehajtásához a jövőbeli uniós szintű 
igényekből és fejleményekből fakadóan. 
Az ilyen többletfeladatok esetében 
mérlegelni kell a rendelkezésre álló humán 
és pénzügyi erőforrásokat, amit az 
Ügynökség igazgatótanácsának figyelembe 
kell vennie, mielőtt határoz e feladatoknak 
az Ügynökség egységes programozási 
dokumentumába való belefoglalásáról az 
éves vagy többéves munkaprogramja 
keretében. Erre azért van szükség, hogy 
bizonyos, az Ügynökség számára alapvető 
feladatok szükség esetén előnyben 

(11) E sajátos feladatokon túlmenően az 
Ügynökségnek a Bizottság vagy a 
tagállamok kérésére horizontális technikai 
támogatást kell nyújtania a hatáskörébe és 
a célkitűzései közé tartozó bármely feladat 
végrehajtásához a tengeri jogszabályok 
hatáskörében felmerülő jövőbeli uniós 
szintű igényekből és fejleményekből 
fakadóan. Az ilyen többletfeladatok 
esetében mérlegelni kell a rendelkezésre 
álló humán és pénzügyi erőforrásokat, amit 
az Ügynökség igazgatótanácsának 
figyelembe kell vennie, mielőtt határoz e 
feladatoknak az Ügynökség egységes 
programozási dokumentumába való 
belefoglalásáról az éves vagy többéves 
munkaprogramja keretében. Ezért az új 
többletfeladatokat pénzügyi kimutatásnak 
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részesíthetők legyenek. kell kísérnie, melyet a jogalkotási és 
költségvetési hatóságoknak kell 
benyújtani. Erre azért van szükség, hogy 
bizonyos, az Ügynökség számára alapvető 
feladatok szükség esetén előnyben 
részesíthetők legyenek.

Indokolás

Fontos, hogy az újonnan kiadott feladatokhoz pénzügyi kimutatás készüljön.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) Az Ügynökségnek feladatai 
ellátása során különös figyelmet kell 
fordítania a halászati ágazatra, mivel 
annak jelentős gazdasági és társadalmi 
hatása van az EU-ban. A halászhajók és a 
munkavállalók ugyanis különösen ki 
vannak téve a tengerészeti biztonsági 
kockázatoknak, és jelentős szerepet 
játszanak a zöld átállásban.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) Az Ügynökség szakértelem 
tekintetében élen jár a hatáskörébe tartozó 
területeken, így képzési és kapacitásépítési 
tevékenységeket kell biztosítania a 
tagállamoknak közös alaptantervre épülő 
tanfolyamok kialakításával és a 
lebonyolításukban a technológiailag 
legfejlettebb eszközök felhasználásával.

(12) Az Ügynökség szakértelem 
tekintetében élen jár a hatáskörébe tartozó 
területeken, így képzési és kapacitásépítési 
tevékenységeket kell biztosítania a 
tagállamoknak közös alaptantervre épülő 
tanfolyamok kialakításával és a 
lebonyolításukban a technológiailag 
legfejlettebb eszközök felhasználásával. Az 
Ügynökségnek többek között támogatnia 
kell a kikötő szerint illetékes tagállam 
ellenőreinek és a lobogó szerinti állam 
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hatóságai tisztviselőinek arra irányuló 
képzését, hogy célzott ellenőrzéseket 
végezzenek a 2006. évi Tengerészeti 
Munkaügyi Egyezmény végrehajtásával és 
betartásával kapcsolatban a tengerészek 
jogainak végrehajtása, valamint fedélzeti 
munka- és életkörülményeik tekintetében. 
A tengerészeti szakmák vonzerejének 
növelése érdekében az Ügynökségnek meg 
kell vizsgálnia egy olyan hálózat 
kiépítését, amely magában foglalja a 
tudományos köröket és bármely más olyan 
intézményt, amely megfelelő képesítéseket 
biztosít az egész életen át tartó tanuláshoz 
kapcsolódó igények előmozdításához.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Az Ügynökség e szakértelmét a 
továbbiakban is gondozni kell a 
tengerhasznosítási területen végzett 
kutatásokkal és az e területet érintő uniós 
tevékenységekben való közreműködéssel. 
Az Ügynökségnek proaktív szemlélettel 
hozzá kell járulnia a tengerészeti biztonság 
és a tengeri védelem fokozására, valamint a 
hajózás dekarbonizációjának és a hajók 
okozta szennyezés megelőzésének 
előmozdítására irányuló célkitűzésekhez. E 
tekintetben az Ügynökség kiadhat erre 
vonatkozó, nem kötelező erejű 
iránymutatást, ajánlásokat vagy 
kézikönyveket, amelyek segíthetnek a 
Bizottságnak, a tagállamoknak, illetve a 
tengerhasznosítási ágazat szereplőinek az 
említett célkitűzések megvalósításában.

(13) Az Ügynökség e szakértelmét a 
továbbiakban is gondozni kell a 
tengerhasznosítási területen végzett 
kutatásokkal és az e területet érintő uniós 
tevékenységekben való közreműködéssel. 
Az Ügynökségnek proaktív szemlélettel 
hozzá kell járulnia a tengerészeti biztonság 
és a tengeri védelem fokozására, valamint a 
hajózás és a tengeri kikötők 
dekarbonizációjának és a hajók okozta 
szennyezés megelőzésének előmozdítására 
irányuló célkitűzésekhez. E tekintetben az 
Ügynökség kiadhat erre vonatkozó, nem 
kötelező erejű iránymutatást, ajánlásokat 
vagy kézikönyveket, amelyek segíthetnek a 
Bizottságnak, a tagállamoknak, illetve a 
tengerhasznosítási ágazat szereplőinek az 
említett célkitűzések megvalósításában.

Indokolás

A teljes tengeri ökoszisztéma említésének fontossága.
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Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) A tengerészeti biztonságot illetően 
az Ügynökségnek proaktív szemléletet kell 
kialakítania a biztonsági kockázatok és 
kihívások meghatározásában, amelynek 
alapján háromévente jelentést kell 
benyújtania a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről. 
Ezenkívül az Ügynökségnek továbbra is 
segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat a vonatkozó uniós 
jogszabályok végrehajtásában, különösen a 
lobogó szerinti és a kikötő szerinti államok 
kötelezettségei, a tengeri balesetek 
kivizsgálása, a személyhajó biztonságáról 
szóló jogszabályok, az elismert szervezetek 
és a tengerészeti felszerelések terén. 
Végezetül az Ügynökségnek proaktív 
szerepet kell betöltenie a tengeri autonóm 
és automatizált vízfelszíni hajók 
szolgálatba állításának elősegítésében, 
egyúttal pedig az is fontos, hogy további 
adatokat gyűjtsön a tengerészek képzésével 
és képesítésével kapcsolatban és a 2006. 
évi Tengerészeti Munkaügyi 
Egyezménnyel összefüggésben.

(14) A tengerészeti biztonságot illetően 
az Ügynökségnek proaktív szemléletet kell 
kialakítania a biztonsági kockázatok és 
kihívások meghatározásában, amelynek 
alapján háromévente jelentést kell 
benyújtania a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről. 
Ezenkívül az Ügynökségnek továbbra is 
segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat a vonatkozó uniós 
jogszabályok végrehajtásában, különösen a 
lobogó szerinti és a kikötő szerinti államok 
kötelezettségei, a tengeri balesetek 
kivizsgálásának közvetlen támogatása, a 
személyhajók biztonságáról szóló 
jogszabályok, az elismert szervezetek és a 
tengerészeti felszerelések terén. Végezetül 
az Ügynökségnek proaktív szerepet kell 
betöltenie a tengeri autonóm és 
automatizált vízfelszíni hajók szolgálatba 
állításának elősegítésében, egyúttal pedig 
az is fontos, hogy további adatokat 
gyűjtsön a tengerészek képzésével és 
képesítésével kapcsolatban és a 2006. évi 
Tengerészeti Munkaügyi Egyezménnyel 
összefüggésben.

Indokolás

A tagállamok közötti jelenlegi különbségek csökkentése érdekében létre kell hozni a balesetek 
kivizsgálásának európai keretét.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
14 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14a) Felhívja a Bizottságot, hogy 
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ültesse át az uniós jogba a halászhajók 
személyzetének képzéséről, képesítéséről 
és az őrszolgálat ellátásáról szóló 
nemzetközi IMO-egyezményt (STCW-F 
1995) annak érdekében, hogy harmonizált 
keretet hozzon létre az európai halászok 
képzésének minimumszintjére 
vonatkozóan.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A hajózási ágazat dekarbonizációja 
terén a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet 
(IMO) jelenleg is erőfeszítéseket tesz a 
nemzetközi tengeri kibocsátások 
korlátozására, és ezeket az erőfeszítéseket 
– köztük az IMO által 2018-ban elfogadott, 
a hajók üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentésére irányuló kezdeti stratégia 
gyors végrehajtását – ösztönözni kell. 
Egyeztetések zajlanak e törekvés 
gyakorlati megvalósításának eszközeiről, 
többek között a kezdeti stratégia 
felülvizsgálatáról. Uniós szinten a 
tengerhasznosítási ágazat 
dekarbonizációjának támogatására és 
fenntarthatóságának további 
előmozdítására irányuló szakpolitikák és 
jogalkotási javaslatok készültek, különösen 
az európai zöld megállapodásban, a 
fenntartható és intelligens mobilitási 
stratégiában, az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomagban és a kifejezett uniós 
politika és a szennyezőanyag-mentességi 
stratégiában foglaltaknak megfelelően. 
Következésképpen az Ügynökség 
megbízatásának a tengerhasznosítási 
ágazatból származó üvegházhatásúgáz-
kibocsátás csökkentésének szükségességét 
is tükröznie kell.

(16) A hajózási ágazat dekarbonizációja 
terén a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet 
(IMO) jelenleg is erőfeszítéseket tesz a 
nemzetközi tengeri kibocsátások 
korlátozására, és ezeket az erőfeszítéseket 
– köztük az IMO által 2018-ban elfogadott, 
a hajók üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentésére irányuló kezdeti stratégia 
gyors végrehajtását – ösztönözni kell. 
Egyeztetések zajlanak e törekvés 
gyakorlati megvalósításának eszközeiről.  
Ezek az egyeztetések kiterjednek a kezdeti 
stratégia felülvizsgálatának lehetőségére, 
és lehetőséget kínálnak az Unió 
nemzetközi szintű törekvéseinek 
átgondolására és a globálisan egyenlő 
versenyfeltételek fontosságának 
hangsúlyozására, ami az EU tengeri 
versenyképességének megerősödését 
eredményezné. Uniós szinten a 
tengerhasznosítási ágazat 
dekarbonizációjának támogatására és 
fenntarthatóságának további 
előmozdítására irányuló szakpolitikák és 
jogalkotási javaslatok készültek, különösen 
az európai zöld megállapodásban, a 
fenntartható és intelligens mobilitási 
stratégiában, az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomagban és a kifejezett uniós 
politika és a szennyezőanyag-mentességi 
stratégiában foglaltaknak megfelelően. 
Következésképpen az Ügynökség 
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megbízatásának a tengerhasznosítási 
ágazatból származó üvegházhatásúgáz-
kibocsátás csökkentésének szükségességét 
is tükröznie kell.

Indokolás

Az EMSA nemzetközi szerepe szakértelmének köszönhetően.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) E tekintetben az Ügynökségnek 
továbbra is segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat az (EU) 2015/757 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet25 
végrehajtásában, egyúttal pedig segítséget 
kell nyújtania az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomagból származó, a hajózási 
ágazat dekarbonizációjára irányuló új 
szabályozási intézkedéseknek – például a 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok tengeri közlekedésben való 
alkalmazásáról szóló […] rendeletnek – és 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Közösségen belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról szóló 
2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv26 hajózással kapcsolatos 
rendelkezéseinek a végrehajtásához. Az 
Ügynökségnek szakértelem tekintetében az 
élen kell maradnia uniós szinten, hogy 
segítséget tudjon nyújtani a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagokra való 
átálláshoz az ágazatban, ehhez pedig 
kutatásokat kell végeznie és iránymutatást 
kell nyújtania a hajók fenntartható, 
alternatív villamosenergia-forrásainak – 
köztük a hajók part menti villamosenergia-
ellátásának – elterjesztéséről és 
alkalmazásáról, valamint az 
energiahatékonysági és széllel segített 
meghajtással kapcsolatos megoldások 

(17) E tekintetben az Ügynökségnek 
továbbra is segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat az (EU) 2015/757 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet25 
végrehajtásában, egyúttal pedig segítséget 
kell nyújtania az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomagból származó, a hajózási 
ágazat dekarbonizációjára irányuló új 
szabályozási intézkedéseknek – például a 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok tengeri közlekedésben való 
alkalmazásáról szóló […] rendeletnek – és 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Közösségen belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról szóló 
2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv26 hajózással kapcsolatos 
rendelkezéseinek a végrehajtásához. Ez 
magában foglalja a tengeri közlekedésre 
vonatkozó EU ETS rendszer és a FuelEU 
Maritime kezdeményezés kikötői 
forgalomra gyakorolt hatásainak és olyan 
egyéb hatásainak nyomon követését és 
jelentését, mint a kikötők elkerülése és a 
forgalom harmadik országbeli átrakodási 
kikötőkbe való átterelődése, ami károkat 
okoz az uniós kikötőknek. Az 
Ügynökségnek szakértelem tekintetében az 
élen kell maradnia uniós szinten, hogy 
segítséget tudjon nyújtani a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagokra való 
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alkalmazásával összefüggésben. A hajózási 
ágazat dekarbonizációja terén elért 
eredmények figyelemmel kísérése 
érdekében az Ügynökségnek háromévente 
jelentést kell benyújtania a Bizottságnak az 
üvegházhatású gázok csökkentéséért tett 
erőfeszítésekről és az ezzel összefüggő 
esetleges ajánlásairól.

átálláshoz az ágazatban, ehhez pedig 
kutatásokat kell végeznie és iránymutatást 
kell nyújtania a hajók fenntartható, 
alternatív villamosenergia-forrásainak és a 
kikötői területek kapcsolódó 
infrastruktúráinak, továbbá a hajók part 
menti villamosenergia-ellátásának 
elterjesztéséről és alkalmazásáról, valamint 
az energiahatékonyságot szolgáló és a 
széllel, napenergiával vagy 
hullámenergiával segített meghajtással 
kapcsolatos megoldások alkalmazásával 
összefüggésben. Ez magában foglalja az 
üvegházhatású gázok kibocsátásának 
csökkentését célzó új technológiákat is, 
mint például a fedélzeti szén-dioxid-
leválasztást és az energiahatékonyságot 
javító gyakorlatokat, például a 
sebességcsökkentést. Emellett meg kell 
osztania szakértelmét a kikötőkkel a 
üzemanyag-vételezést és -tárolást, 
valamint a fenntartható alternatív 
üzemanyagok használatát érintő 
biztonsági kockázatokkal, továbbá azok 
technológiai és szabályozási akadályaival 
kapcsolatban. A hajózási ágazat és a 
kikötői területek dekarbonizációja terén 
elért eredmények figyelemmel kísérése és e 
fejlődés további előmozdítása érdekében 
az Ügynökségnek háromévente jelentést 
kell benyújtania a Bizottságnak és a 
Parlamentnek az üvegházhatású gázok 
csökkentéséért tett erőfeszítésekről és az 
ezzel összefüggő esetleges ajánlásairól. Az 
Ügynökségnek jelentést kell készítenie a 
kapcsolódó jogalkotási aktusok 
végrehajtása során a tagállamok által 
tapasztalt valamennyi adminisztratív és 
gyakorlati nehézségről is.

__________________ __________________
25 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2015/757 rendelete (2015. április 29.) a 
tengeri közlekedésből eredő szén-dioxid-
kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról (HL 
L 123., 2015.5.19., 55. o.).

25 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2015/757 rendelete (2015. április 29.) a 
tengeri közlekedésből eredő szén-dioxid-
kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról (HL 
L 123., 2015.5.19., 55. o.).
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26 Az Európai Parlament és a Tanács 
2003/87/EK irányelve (2003. október 13.) 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Unión belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról és a 96/61/EK 
tanácsi irányelv módosításáról (HL L 275., 
2003.10.25., 32. o.).

26 Az Európai Parlament és a Tanács 
2003/87/EK irányelve (2003. október 13.) 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Unión belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról és a 96/61/EK 
tanácsi irányelv módosításáról (HL L 275., 
2003.10.25., 32. o.).

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) A tengeri védelem terén az 
Ügynökségnek továbbra is technikai 
segítséget kell nyújtania a hajók és 
kikötőlétesítmények védelmének 
fokozásáról szóló 2004/725/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet27 keretében 
végzett bizottsági ellenőrzésekhez. Mivel 
az elmúlt években jelentősen 
megnövekedett a kiberbiztonsági 
események száma a tengerhasznosítási 
ágazatban, az Ügynökségnek segítséget 
kell nyújtania a tengerhasznosítási ágazat 
kiberbiztonsági eseményekkel szembeni 
ellenálló képességének fokozására 
irányuló uniós erőfeszítésekhez azzal, hogy 
megkönnyíti a kiberbiztonsági 
eseményekkel kapcsolatos bevált 
módszerek és információk cseréjét a 
tagállamok között.

(18) A tengeri védelem terén az 
Ügynökségnek továbbra is technikai 
segítséget kell nyújtania a hajók és 
kikötőlétesítmények védelmének 
fokozásáról szóló 2004/725/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet27 keretében 
végzett bizottsági ellenőrzésekhez. Mivel 
az elmúlt években jelentősen 
megnövekedett a kiberbiztonsági 
események száma a tengerhasznosítási 
ágazatban, az Ügynökségnek segítséget 
kell nyújtania a tengerhasznosítási ágazatot 
érintő kiberbiztonsági események 
megelőzésére és az ágazat 
kiberrezilienciájának fokozására irányuló 
uniós erőfeszítésekhez azzal, hogy 
iránymutatásokat dolgoz ki, és 
megkönnyíti a kiberbiztonsági 
eseményekkel kapcsolatos bevált 
módszerek és információk cseréjét a 
tagállamok között.

__________________ __________________
27 Az Európai Parlament és a Tanács 
2004/725/EK rendelete (2004. március 31.) 
a hajók és kikötőlétesítmények védelmének 
fokozásáról (HL L 129., 2004.4.29., 6. o.).

27 Az Európai Parlament és a Tanács 
2004/725/EK rendelete (2004. március 31.) 
a hajók és kikötőlétesítmények védelmének 
fokozásáról (HL L 129., 2004.4.29., 6. o.).
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Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Az Ügynökségnek folytatnia kell a 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv28 alapján létrehozott, 
hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és 
információs rendszer csakúgy, mint más, a 
tengeri helyzetkép kialakításának alapjául 
szolgáló egyén rendszerek üzemeltetését. E 
tekintetben az Ügynökségnek változatlanul 
meghatározó szerepet kell betöltenie a 
Kopernikusz program tengeri védelmi 
komponensének kezelésében, és továbbra 
is fel kell használnia a rendelkezésre álló 
legkorszerűbb technológiákat, például a 
távirányítású légijármű-rendszereket, ezzel 
hasznos felügyeleti és megfigyelési eszközt 
biztosítva a tagállamoknak és más uniós 
szerveknek. E szolgáltatások mellett az 
Ügynökség bizonyította, hogy stratégiai 
szerepe van a tengeri helyzetismeret 
biztosításában, amellyel támogatást nyújt 
különböző válsághelyzetekben, ilyenek 
például a Covid19-világjárvány és 
Oroszország Ukrajna ellen indított 
agressziós háborúja. Következésképpen az 
Ügynökségnek a hét minden napján, a nap 
24 órájában működő központot kell 
üzemeltetnie, amely ilyen 
veszélyhelyzetekben segítséget nyújt a 
Bizottságnak és a tagállamoknak.

(19) Az Ügynökségnek folytatnia kell a 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv28 alapján létrehozott, 
hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és 
információs rendszer csakúgy, mint más, a 
tengeri helyzetkép kialakításának alapjául 
szolgáló egyén rendszerek üzemeltetését. E 
tekintetben az Ügynökségnek változatlanul 
meghatározó szerepet kell betöltenie a 
Kopernikusz program tengeri védelmi 
komponensének kezelésében, és továbbra 
is fel kell használnia a rendelkezésre álló 
legkorszerűbb technológiákat, például a 
távirányítású légijármű-rendszereket, ezzel 
hasznos felügyeleti és megfigyelési eszközt 
biztosítva a tagállamoknak és más uniós 
szerveknek. E szolgáltatások mellett az 
Ügynökség bizonyította, hogy stratégiai 
szerepe van a tengeri helyzetismeret 
biztosításában, amellyel támogatást nyújt 
különböző válsághelyzetekben, ilyenek 
például a Covid19-világjárvány és 
Oroszország Ukrajna ellen indított 
agressziós háborúja. Következésképpen az 
Ügynökségnek a hét minden napján, a nap 
24 órájában működő központot kell 
üzemeltetnie, amely segítséget nyújt a 
Bizottságnak és a tagállamoknak, és 
tájékoztatást ad a potenciális 
kockázatokkal és veszélyhelyzetekkel 
kapcsolatban. Az Oroszország Ukrajna 
elleni agresszív háborújára adott 
határozott és egységes uniós válasz 
támogatása érdekében az Ügynökségnek 
többek között megfigyelés alá kell vonnia 
a csővezetékek körüli gyanús mozgásokat, 
és észlelnie kell a szankciók tengeren 
történő kijátszását.

__________________ __________________
28 Az Európai Parlament és a Tanács 
2002/59/EK irányelve (2002. június 27.) a 

28 Az Európai Parlament és a Tanács 
2002/59/EK irányelve (2002. június 27.) a 
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közösségi hajóforgalomra vonatkozó 
megfigyelő és információs rendszer 
létrehozásáról és a 93/75/EGK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 208., 
2002.8.5., 10. o.).

közösségi hajóforgalomra vonatkozó 
megfigyelő és információs rendszer 
létrehozásáról és a 93/75/EGK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 208., 
2002.8.5., 10. o.).

Indokolás

Az EMSA segítséget nyújt az Oroszországgal szembeni szankciók végrehajtásához és az ENSZ 
„gabonafolyosók” biztosításával megbízott szerveinek.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Az adatok digitalizálása az 
adatgyűjtés és -közlés terén bekövetkezett 
technológiai fejlődés velejárója, és célja a 
költségek csökkentéséhez és a humán 
erőforrások hatékony felhasználásához 
való hozzájárulás. A tengeri autonóm 
vízfelszíni hajók szolgálatba állítása és 
üzemeltetése, valamint a digitális és 
technológiai fejlődés számos új lehetőséget 
kínál az adatgyűjtés és az integrált 
rendszerek kezelése szempontjából. Ez 
lehetőségeket teremt több folyamat 
esetleges digitalizációjához, 
automatizálásához és egységesítéséhez, 
ami lehetővé teszi a tengeri műveletek – 
köztük a felügyeleti mechanizmusok – 
biztonságának, védelmének, 
fenntarthatóságának és hatékonyságának 
uniós szintű megkönnyítését, egyúttal 
pedig csökkenti a tagállamokra háruló 
adminisztratív terhet. E tekintetben az 
Ügynökségnek többek között meg kell 
könnyítenie és elő kell mozdítania az 
elektronikus tanúsítványok használatát, a 
műszaki adatok összegyűjtését, rögzítését 
és értékelését, a meglévő adatbázisok 
szisztematikus kihasználását, ideértve a 
szóban forgó adatbázisok innovatív 
informatikai és mesterséges intelligencián 

(20) Az adatok digitalizálása az 
adatgyűjtés és -közlés terén bekövetkezett 
technológiai fejlődés velejárója, és célja a 
költségek és adminisztratív terhek 
csökkentésének, és a humán erőforrások 
hatékony felhasználásának előmozdítása. 
A tengeri autonóm vízfelszíni hajók 
szolgálatba állítása és üzemeltetése, 
valamint a digitális és technológiai fejlődés 
számos új lehetőséget kínál az adatgyűjtés 
és az integrált rendszerek kezelése 
szempontjából. Ez lehetőségeket teremt 
több folyamat esetleges digitalizációjához, 
automatizálásához és egységesítéséhez, 
ami lehetővé teszi a tengeri műveletek – 
köztük a felügyeleti mechanizmusok – 
biztonságának, védelmének, 
fenntarthatóságának és hatékonyságának 
uniós szintű megkönnyítését, egyúttal 
pedig csökkenti a tagállamokra háruló 
adminisztratív terhet. E tekintetben az 
Ügynökségnek többek között meg kell 
könnyítenie és elő kell mozdítania az 
elektronikus tanúsítványok használatát, a 
műszaki adatok összegyűjtését, rögzítését 
és értékelését, a meglévő adatbázisok 
szisztematikus kihasználását, ideértve a 
szóban forgó adatbázisok innovatív 
informatikai és mesterséges intelligencián 
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alapuló eszközök használatával történő 
kölcsönös gyarapítását is, és adott esetben 
további interoperábilis adatbázisok 
fejlesztését.

alapuló eszközök használatával történő 
kölcsönös gyarapítását is, és adott esetben 
további interoperábilis adatbázisok 
fejlesztését.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) Az IMO, a Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet (ILO) és a kikötő szerinti állam 
hatósága által végzett ellenőrzésekről 
szóló, 1982. január 26-án Párizsban aláírt 
memorandum (a továbbiakban: a Párizsi 
Memorandum) keretében a Bizottságnak és 
a tagállamoknak technikai 
segítségnyújtásra és szakértelemre lehet 
szüksége. A Bizottságnak ehhez hasonlóan 
a harmadik országok tengeri színtéren 
történő támogatásához is szüksége lehet az 
Ügynökség technikai segítségére, 
különösen a kapacitásépítés, valamint a 
környezetszennyezés megelőzésére és 
elhárítására szolgáló eszközök 
tekintetében. Az Ügynökség 
igazgatótanácsát meg kell bízni azzal a 
feladattal, hogy az egységes programozási 
dokumentum részeként az Ügynökség 
nemzetközi kapcsolataira vonatkozó 
stratégiát fogadjon el a hatáskörébe tartozó 
ügyeket illetően.

(22) Az IMO, a Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet (ILO) és a kikötő szerinti állam 
hatósága által végzett ellenőrzésekről 
szóló, 1982. január 26-án Párizsban aláírt 
memorandum (a továbbiakban: a Párizsi 
Memorandum) keretében a Bizottságnak és 
a tagállamoknak technikai 
segítségnyújtásra és szakértelemre lehet 
szüksége, ezért az EMSA szerepét meg kell 
erősíteni, kivált az IMO-n belül, ahol az 
EMSA-nak részt kell vennie és jelen kell 
lennie a megbeszéléseken. A Bizottságnak 
ehhez hasonlóan a harmadik országok 
tengeri színtéren történő támogatásához is 
szüksége lehet az Ügynökség technikai 
segítségére, különösen a kapacitásépítés, 
valamint a környezetszennyezés 
megelőzésére és elhárítására szolgáló 
eszközök tekintetében. Az Ügynökség 
igazgatótanácsát meg kell bízni azzal a 
feladattal, hogy az egységes programozási 
dokumentum részeként az Ügynökség 
nemzetközi kapcsolataira vonatkozó 
stratégiát fogadjon el a hatáskörébe tartozó 
ügyeket illetően.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) A parti őrségi feladatokat ellátó (23) A parti őrségi feladatokat ellátó 
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nemzeti hatóságok számos különböző 
feladatot végeznek, amelyek magukban 
foglalhatnak többek között tengervédelmi, 
tengerészeti biztonsági, kutatási és mentési, 
határellenőrzési, halászati ellenőrzési, 
vámellenőrzési, általános bűnüldözési és 
környezetvédelmi tevékenységeket is. Az 
Ügynökségnek, az (EU) 2019/1896 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel29 
létrehozott Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökségnek és az (EU) 2019/473 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel30 
létrehozott Európai Halászati Ellenőrző 
Hivatalnak a saját megbízatása keretein 
belül ezért meg kell erősítenie egyrészt az 
egymással, másrészt a parti őrségi 
feladatokat ellátó tagállami hatóságokkal 
folytatott együttműködést a tengeri 
helyzetismeret javítása, valamint a 
koherens és költséghatékony intézkedések 
támogatása érdekében.

nemzeti hatóságok számos különböző 
feladatot végeznek, amelyek magukban 
foglalhatnak többek között tengervédelmi, 
tengerészeti biztonsági, kutatási és mentési, 
határellenőrzési, halászati ellenőrzési, 
vámellenőrzési, általános bűnüldözési és 
környezetvédelmi tevékenységeket is. Az 
Ügynökségnek, az (EU) 2019/1896 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel29 
létrehozott Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökségnek és az (EU) 2019/473 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel30 
létrehozott Európai Halászati Ellenőrző 
Hivatalnak a saját megbízatása keretein 
belül ezért meg kell erősítenie egyrészt az 
egymással, másrészt a parti őrségi 
feladatokat ellátó tagállami hatóságokkal 
folytatott együttműködést a tengeri 
helyzetismeret javítása, valamint a 
koherens és költséghatékony intézkedések 
támogatása érdekében azáltal, hogy 
szolgáltatásokat és tájékoztatást nyújt, 
technológiát, felszerelést és képzést 
biztosít, valamint többcélú műveleteket 
koordinál, tudományos kutatás céljára 
adatgyűjtést végez, felügyeli az európai 
vizeket, és együttműködési programokat 
hajt végre harmadik országokkal.

__________________ __________________
29 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2019/1896 rendelete (2019. november 13.) 
az Európai Határ- és Parti Őrségről, 
valamint az 1052/2013/EU és az (EU) 
2016/1624 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 295., 2019.11.14., 
1. o.).

29 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2019/1896 rendelete (2019. november 13.) 
az Európai Határ- és Parti Őrségről, 
valamint az 1052/2013/EU és az (EU) 
2016/1624 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 295., 2019.11.14., 
1. o.).

30 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/473 rendelete 
(2019. március 19.) az Európai Halászati 
Ellenőrző Hivatalról (HL L 83., 2019.3.25., 
18. o.).

30 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/473 rendelete 
(2019. március 19.) az Európai Halászati 
Ellenőrző Hivatalról (HL L 83., 2019.3.25., 
18. o.).

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) Az Ügynökség döntéshozatali 
folyamatának egyszerűsítése, valamint a 
hatékonyság és az eredményesség növelése 
érdekében kétszintű irányítási struktúrát 
kell bevezetni. E célból a tagállamokat és 
a Bizottságot a szükséges – többek között a 
költségvetés megállapítására, valamint a 
programozási dokumentum jóváhagyására 
vonatkozó – hatáskörrel rendelkező 
igazgatótanácsban kell képviselni. Az 
igazgatótanács általános iránymutatásokat 
ad az Ügynökség tevékenységéhez, és az 
igazgatási és költségvetési kérdések 
felügyeletének megerősítése érdekében 
szorosabban be kell kapcsolódnia az 
Ügynökség tevékenységeinek nyomon 
követésébe. Létre kell hozni egy kisebb 
felügyelőtestületet, amelynek feladata az 
igazgatótanács üléseinek megfelelő 
előkészítése és az igazgatótanács 
döntéshozatali folyamatainak támogatása. 
A felügyelőtestület hatáskörét az 
igazgatótanács által elfogadandó 
meghatalmazásban kell meghatározni; ez a 
hatáskör szükség szerint – az 
igazgatótanács általi végső jóváhagyás 
függvényében – véleményezésre és 
ideiglenes határozatok meghozatalára is 
kiterjedhet. Az Ügynökséget az ügyvezető 
igazgató vezeti.

(25) Az Ügynökség döntéshozatali 
folyamatának egyszerűsítése, valamint a 
hatékonyság és az eredményesség növelése 
érdekében kétszintű irányítási struktúrát 
kell bevezetni. E célból a tagállamoknak 
és a Bizottságnak képviseletet kell 
biztosítani egy, a szükséges hatáskörökkel 
– többek között a költségvetés 
megállapítására, valamint a programozási 
dokumentum jóváhagyására vonatkozó 
hatáskörrel – felruházott 
igazgatótanácsban. Az Európai 
Parlamentnek megfigyelőként kell 
képviseltetnie magát. Az igazgatótanács 
általános iránymutatásokat ad az 
Ügynökség tevékenységéhez, és az 
igazgatási és költségvetési kérdések 
felügyeletének megerősítése érdekében 
szorosabban be kell kapcsolódnia az 
Ügynökség tevékenységeinek nyomon 
követésébe. Létre kell hozni egy kisebb 
felügyelőtestületet, amelynek feladata az 
igazgatótanács üléseinek megfelelő 
előkészítése és az igazgatótanács 
döntéshozatali folyamatainak támogatása. 
A felügyelőtestület hatáskörét az 
igazgatótanács által elfogadandó 
meghatalmazásban kell meghatározni; ez a 
hatáskör szükség szerint – az 
igazgatótanács általi végső jóváhagyás 
függvényében – véleményezésre és 
ideiglenes határozatok meghozatalára is 
kiterjedhet. Az Ügynökséget az ügyvezető 
igazgató vezeti.

Indokolás

Fontos megerősíteni az Európai Parlament és az Ügynökség közötti kapcsolatokat.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) Ahhoz, hogy feladatait megfelelően 
el tudja látni, az Ügynökségnek jogi 
személyiséggel és önálló költségvetéssel 
kell rendelkeznie, amelyet főként uniós 
hozzájárulásból, valamint harmadik 
országok és más szervezetek által fizetett 
díjakból finanszíroznak. Az Ügynökség 
függetlenségét és pártatlanságát semmilyen 
tagállamtól, harmadik országtól vagy 
egyéb szervezettől kapott pénzügyi 
hozzájárulás nem veszélyeztetheti. Ahhoz, 
hogy az Ügynökség a mindennapi 
feladatait függetlenül láthassa el, valamint 
függetlenül adhasson ki véleményeket, 
ajánlásokat és határozatokat, szervezetének 
átláthatónak kell lennie, ügyvezető 
igazgatójára pedig teljes körű felelősséget 
kell ruházni. Az Ügynökség 
személyzetének függetlennek kell lennie, 
és egyaránt kell rövid, illetve hosszú távú 
szerződéses alapon alkalmazni ahhoz, hogy 
biztosított legyen a szervezeti ismeretek és 
az üzletmenet-folytonosság fenntartása, és 
ezzel egyidejűleg a tengerhasznosítási 
ágazattal kapcsolatos szakismeretek 
szükséges és folyamatos cseréje is. Az 
Ügynökség kiadásainak a személyzeti, 
igazgatási, infrastrukturális és működési 
költségeket is magukban kell foglalniuk.

(27) Ahhoz, hogy feladatait megfelelően 
el tudja látni, az Ügynökségnek jogi 
személyiséggel és önálló költségvetéssel 
kell rendelkeznie, amelyet főként uniós 
hozzájárulásból, valamint harmadik 
országok és más szervezetek által fizetett 
arányos díjakból finanszíroznak. Az 
Ügynökség függetlenségét és 
pártatlanságát semmilyen tagállamtól, 
harmadik országtól vagy egyéb 
szervezettől kapott pénzügyi hozzájárulás 
nem veszélyeztetheti. Ahhoz, hogy az 
Ügynökség a mindennapi feladatait 
függetlenül láthassa el, valamint 
függetlenül adhasson ki véleményeket, 
ajánlásokat és határozatokat, szervezetének 
átláthatónak kell lennie, ügyvezető 
igazgatójára pedig teljes körű felelősséget 
kell ruházni. Az Ügynökség 
személyzetének függetlennek kell lennie, 
és egyaránt kell rövid, illetve hosszú távú 
szerződéses alapon alkalmazni ahhoz, hogy 
biztosított legyen a szervezeti ismeretek és 
az üzletmenet-folytonosság fenntartása, és 
ezzel egyidejűleg a tengerhasznosítási 
ágazattal kapcsolatos szakismeretek 
szükséges és folyamatos cseréje is. Az 
Ügynökség kiadásainak a személyzeti, 
igazgatási, infrastrukturális és működési 
költségeket is magukban kell foglalniuk.

Indokolás

A tengerhasznosításban érdekelt felekre kivetett díjaknak arányosnak kell lenniük.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
28 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28) Az összeférhetetlenségek 
megelőzése és kezelése érdekében 

(28) Az összeférhetetlenségek 
megelőzése és kezelése érdekében 



RR\1292567HU.docx 21/114 PE753.514v02-00

HU

alapvetően fontos, hogy az Ügynökség 
pártatlanul járjon el, feddhetetlen legyen, 
valamint szigorú szakmai előírásokat 
állapítson meg. Soha nem fordulhat elő, 
hogy jogos okkal feltételezhető legyen, 
hogy a határozatokat befolyásolhatják az 
Unió egészét szolgáló Ügynökség 
szerepével ütköző érdekek, illetve az 
igazgatótanács bármely tagjának 
magánérdekei vagy kapcsolatai, amelyek 
ténylegesen vagy esetlegesen ellentétben 
állnak az érintett személy hivatali 
kötelességeinek megfelelő teljesítésével. 
Az igazgatótanácsnak ezért átfogó 
összeférhetetlenségi szabályokat kell 
megállapítania.

alapvetően fontos, hogy az Ügynökség 
pártatlanul járjon el, feddhetetlen legyen, 
valamint szigorú szakmai előírásokat 
állapítson meg. Soha nem fordulhat elő, 
hogy jogos okkal feltételezhető legyen, 
hogy a határozatokat befolyásolhatják az 
Unió egészét szolgáló Ügynökség 
szerepével ütköző érdekek, illetve az 
igazgatótanács bármely tagjának 
magánérdekei vagy kapcsolatai, amelyek 
ténylegesen vagy esetlegesen ellentétben 
állnak az érintett személy hivatali 
kötelességeinek megfelelő teljesítésével. 
Az igazgatótanácsnak ezért átfogó 
összeférhetetlenségi szabályokat kell 
megállapítania és nyilvánosan 
hozzáférhetővé tennie, kellően figyelembe 
véve az európai ombudsman ajánlásait.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
33 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33) A Bizottságot végrehajtási 
hatáskörrel kell felruházni annak 
biztosítása érdekében, hogy e rendelet 
végrehajtása a díjak tekintetében egységes 
feltételek mellett történjen. Ezeket a 
végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek31 
megfelelően kell gyakorolni.

(33) A Bizottságot végrehajtási 
hatáskörrel kell felruházni a szolgáltatási 
díjak megállapítása tekintetében annak 
biztosítása érdekében, hogy e rendelet 
végrehajtása egységes díjfizetési feltételek 
mellett történjen. Ezeket a végrehajtási 
hatásköröket a 182/2011/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek31 
megfelelően kell gyakorolni.

__________________ __________________
31 Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 
gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak 
és általános elveinek megállapításáról (HL 
L 55., 2011.2.28., 13. o.).

31 Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 
gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak 
és általános elveinek megállapításáról (HL 
L 55., 2011.2.28., 13. o.).

Módosítás 21
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Rendeletre irányuló javaslat
33 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33a) Az említett díjak kiszámítására 
vonatkozó módszertan meghatározása 
érdekében a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 290. 
cikkének megfelelően a ... [tartalom és 
hatály] tekintetében jogi aktusokat 
fogadjon el. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló, 2016. 
április 13-i intézményközi 
megállapodásban1a megállapított elvekkel 
összhangban kerüljön sor. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 
minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.
__________________
1a  HL L 123., 2016.5.12., 1. o. ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/5
12/oj?locale=hu.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
34 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(34a) Az EMSA erőforrásainak javasolt 
növelése nem elegendő, tekintettel az 
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Ügynökség feladatainak javasolt 
bővítésére és az EU tengerpolitikai 
törekvéseinek nagyságrendjére. Az e 
javaslatra szánt pénzügyi források 
összegét ezért a többéves pénzügyi keret 
felső határai alatt rendelkezésre álló 
lekötetlen mozgástérből kell lehívni, vagy 
a többéves pénzügyi keret nem tematikus 
speciális eszközein keresztül kell 
mozgósítani. Mivel a többéves pénzügyi 
keret felülvizsgálatára irányuló bizottsági 
javaslat nem erősítette meg az EMSA 
költségvetését, az EMSA előirányzatainak 
növelése nem ellensúlyozható az Európai 
Hálózatfinanszírozási Eszköz közlekedési 
ága keretében programozott kiadások 
kompenzációs csökkentésével, és nem 
vezethet más uniós programok 
finanszírozásának csökkenéséhez. 

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség célkitűzései közé 
tartozik a balesetmentességre való 
törekvés jegyében a tengerészeti biztonság 
magas, egységes és hatékony 
színvonalának előmozdítása és elérése, a 
tengeri védelem, a hajók okozta 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás csökkentése 
és a tengerhasznosítási ágazat 
fenntarthatóvá tétele, a hajók okozta 
szennyezés megelőzése és elhárítása, 
valamint az olaj- és gázipari létesítmények 
által okozott tengerszennyezés elhárítása.

(1) Az Ügynökség célkitűzései közé 
tartozik a balesetek számának maximális 
csökkentése jegyében a tengerészeti 
biztonság magas, egységes és hatékony 
színvonalának előmozdítása és elérése, a 
tengeri védelem, a hajók okozta 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás csökkentése 
és a tengerhasznosítási ágazat 
fenntarthatóvá tétele, a hajók okozta 
szennyezés megelőzése és elhárítása, 
valamint az olaj- és gázipari létesítmények 
által okozott tengerszennyezés elhárítása.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség célkitűzése továbbá 
a tengerhasznosítási ágazat 
digitalizációjának előmozdítása azáltal, 
hogy megkönnyíti az egyszerűsítést 
támogató elektronikus adattovábbítást, 
valamint az integrált tengerfelügyeleti és 
helyzetismereti rendszereknek és 
szolgáltatásoknak a Bizottság és a 
tagállamok részére történő biztosítását.

(2) Az Ügynökség célkitűzése továbbá 
a tengerhasznosítási ágazat 
digitalizációjának előmozdítása azáltal, 
hogy megkönnyíti az elektronikus 
adattovábbítást, támogatja az 
egyszerűsítést és az adminisztratív terhek 
csökkentését, valamint integrált 
tengerfelügyeleti és helyzetismereti 
rendszereket és szolgáltatásokat biztosít a 
Bizottság és a tagállamok részére.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség segíti a Bizottságot: (1) Az ügynökség segíti a Bizottságot 
és a tagállamokat:

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az Ügynökség a Bizottság kérésére 
vagy saját kezdeményezésére, az 
igazgatótanács 17. cikk szerinti 
jóváhagyásával közreműködik az 
Ügynökség célkitűzéseivel összhangban 
lévő, uniós szintű tengerkutatási 
tevékenységekben. E tekintetben az 
Ügynökség segítséget nyújt a Bizottságnak 
és a tagállamoknak a fő kutatási témák 
kiválasztásában, nem érintve más, uniós 
szintű kutatási tevékenységeket, továbbá az 
Ügynökség célkitűzései szempontjából 
lényeges, folyamatban lévő és befejezett 
kutatási projektek elemzésében. Az 
Ügynökség az egyéb uniós szervek és a 

(4) Az Ügynökség a Bizottság kérésére 
vagy saját kezdeményezésére, az 
igazgatótanács 17. cikk szerinti 
jóváhagyásával közreműködik az 
Ügynökség célkitűzéseivel összhangban 
lévő, uniós szintű tengerkutatási 
tevékenységekben. E tekintetben az 
Ügynökség segítséget nyújt a Bizottságnak 
és a tagállamoknak a fő kutatási témák 
kiválasztásában, nem érintve más, uniós 
szintű kutatási tevékenységeket, továbbá az 
Ügynökség célkitűzései szempontjából 
lényeges, folyamatban lévő és befejezett 
kutatási projektek elemzésében. Az 
Ügynökség az egyéb uniós szervek és a 
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tagállamok kutatási és innovációs 
tevékenységei közötti szinergiák 
létrehozásához való hozzájárulása 
részeként adott esetben – a szellemi 
tulajdonra vonatkozó szabályok és 
biztonsági szempontok 
figyelembevételével – a Bizottság 
jóváhagyását követően terjesztheti a 
kutatási és innovációs tevékenységek 
eredményeit.

tagállamok kutatási és innovációs 
tevékenységei közötti szinergiák 
létrehozásához való hozzájárulása 
részeként adott esetben – a szellemi 
tulajdonra vonatkozó szabályok és 
biztonsági szempontok 
figyelembevételével – a Bizottság 
jóváhagyását követően terjeszti a kutatási 
és innovációs tevékenységeinek 
eredményeit.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség figyelemmel kíséri a 
tengeri szállítás biztonsága terén az 
Unióban elért eredményeket, 
kockázatelemzést végez a rendelkezésre 
álló adatok alapján, és biztonsági 
kockázatértékelési modelleket készít a 
biztonsági kihívások és kockázatok 
feltárása érdekében. Háromévente jelentést 
nyújt be a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről; e 
jelentésben uniós vagy nemzetközi szinten 
megvalósítandó technikai ajánlásokat is 
megfogalmazhat. E tekintetben az 
Ügynökség különösen a hajók fenntartható, 
alternatív villamosenergia-forrásainak – 
köztük a kikötőben horgonyzó hajók part 
menti villamosenergia-ellátásának – 
elterjesztéséből és alkalmazásából fakadó 
esetleges biztonsági kockázatokat elemzi, 
és rájuk vonatkozóan terjeszt elő 
iránymutatásokat vagy ajánlásokat.

(1) Az Ügynökség figyelemmel kíséri a 
tengeri szállítás biztonsága terén az 
Unióban elért eredményeket, 
kockázatelemzést végez a rendelkezésre 
álló adatok alapján, és biztonsági 
kockázatértékelési modelleket készít a 
biztonsági kihívások és kockázatok 
feltárása érdekében. Háromévente jelentést 
nyújt be a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről; e 
jelentésben uniós vagy nemzetközi szinten 
megvalósítandó technikai ajánlásokat is 
megfogalmazhat. E tekintetben az 
Ügynökség elemzi különösen a hajók 
fenntartható, alternatív villamosenergia-
forrásainak – köztük a kikötőben 
horgonyzó hajók part menti 
villamosenergia-ellátása, a meghajtási 
célú akkumulátortechnológiák, a FuelEU 
Maritime kezdeményezésben 
„kibocsátásmentesként” definiált 
technológiák vagy a hajók fedélzetén, 
illetve a kikötők területén használt egyéb 
jövőbeli technológiák – elterjesztéséből és 
alkalmazásából fakadó esetleges biztonsági 
kockázatokat, és ezekre vonatkozóan 
iránymutatásokat vagy ajánlásokat terjeszt 
elő.
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Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Ügynökség segíti a Bizottságot a 
2009/16/EK irányelv 24. és 24a. cikkében 
előírt adatbázisok létrehozásában és 
karbantartásában. Az Ügynökség a gyűjtött 
adatok alapján segítséget nyújt a 
Bizottságnak a releváns információk 
elemzésében és az alacsony vagy nagyon 
alacsony teljesítményt nyújtó hajókkal és 
társaságokkal kapcsolatos információk 
2009/16/EK irányelv szerinti 
közzétételében.

Az Ügynökség segíti a Bizottságot és a 
tagállamokat a 2009/16/EK irányelv 24. és 
24a. cikkében előírt adatbázisok 
létrehozásában és karbantartásában. Az 
Ügynökség a gyűjtött adatok alapján 
segítséget nyújt a Bizottságnak a releváns 
információk elemzésében és az alacsony 
vagy nagyon alacsony teljesítményt nyújtó 
hajókkal és társaságokkal kapcsolatos 
információk 2009/16/EK irányelv szerinti 
közzétételében.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Ügynökség segíti a Bizottságot a 
2009/18/EK irányelv 17. cikkében előírt 
adatbázis létrehozásában és 
karbantartásában. Az Ügynökség a gyűjtött 
adatok alapján éves áttekintést készít a 
tengeri balesetekről és eseményekről. 
Amennyiben az érintett tagállamok ezt 
kérik, és nem merül fel 
összeférhetetlenség, az Ügynökség 
operatív támogatást nyújt e 
tagállamoknak a biztonsági vizsgálatokat 
illetően. Az Ügynökség a biztonsági 
vizsgálatról szóló jelentéseket is elemzi az 
uniós hozzáadott értéknek a levonható 
tanulságok alapján történő megállapítása 
érdekében.

Az Ügynökség segíti a Bizottságot a 
2009/18/EK irányelv 17. cikkében előírt 
adatbázis létrehozásában és 
karbantartásában. Az Ügynökség a gyűjtött 
adatok alapján éves áttekintést készít a 
tengeri balesetekről és eseményekről. A 
tagállamok felkérhetik az Ügynökséget, 
hogy nyújtson operatív és műszaki 
támogatást a biztonsági vizsgálatokhoz. 
Az Ügynökség eleget tesz az ilyen 
kéréseknek, amennyiben részéről nem 
merül fel összeférhetetlenség. Az 
Ügynökség a biztonsági vizsgálatról szóló 
jelentéseket is elemzi az uniós hozzáadott 
értéknek a levonható tanulságok alapján 
történő megállapítása érdekében.

Módosítás 30
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Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az Ügynökség segíti a Bizottságot 
a 2014/90/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv39 végrehajtásában azzal, hogy 
technikai értékelést végez a biztonsági 
szempontokról, ajánlásokat fogalmaz meg 
a tervezést, az előállítást és a teljesítményt 
érintő biztonsági követelmények és 
vizsgálati előírások felsorolásával, 
létrehozza és karbantartja az említett 
irányelv 35. cikkének (4) bekezdésében 
előírt adatbázist, és megkönnyíti 
együttműködést a koordinációs csoportjuk 
technikai titkárságaként eljáró, bejelentett 
értékelő szervezetek között.

(7) Az Ügynökség segíti a Bizottságot 
és a tagállamokat a 2014/90/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelv39 
végrehajtásában azzal, hogy technikai 
értékelést végez a biztonsági 
szempontokról, ajánlásokat fogalmaz meg 
a tervezést, az előállítást és a teljesítményt 
érintő biztonsági követelmények és 
vizsgálati előírások felsorolásával, 
létrehozza és karbantartja az említett 
irányelv 35. cikkének (4) bekezdésében 
előírt adatbázist, és megkönnyíti 
együttműködést a koordinációs csoportjuk 
technikai titkárságaként eljáró, bejelentett 
értékelő szervezetek között.

__________________ __________________
39 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/90/EU irányelve (2014. július 23.) a 
tengerészeti felszerelésekről és a 
96/98/EK tanácsi irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 257., 2014.8.28., 
146. o.).

39 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/90/EU irányelve (2014. július 23.) a 
tengerészeti felszerelésekről és a 
96/98/EK tanácsi irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 257., 2014.8.28., 
146. o.).

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az Ügynökség összegyűjti és 
elemzi a tengerészekről az (EU) 2022/993 
európai parlamenti és tanácsi irányelv40 
szerint szolgáltatott és felhasznált adatokat. 
Emellett a 2006. évi Tengerészeti 
Munkaügyi Egyezmény végrehajtásáról is 
gyűjthet és elemezhet adatokat azzal a 
céllal, hogy elősegítse a tengerészek 
fedélzeti munka- és életkörülményeinek 
javítását.

(9) Az Ügynökség összegyűjti és 
elemzi a tengerészekről az (EU) 2022/993 
európai parlamenti és tanácsi irányelv40 
szerint szolgáltatott és felhasznált adatokat. 
Emellett a 2006. évi Tengerészeti 
Munkaügyi Egyezmény végrehajtásáról is 
gyűjthet és elemezhet adatokat azzal a 
céllal, hogy elősegítse a tengerészek 
fedélzeti munka- és életkörülményeinek 
javítását. A Bizottság ezeket az adatokat a 
tengerészek képzéséről, képesítéséről és az 
őrszolgálat ellátásáról szóló nemzetközi 
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egyezmény (STCW IS) információs 
rendszere által generált adatokkal együtt 
felhasználja olyan megfelelő stratégiai 
válaszok kidolgozására, melyek a 
tengerészek toborzását és 
tevékenységükben való megtartását 
szolgálják.

__________________ __________________
40 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2022/993 irányelve (2022. június 8.) a 
tengerészek képzésének minimumszintjéről 
(HL L 169., 2022.6.27., 45. o.).

40 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2022/993 irányelve (2022. június 8.) a 
tengerészek képzésének minimumszintjéről 
(HL L 169., 2022.6.27., 45. o.).

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) a releváns információk megosztása 
más uniós ügynökségekkel, például az 
EFCA-val, és az azoktól származó 
információk átvétele, különösen az 
elveszített halászeszközökkel kapcsolatban

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 5 bekezdés 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az Ügynökség a 2008/56/EK 
irányelv végrehajtásának összefüggésében 
segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak azzal, hogy az irányelv 
hajózással kapcsolatos rendelkezései révén 
hozzájárul a tengervizek jó környezeti 
állapotára irányuló célkitűzés 
megvalósításához, valamint megkönnyíti 
számukra a meglévő eszközök, például az 
integrált tengeri szolgáltatások 
eredményeinek kiaknázását. E tekintetben 
az Ügynökség további kutatást végez az 
elveszített konténerekkel – ezen belül a 

(5) Az Ügynökség a 2008/56/EK 
irányelv végrehajtásának összefüggésében 
segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak azzal, hogy az irányelv 
hajózással kapcsolatos rendelkezései révén 
hozzájárul a tengervizek jó környezeti 
állapotára irányuló célkitűzés 
megvalósításához, valamint megkönnyíti 
számukra a meglévő eszközök, például az 
integrált tengeri szolgáltatások 
eredményeinek kiaknázását. E tekintetben 
az Ügynökség további kutatást végez az 
elveszített konténerekkel – ezen belül a 
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műanyag pelletekkel – és a víz alatti zajjal 
kapcsolatos kérdésekben, valamint 
ajánlásokat fogalmaz meg a Bizottság és a 
tagállamok számára.

műanyag pelletekkel – és a víz alatti zajjal 
kapcsolatos kérdésekben, valamint 
ajánlásokat fogalmaz meg a Bizottság és a 
tagállamok számára.

A tengeren elveszett konténereket illetően 
az Ügynökségnek iránymutatást kell 
nyújtania az ágazati érdekelt felek és a 
lobogó szerinti állam számára az IMO 
által elfogadott, az elveszett konténerek 
kötelező bejelentésére vonatkozó 
követelményekkel kapcsolatban. Meg kell 
vizsgálni továbbá az uniós és nemzetközi 
szintű kollektív és összehangolt 
válaszmechanizmusok lehetőségét is.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség a hajók 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentése érdekében figyelemmel kíséri 
a hajók energiahatékonyságának, valamint 
fenntartható alternatív üzemanyagaik, 
energetikai és villamosenergia-rendszereik 
– köztük a part menti villamosenergia-
ellátás és a széllel segített meghajtás – 
alkalmazásának fokozására irányuló 
operatív és technikai intézkedések 
eredményeit.

(1) Az Ügynökség a hajók 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentése érdekében figyelemmel kíséri 
a hajók és kikötők 
energiahatékonyságának, valamint 
fenntartható alternatív üzemanyagaik, 
energetikai és villamosenergia-rendszereik 
– köztük a part menti villamosenergia-
ellátás, a széllel segített meghajtás és a 
fedélzeti szén-dioxid-leválasztás – 
alkalmazásának fokozására irányuló 
operatív és technikai intézkedések 
eredményeit.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az Ügynökség értékeli, hogy 
szükség van-e további képzési modulok 
bevezetésére az új és gyakran összetett 



PE753.514v02-00 30/114 RR\1292567HU.docx

HU

hibrid és kibocsátásmentes rendszereket 
kezelő tengerészeti szakemberek számára.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség kérésre technikai 
segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak a hajók üvegházhatásúgáz-
kibocsátásának csökkentését célzó 
szabályozási törekvésekkel 
összefüggésben. E tekintetben az 
Ügynökség a feladathoz kapcsolódó 
bármilyen operatív eszközt és szolgáltatást 
igénybe vehet. Az Ügynökség különösen a 
hajók fenntartható alternatív 
üzemanyagainak, energetikai és 
villamosenergia-rendszereinek – köztük a 
part menti villamosenergia-ellátásnak és a 
széllel segített meghajtásnak – az 
elterjesztésével és alkalmazásával, 
valamint az energiahatékonyság-javító 
intézkedésekkel kapcsolatos iránymutatást 
vagy ajánlásokat illetően végez 
kutatásokat és elemzéseket, valamint tesz 
javaslatokat.

(2) Az Ügynökség kérésre technikai 
segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak a hajók és kikötők 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentését célzó szabályozási 
törekvésekkel összefüggésben. E 
tekintetben az Ügynökség a feladathoz 
kapcsolódó bármilyen operatív eszközt és 
szolgáltatást igénybe vehet. Az Ügynökség 
különösen a hajók fenntartható alternatív 
üzemanyagainak, energetikai és 
villamosenergia-rendszereinek – köztük a 
part menti villamosenergia-ellátásnak, a 
széllel, napenergiával és 
hullámenergiával segített meghajtásnak és 
a fedélzeti szén-dioxid-leválasztásnak – az 
elterjesztésével és alkalmazásával, 
valamint az energiahatékonyságot javító 
intézkedésekkel kapcsolatban végez 
kutatásokat és elemzéseket, illetve dolgoz 
ki iránymutatást vagy ajánlásokat, 
biztosítva a technológiasemlegesség 
tiszteletben tartását.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 bekezdés – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az említett segítségnyújtás magában 
foglalja annak nyomon követését és 
jelentését, hogy milyen hatást gyakorol a 
kikötői forgalomra a kikötők elkerülése, 
illetve az, hogy a forgalom – az uniós 
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kikötők kárára – a szomszédos 
konténerátrakási kikötőkbe helyeződik át.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az Ügynökség háromévente 
jelentést nyújt be a Bizottságnak a tengeri 
szállítás dekarbonizációjának 
megvalósítása terén uniós szinten elért 
eredményekről. A jelentésnek lehetőség 
szerint tartalmaznia kell a feltárt, uniós 
szinten rendezhető kérdések szakmai 
elemzését.

(6) Az Ügynökség háromévente 
jelentést nyújt be a Bizottságnak a tengeri 
szállítás dekarbonizációjának 
megvalósítása terén uniós szinten elért 
eredményekről. A jelentésnek lehetőség 
szerint tartalmaznia kell a feltárt, uniós 
szinten rendezhető kérdések szakmai 
elemzését. A jelentést kereshető 
formátumban és lebontott formában 
nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni az 
Ügynökség honlapján.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség technikai segítséget 
nyújt a Bizottságnak a 2004/725/EK 
rendelet 9. cikkének (4) bekezdése szerint 
rá bízott ellenőrzési feladatok 
elvégzésében.

(1) Az Ügynökség technikai segítséget 
nyújt a Bizottságnak és a tagállamoknak a 
2004/725/EK rendelet 9. cikke szerint 
rájuk bízott feladatok elvégzésében.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség más érintett uniós 
szervekkel együtt segítséget nyújt a 
Bizottságnak és a tagállamoknak a 
tengerhasznosítási ágazatban a 

(2) Az Ügynökség más érintett uniós 
szervekkel együtt segítséget nyújt a 
Bizottságnak és a tagállamoknak a 
tengerhasznosítási ágazatban a 
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kiberbiztonsági eseményekkel szembeni 
ellenálló képesség fejlesztésében, 
különösen azzal, hogy megkönnyíti a 
kiberbiztonsági eseményekkel kapcsolatos 
bevált módszerek és információk cseréjét a 
tagállamok között.

kiberbiztonsági eseményekkel szembeni 
ellenálló képesség fejlesztésében, 
különösen azzal, hogy iránymutatást 
nyújt, és megkönnyíti a kiberbiztonsági 
eseményekkel kapcsolatos bevált 
módszerek és információk cseréjét a 
tagállamok között.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség kérésre a 
legkorszerűbb technológián – többek 
között a világűrbe telepített és a földi 
infrastruktúrán és a bármilyen platformra 
telepített érzékelőkön – alapuló 
tengerfelügyeleti és kommunikációs 
szolgáltatásokat nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak, ezzel fokozva a tengeri 
helyzetismeretet.

(1) Az Ügynökség kérésre a 
legkorszerűbb technológián – többek 
között a világűrbe telepített és a földi 
infrastruktúrán és a bármilyen platformra 
telepített érzékelőkön – alapuló 
tengerfelügyeleti és kommunikációs 
szolgáltatásokat nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak, ezzel fokozva a tengeri 
helyzetismeretet, többek között tekintettel 
az új geopolitikai kihívásokra, például 
Oroszország Ukrajna elleni agresszív 
háborújára és az ahhoz kapcsolódó, egyes 
tagállamokat és az Unió egészét is érintő 
biztonsági fenyegetésekre.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Ügynökség a hét minden napján, a nap 
24 órájában rendelkezésre álló központot 
üzemeltet, amely a nemzeti és az uniós jog 
sérelme nélkül, kérésre, adott esetben 
tengeri helyzetismereti és elemzési 
adatokat szolgáltat a Bizottságnak, a 
lobogó szerinti, parti vagy kikötő szerinti 
államként fennálló jogaik és 
kötelezettségeik sérelme nélkül az illetékes 

Az Ügynökség a hét minden napján, a nap 
24 órájában rendelkezésre álló központot 
üzemeltet, amely a nemzeti és az uniós jog 
sérelme nélkül szükség szerint tengeri 
helyzetismereti és elemzési adatokat 
szolgáltat a Bizottságnak, a lobogó szerinti, 
parti vagy kikötő szerinti államként 
fennálló jogaik és kötelezettségeik sérelme 
nélkül az illetékes nemzeti hatóságoknak és 
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nemzeti hatóságoknak és a megbízatásuk 
keretein belül az érintett uniós szerveknek, 
hogy támogassa őket az alábbi területeken:

a megbízatásuk keretein belül az érintett 
uniós szerveknek, hogy támogassa őket az 
alábbi területeken:

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a hajómozgás figyelemmel 
kísérését előíró uniós jogszabályok 
végrehajtása;

c) a hajómozgás és a tengeren 
elveszített konténerek figyelemmel 
kísérését előíró uniós jogszabályok 
végrehajtása;

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) az EMSWe-ben cserélt adatok 
SafeSeaNet használatával történő további 
felhasználásának és megosztásának 
megkönnyítése.

d) az EMSWe-ben cserélt adatok 
SafeSeaNet használatával történő további 
felhasználásának és megosztásának 
megkönnyítése és javítása.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Ügynökség a tagállamok 
kérésére és a lobogó szerinti államként 
fennálló jogaik és kötelezettségeik sérelme 
nélkül technikai segítséget nyújt a 
tagállamoknak lajstromuk és eljárásaik 
digitalizációjához, ezzel megkönnyítve az 
elektronikus tanúsítványok elterjedését.

(3) Az Ügynökség a tagállamok 
kérésére és a lobogó szerinti államként 
fennálló jogaik és kötelezettségeik sérelme 
nélkül technikai és operatív segítséget, 
valamint rendszeres képzési és tanúsítási 
programokat nyújt a tagállamoknak 
lajstromuk és az elektronikus 
bizonyítványok elterjesztését célzó 
eljárásaik, valamint bármely más 
eljárásuk digitalizációjához, ami 
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hozzájárulhat a lobogó vagy kikötő 
szerinti vagy a parti állam hatóságaira 
nehezedő adminisztratív terhek 
csökkentéséhez.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az Ügynökség adott esetben – de a 
látogatási vagy ellenőrzési ciklus 
lezárásakor mindenképpen – elemzést 
készít a ciklusban készült jelentésekről, 
hogy horizontális megállapításokat tegyen 
a meglévő intézkedések 
eredményességével és 
költséghatékonyságával kapcsolatban, és 
levonja az általános következtetéseket. Az 
Ügynökség az elemzését benyújtja a 
Bizottságnak, hogy a tagállamokkal 
további megbeszélések legyenek 
folytathatók a releváns tanulságok levonása 
és a bevált munkamódszerek 
megosztásának megkönnyítése érdekében.

(6) Az Ügynökség adott esetben – de a 
látogatási vagy ellenőrzési ciklus 
lezárásakor mindenképpen – elemzést 
készít a ciklusban készült jelentésekről, 
hogy horizontális megállapításokat tegyen 
a meglévő intézkedések 
eredményességével és 
költséghatékonyságával kapcsolatban, és 
levonja az általános következtetéseket. Az 
Ügynökség az elemzését benyújtja a 
Bizottságnak, hogy a tagállamokkal 
további megbeszélések legyenek 
folytathatók a releváns tanulságok levonása 
és a bevált munkamódszerek 
megosztásának megkönnyítése érdekében, 
különösen az uniós jog végrehajtása 
tekintetében.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Ügynökség kérésre megadja a 
tagállamoknak és a Bizottságnak az ahhoz 
szükséges technikai segítséget, hogy a 
hajózást illetően és az uniós hatáskörbe 
tartozó esetekben hozzá tudjanak járulni az 
IMO és a Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet (ILO) szakmai szerveinek, a 
kikötő szerinti állam hatósága által végzett 
ellenőrzésekről szóló párizsi 

Az Ügynökség kérésre megadja a 
tagállamoknak és a Bizottságnak az ahhoz 
szükséges technikai segítséget, hogy a 
hajózást illetően és az uniós hatáskörbe 
tartozó esetekben hozzá tudjanak járulni az 
IMO – ahol az EMSA-nak a Bizottság 
felhatalmazása keretében részt kell vennie 
és jelen kell lennie a megbeszéléseken – a 
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 
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memorandumnak (a továbbiakban: 
Párizsi Memorandum) és azoknak a 
releváns regionális szervezeteknek a 
keretében végzett munkához, amelyekhez 
az Unió csatlakozott.

szakmai szervei, a kikötő szerinti állam 
hatósága általi ellenőrzésekről szóló 
megfelelő memorandumok és azon 
releváns regionális szervezetek keretében 
végzett munkához, amelyekhez az Unió 
csatlakozott.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az alkalmazandó uniós jogi 
aktusokkal kapcsolatban az Ügynökség a 
Bizottság kérésére technikai segítséget 
nyújthat – amelybe releváns képzési 
tevékenységek szervezése is beletartozik – 
az Európai Unióhoz csatlakozni kívánó 
országoknak, és adott esetben az európai 
szomszédságpolitika partnerországainak és 
a Párizsi Memorandum részes országainak.

(2) Az alkalmazandó uniós jogi 
aktusokkal kapcsolatban az Ügynökség a 
Bizottsággal konzultálva technikai 
segítséget nyújthat – amelybe releváns 
képzési tevékenységek szervezése is 
beletartozik – az Európai Unióhoz 
csatlakozni kívánó országoknak, és adott 
esetben az európai szomszédságpolitika 
partnerországainak és a Párizsi 
Memorandum részes országainak.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Ügynökség a Bizottság, az 
Európai Külügyi Szolgálat vagy mindkettő 
kérésére támogatást nyújthat a hajók 
okozta szennyezések, valamint az olaj- és 
gázipari létesítmények által okozott 
tengerszennyezések esetén is, amennyiben 
a szennyezések olyan harmadik országokat 
érintenek, amelyek az Unióval közös 
regionális tengermedencén osztoznak. Az 
Ügynökség az 1313/2013/EU határozattal 
létrehozott uniós polgári védelmi 
mechanizmussal, valamint az e rendelet 5. 
cikkének (1) bekezdésében a tagállamokra 
vonatkozóan megállapított és harmadik 

(3) Az Ügynökség a Bizottsággal, az 
Európai Külügyi Szolgálattal vagy 
mindkettővel konzultálva támogatást 
nyújthat a hajók okozta szennyezések, 
valamint az olaj- és gázipari létesítmények 
által okozott tengerszennyezések esetén is, 
amennyiben a szennyezések olyan 
harmadik országokat érintenek, amelyek az 
Unióval közös regionális tengermedencén 
osztoznak. Az Ügynökség az 
1313/2013/EU határozattal létrehozott 
uniós polgári védelmi mechanizmussal, 
valamint az e rendelet 5. cikkének (1) 
bekezdésében a tagállamokra vonatkozóan 
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országokra értelemszerűen alkalmazott 
feltételekkel összhangban nyújt segítséget. 
E feladatokat össze kell hangolni a 
tengerszennyezés tárgyában meglévő 
regionális együttműködési 
megállapodásokkal.

megállapított és harmadik országokra 
értelemszerűen alkalmazott feltételekkel 
összhangban nyújt segítséget. E feladatokat 
össze kell hangolni a tengerszennyezés 
tárgyában meglévő regionális 
együttműködési megállapodásokkal.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az Ügynökség a 24. cikk sérelme 
nélkül, a Bizottság kérésére technikai 
segítséget nyújt harmadik országok 
számára a hatáskörébe tartozó ügyekben.

(4) Az Ügynökség a 24. cikk sérelme 
nélkül, a Bizottsággal konzultálva 
technikai segítséget nyújt harmadik 
országok számára a hatáskörébe tartozó 
ügyekben.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az Ügynökség a Bizottság 
jóváhagyásával igazgatási 
megállapodásokat köthet és 
együttműködhet egyéb olyan uniós 
szervekkel, amelyek az Ügynökség 
hatáskörébe tartozó ügyeken dolgoznak. E 
megállapodásokról és együttműködésről a 
Bizottság véleményt fogalmaz meg, az 
Ügynökség pedig rendszeresen jelentést 
készít a Bizottságnak.

(5) Az Ügynökség igazgatási 
megállapodásokat köthet és 
együttműködhet egyéb olyan uniós 
szervekkel, amelyek az Ügynökség 
hatáskörébe tartozó ügyeken dolgoznak. E 
megállapodásokról és együttműködésről a 
Bizottság véleményt fogalmaz meg, az 
Ügynökség pedig rendszeresen jelentést 
készít a Bizottságnak.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 6 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az igazgatótanács az Ügynökség 
nemzetközi kapcsolataira vonatkozó 
stratégiát fogad el a hatáskörébe tartozó 
ügyeket illetően. A stratégiának 
összhangban kell lennie a Bizottság 
politikai prioritásaival, valamint segítenie 
kell a Bizottságot és az Európai Külügyi 
Szolgálatot e prioritások megvalósításában. 
A stratégiát a hozzá kapcsolódó források 
megjelölésével együtt bele kell foglalni az 
Ügynökség programozási dokumentumába.

(6) Az igazgatótanács az Ügynökség 
nemzetközi kapcsolataira vonatkozó 
stratégiát fogad el a hatáskörébe tartozó 
ügyeket illetően. A stratégiának segítenie 
kell a Bizottságot és az Európai Külügyi 
Szolgálatot az uniós prioritások 
megvalósításában. A stratégiát a hozzá 
kapcsolódó források megjelölésével együtt 
bele kell foglalni az Ügynökség 
programozási dokumentumába.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a parti őrségi feladatokkal 
kapcsolatos információcsere és 
együttműködés fokozása, többek között a 
tengerészeti területen fennálló műveleti 
kihívások és felmerülő kockázatok 
elemzése révén;

d) a parti őrségi feladatokkal 
kapcsolatos információcsere és 
együttműködés fokozása, többek között a 
tengerészeti területen fennálló műveleti 
kihívások és felmerülő kockázatok 
elemzése révén, többek között digitális 
szimulációs eszközök használatával a 
balesetek hatásának tanulmányozására;

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a releváns kutatások, fejlesztések 
és technológiák – többek között a 
mesterséges intelligencia – 
együttműködésen alapuló és rugalmas 
megosztása annak érdekében, hogy 
megoldásokat találjanak a különböző 
területeken felmerülő kihívásokra;
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Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eb) az együttműködés fokozása a 
tudományos tengerkutatási célokra 
történő adatgyűjtés terén a tengeri 
ökoszisztémák, a fizikai oceanográfia, a 
tengerkémia, a tengerbiológia, a halászat, 
az óceánok területén végzett tudományos 
fúrások és magfúrások, a geológiai és 
geofizikai kutatás területén és egyéb 
tevékenységek vonatkozásában;

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ec) együttműködési projektek 
végrehajtása harmadik országokkal a 
tengerészeti biztonság javítása, a hajók 
okozta szennyezés megelőzése, a tengeri 
védelem javítása és a tengeri környezet 
megőrzése érdekében;

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanácsnak emellett a 2. cikkben 
említett, leginkább érintett ágazatokat 
képviselő négy, a Bizottság által 
kinevezett, szavazati joggal nem 
rendelkező szakember is a tagja.

(A magyar változatot nem érinti.)

Módosítás 58
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Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanácsnak az Európai 
Parlament két képviselője is tagja 
megfigyelői minőségben, szavazati jog 
nélkül.

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Mindegyik tagállam és a Bizottság 
kinevez egy-egy igazgatótanácsi tagot, 
valamint egy póttagot, aki az 
igazgatótanácsi tagot annak távollétében 
képviseli.

(2) Mindegyik tagállam, az Európai 
Parlament és a Bizottság kinevez egy-egy 
igazgatótanácsi tagot, valamint egy 
póttagot, aki az igazgatótanácsi tagot annak 
távollétében képviseli.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) meghatározza a 10. cikk szerint 
végrehajtandó látogatásokra vonatkozó 
eljárást. Abban az esetben, ha az eljárás 
elfogadását követő 15 napon belül a 
Bizottság kinyilvánítja egyet nem értését, 
az igazgatótanács felülvizsgálja ezt az 
eljárást, és azt második olvasatban – adott 
esetben módosított formában – elfogadja, 
mégpedig a Bizottság képviselőit is 
beleszámítva kétharmados többséggel, 
vagy pedig a tagállamok képviselőinek 
egyhangú döntésével;

g) meghatározza a 10. cikk szerint 
végrehajtandó látogatásokra vonatkozó 
eljárást;

Módosítás 61
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Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) az igazgatótanácsi tagok 
tekintetében az összeférhetetlenségek 
megelőzésére és kezelésére vonatkozó 
szabályokat fogad el, és honlapján évente 
közzéteszi az igazgatótanácsi tagok 
érdekeltségi nyilatkozatát;

j) az igazgatótanácsi tagok 
tekintetében az összeférhetetlenségek 
megelőzésére és kezelésére vonatkozó 
szabályokat fogad el és hoz 
nyilvánosságra, és honlapján évente 
közzéteszi az igazgatótanácsi tagok 
érdekeltségi nyilatkozatát;

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – l pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) elfogadja eljárási szabályzatát; l) elfogadja és nyilvánosságra hozza 
eljárási szabályzatát.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – u pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

u) meghoz minden, az Ügynökség 
belső struktúrájának kialakításával – ezen 
belül tanácsadó vagy munkacsoportok 
felállításával – összefüggő döntést, és 
szükség esetén azok módosításait;

u) meghoz minden, az Ügynökség 
belső struktúrájának kialakításával – ezen 
belül tanácsadó vagy munkacsoportok 
felállításával – és szükség esetén azok 
módosításával összefüggő döntést, 
figyelembe véve az ügynökség 
tevékenységekkel kapcsolatos igényeit, 
valamint a hatékony és eredményes 
pénzgazdálkodást;

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – v pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

v) határoz az Ügynökség által díj 
ellenében kínálható szolgáltatásokról, és 
keretmodellt fogad el a 26. cikk (3) 
bekezdésének c) pontja szerinti fizetendő 
díjak pénzügyi felosztására vonatkozóan. 
Abban az esetben, ha a díj ellenében 
kínált szolgáltatásokról vagy a 
keretmodellről szóló igazgatótanácsi 
határozat elfogadását követő 15 napon 
belül a Bizottság kinyilvánítja egyet nem 
értését, az igazgatótanács felülvizsgálja a 
szóban forgó határozatot, és második 
olvasatban – adott esetben módosított 
formában – elfogadja, mégpedig a 
Bizottság képviselőit is beleszámítva 
kétharmados többséggel, vagy pedig a 
tagállamok képviselőinek egyhangú 
döntésével;

v) határoz az Ügynökség által díj 
ellenében kínálható szolgáltatásokról, és 
keretmodellt fogad el a 26. cikk (3) 
bekezdésének c) pontja szerinti fizetendő 
díjak pénzügyi felosztására vonatkozóan;

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – x pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

x) a harmadik országokkal, 
nemzetközi szervezetekkel vagy 
mindkettővel folytatott együttműködésre 
vonatkozó stratégiát fogad el a 11. cikk (6) 
bekezdésének megfelelően. Abban az 
esetben, ha a stratégia elfogadását követő 
15 napon belül a Bizottság kinyilvánítja 
egyet nem értését, az igazgatótanács 
felülvizsgálja ezt az eljárást, és azt 
második olvasatban – adott esetben 
módosított formában – elfogadja, 
mégpedig a Bizottság képviselőit is 
beleszámítva kétharmados többséggel, 
vagy pedig a tagállamok képviselőinek 
egyhangú döntésével;

x) a harmadik országokkal, 
nemzetközi szervezetekkel vagy 
mindkettővel folytatott együttműködésre 
vonatkozó stratégiát fogad el a 11. cikk (6) 
bekezdésének megfelelően;

Módosítás 66
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Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanács minden év 
november 30-ig többéves és éves 
programozást tartalmazó egységes 
programozási dokumentumot fogad el az 
ügyvezető igazgató által előterjesztett 
tervezet alapján, figyelembe véve a 
Bizottság véleményét. A programozási 
dokumentumot továbbítja az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak és a 
Bizottságnak.

Az igazgatótanács minden év 
november 30-ig többéves és éves 
programozást tartalmazó egységes 
programozási dokumentumot fogad el az 
ügyvezető igazgató által előterjesztett 
tervezet alapján, figyelembe véve a 
Bizottság véleményét és – a többéves 
programozást illetően – az Európai 
Parlamenttel való egyeztetést követően. 
Ha az igazgatótanács úgy dönt, hogy nem 
veszi figyelembe a Bizottság véleményében 
szereplő elemeket, akkor ezt kellően meg 
kell indokolnia. A kellő indokolásra 
vonatkozó kötelezettség az egyeztetés 
során az Európai Parlament által felvetett 
megfontolásokra is alkalmazandó. Az 
igazgatótanács az egységes programozási 
dokumentumot a következő év január 31-
ig megküldi az Európai Parlamentnek, a 
Tanácsnak és a Bizottságnak.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Abban az esetben, ha az egységes 
programozási dokumentum elfogadását 
követő 15 napon belül a Bizottság 
kinyilvánítja, hogy a dokumentummal 
nem ért egyet, az igazgatótanács 
felülvizsgálja az egységes programozási 
dokumentumot, és azt második olvasatban 
– esetleg módosított formában – két 
hónapon belül elfogadja, mégpedig a 
Bizottság képviselőit is beszámítva 
kétharmados többséggel, vagy a 
tagállamok képviselőinek egyhangú 
döntésével.

törölve
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Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az igazgatótanács évente két 
alkalommal tart rendes ülést. Ezenkívül az 
elnök kezdeményezésére, valamint a 
Bizottságnak vagy a tagállamok 
egyharmadának kérésére ül össze.

(3) Az igazgatótanács évente két 
alkalommal tart rendes ülést. Ezenkívül az 
elnök kezdeményezésére, valamint a 
Bizottságnak vagy tagjai egyharmadának 
kérésére ül össze.

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 16. cikk (1) bekezdésének c)–e) 
pontjában, i), j), n), o), p), q), t) és u) 
pontjában, valamint a 16. cikk (2) 
bekezdésében említett határozatok csak 
akkor hozhatók meg, ha a Bizottság 
képviselői igennel szavaznak. A 16. cikk 
(1) bekezdésének b) pontja szerinti 
határozatok meghozatalához a Bizottság 
képviselőjének támogató szavazata csak az 
adott határozat azon elemei tekintetében 
szükséges, amelyek nem kapcsolódnak az 
Ügynökség éves és többéves 
munkaprogramjához.

törölve

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Minden tag egy szavazattal 
rendelkezik. Az Ügynökség ügyvezető 
igazgatója nem vesz részt a szavazásban.

(3) Minden szavazati joggal 
rendelkező tag egy szavazattal rendelkezik. 
Az Ügynökség ügyvezető igazgatója nem 
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vesz részt a szavazásban.

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 2 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) határoz a 25. cikk alapján 
elfogadott pénzügyi szabályzatban előírt 
olyan ügyekben, amelyeket ez a rendelet 
nem utal az igazgatótanács kizárólagos 
hatáskörébe;

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A felügyelőtestület az 
igazgatótanács elnökéből, a Bizottság 
igazgatótanácsba delegált egyik 
képviselőjéből és az igazgatótanács által a 
szavazati joggal rendelkező tagjai közül 
kinevezett három másik tagból áll. Az 
igazgatótanács elnöke egyben a 
felügyelőtestület elnöke is. Az ügyvezető 
igazgató részt vesz a felügyelőtestület 
ülésein, de szavazati joggal nem 
rendelkezik.

(4) A felügyelőtestület az 
igazgatótanács elnökéből és 
elnökhelyetteséből, a Bizottság 
igazgatótanácsba delegált egyik 
képviselőjéből és az igazgatótanács által a 
szavazati joggal rendelkező tagjai közül 
kinevezett három másik tagból áll. Az 
igazgatótanács elnöke egyben a 
felügyelőtestület elnöke is. Az ügyvezető 
igazgató részt vesz a felügyelőtestület 
ülésein, de szavazati joggal nem 
rendelkezik. A felügyelőtestület az üléseire 
más megfigyelőket is meghívhat.

Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A felügyelőtestület a határozatait 
konszenzussal fogadja el. Ha a 
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felügyelőtestület nincs abban a 
helyzetben, hogy konszenzussal 
határozatot hozzon, az ügyet az 
igazgatótanács elé kell utalni.

Módosítás 74

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az ügyvezető igazgatót az 
igazgatótanács nevezi ki érdemei és 
képességei alapján, a Bizottság által 
javasolt jelöltek listájáról, a nemek 
egyensúlyának elvét tiszteletben tartó, nyílt 
és átlátható kiválasztási eljárásban.

(1) Az ügyvezető igazgatót az 
igazgatótanács nevezi ki érdemei, 
képességei, szakértelme és a 
tengerhasznosítási ágazathoz kapcsolódó 
igazolt kompetenciája és szakmai 
tapasztalata alapján, a Bizottság által 
javasolt jelöltek listájáról, a nemek 
egyensúlyának elvét tiszteletben tartó, nyílt 
és átlátható kiválasztási eljárásban.

Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az igazgatótanács által kiválasztott 
jelöltet a kinevezése előtt fel kell kérni 
arra, hogy vegyen részt az Európai 
Parlament illetékes bizottsága előtti 
meghallgatáson, és válaszoljon a bizottság 
tagjai által feltett kérdésekre.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az igazgatótanács a (3) 
bekezdésben említett értékelés 

(4) Az igazgatótanács a (3) 
bekezdésben említett értékelés 
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figyelembevételével, a bizottsági javaslat 
alapján eljárva egy alkalommal, legfeljebb 
öt évvel meghosszabbíthatja az ügyvezető 
igazgató hivatali idejét.

figyelembevételével, a bizottsági javaslat 
alapján eljárva egy alkalommal, legfeljebb 
öt évvel meghosszabbíthatja az ügyvezető 
igazgató hivatali idejét. Az igazgatótanács 
az ügyvezető igazgató megbízatásának 
meghosszabbítására vonatkozó 
szándékáról tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a Tanácsot. Mielőtt az 
igazgatótanács határozatot hozna a 
megbízatás meghosszabbításáról, az 
ügyvezető igazgatót felkérhetik, hogy 
tegyen nyilatkozatot az Európai 
Parlament illetékes bizottsága előtt, és 
válaszoljon a bizottság tagjai által feltett 
kérdésekre.

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az ügyvezető igazgatót kizárólag 
az igazgatótanács által a Bizottság javaslata 
alapján hozott határozattal lehet felmenteni 
hivatalából.

(6) Az ügyvezető igazgatót kizárólag 
az igazgatótanács által a Bizottság javaslata 
alapján hozott határozattal lehet felmenteni 
hivatalából. Az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot – az alkalmazandó titoktartási 
követelményeknek megfelelő módon – 
tájékoztatni kell az ilyen határozat 
indokairól.

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) Az igazgatótanács az ügyvezető 
igazgató kinevezéséről, hivatali idejének 
meghosszabbításáról vagy tisztsége alóli 
felmentéséről a szavazati joggal 
rendelkező tagjainak kétharmados 
többségével határoz.
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Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az Ügynökség törvényes 
képviselője az ügyvezető igazgató.

(4) Az Ügynökség törvényes 
képviselője az ügyvezető igazgató. Az 
ügyvezető igazgató ezért:

Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 4 bekezdés – a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) technikai segítséget és szakértelmet 
biztosít a Bizottság és a tagállamok 
számára az IMO keretében;

Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 4 bekezdés – b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) elszámoltatható az Ügynökség 
igazgatótanácsának, amikor az Unió 
érdekében politikailag érzékeny 
döntéseket hoz;

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 5 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) gondoskodik az Ügynökség 
fenntartható és hatékony napi 
igazgatásáról;

a) gondoskodik az Ügynökség napi 
igazgatásáról;
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Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 3 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az infrastruktúra, a kiadványok, a 
képzések vagy az e rendelet hatálya alá 
tartozó, az Ügynökség által nyújtott egyéb 
szolgáltatások díjai a 33. cikk alapján 
elfogadott végrehajtási jogi aktusoknak 
megfelelően;

c) az infrastruktúra, a kiadványok, a 
képzések vagy az e rendelet hatálya alá 
tartozó, az Ügynökség által nyújtott egyéb 
szolgáltatások díjai a 33. cikkben említett, 
felhatalmazáson alapuló és végrehajtási 
jogi aktusoknak megfelelően;

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az Ügynökség költségvetését az 
igazgatótanács fogadja el. Az Ügynökség 
költségvetése az Európai Unió általános 
költségvetésének végleges elfogadását 
követően válik véglegessé. Szükség esetén 
ennek megfelelően ki kell igazítani.

(8) Az igazgatótanács az Ügynökség 
költségvetését a szavazásra jogosult tagok 
kétharmados többségével fogadja el. Az 
Ügynökség költségvetése az Európai Unió 
általános költségvetésének végleges 
elfogadását követően válik véglegessé. 
Szükség esetén ennek megfelelően ki kell 
igazítani.

Módosítás 85
Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Az Ügynökség pénzügyi 
megtakarítások elérése érdekében adott 
esetben szorosan együttműködik más 
uniós intézményekkel, ügynökségekkel és 
szervekkel, különösen azokkal, amelyek 
székhelye ugyanazon tagállamban 
található.
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Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A Bizottság kérésére az 
igazgatótanács az érintett tagállamok 
hozzájárulásával és együttműködésével, 
valamint a költségvetési hatások megfelelő 
figyelembevételével – mely során 
figyelembe veszi azokat a hozzájárulásokat 
is, amelyeket az érintett tagállamok 
nyújthatnak – határozhat az Ügynökség 
egyes feladatainak a lehető leghatékonyabb 
és legeredményesebb végrehajtásához 
szükséges regionális központok 
létrehozásáról. Ilyen határozat 
meghozatalakor az igazgatótanács 
pontosan meghatározza a regionális 
központ tevékenységi körét, elkerülve a 
felesleges pénzügyi kiadásokat, és erősítve 
a meglévő regionális és nemzeti 
hálózatokkal folytatott együttműködést.

(5) Az igazgatótanács a Bizottság 
kérésére, az Európai Parlament illetékes 
bizottságának tájékoztatását követően, az 
érintett tagállamok hozzájárulásával és 
együttműködésével, valamint a 
költségvetési hatások megfelelő 
figyelembevételével – mely során 
figyelembe veszi azokat a hozzájárulásokat 
is, amelyeket az érintett tagállamok 
nyújthatnak – határozhat úgy, hogy 
regionális központot hoz létre, 
amennyiben ez az Ügynökség egyes 
feladatainak a lehető leghatékonyabb és 
legeredményesebb végrehajtásához 
szükséges. Ilyen határozat meghozatalakor 
az igazgatótanács pontosan meghatározza a 
regionális központ tevékenységi körét, 
elkerülve a felesleges pénzügyi kiadásokat, 
és erősítve a meglévő regionális és nemzeti 
hálózatokkal folytatott együttműködést.

Indokolás

Fontos megerősíteni az Európai Parlament és az Ügynökség közötti kapcsolatokat.

Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A díjakkal kapcsolatos végrehajtási jogi 
aktusok

Díjak

Módosítás 88

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a (2), (3) és (4) bekezdésben 
megállapított elvek szerint végrehajtási 
jogi aktusokat fogad el, amelyekben 
meghatározza az alábbiakat: 

törölve

a) az Ügynökségnek fizetendő díjak, 
különösen a 26. cikk (3) bekezdése c) 
pontjának alkalmazása során; valamint 
b) a fizetési feltételek. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 
34. cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A Bizottság a 33a. cikkel 
összhangban felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogad el, amelyekben e 
rendelet kiegészítéseképp meghatározza a 
(2) bekezdésben említett díjak 
kiszámítására vonatkozó módszertant. E 
módszertannak a (3) és (4) bekezdésben 
megállapított elveken kell alapulnia.

Módosítás 90

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 4 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4b) A (4a) bekezdés szerint 
meghatározott módszertan alapján a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogad el, amelyekben meghatározza a 
szolgáltatási díjakat. Ezeket a jogi 
aktusokat a 34. cikk (2) bekezdésében 
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említett vizsgálóbizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni.

Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
33 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

33a. cikk
A felhatalmazás gyakorlása

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadására vonatkozóan a 
Bizottság részére adott felhatalmazás 
feltételeit ez a cikk határozza meg.
(2) A Bizottságnak a 33. cikk (4a) 
bekezdésében említett, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó felhatalmazása [e rendelet 
alkalmazásának kezdőnapja]-tól/-től 
határozatlan időre szól. / ...-tól/-től ... 
időtartamra szól.
(3) A 33. cikk (4a) bekezdésében 
említett felhatalmazást az Európai 
Parlament és a Tanács bármikor 
visszavonhatja. A visszavonásról szóló 
határozat megszünteti az abban megjelölt 
felhatalmazást. A határozat az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon vagy a benne megjelölt 
későbbi időpontban lép hatályba. A 
határozat nem érinti a már hatályban 
lévő, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok érvényességét.
(4) A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadása előtt a Bizottság a 
jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásban megállapított elvekkel 
összhangban konzultál az egyes 
tagállamok által kijelölt szakértőkkel.
(5) A Bizottság a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadását követően 
haladéktalanul és egyidejűleg értesíti 
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arról az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.
(6) A 33. cikk (4a) bekezdése 
értelmében elfogadott, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus csak akkor lép 
hatályba, ha az Európai Parlamentnek és 
a Tanácsnak a jogi aktusról való 
értesítését követő két hónapon belül sem 
az Európai Parlament, sem a Tanács nem 
emelt ellene kifogást, illetve ha az említett 
időtartam lejártát megelőzően mind az 
Európai Parlament, mind a Tanács arról 
tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog 
kifogást emelni. Az Európai Parlament 
vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 
időtartam két hónappal meghosszabbodik.

Módosítás 92

Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A csalás, korrupció és más 
jogellenes cselekmények ellen 
a 883/2013/EU, Euratom rendelet 
értelmében folytatott küzdelem elősegítése 
érdekében az Ügynökség megfelelő 
rendelkezéseket fogad el az Ügynökség 
valamennyi alkalmazottjára vonatkozóan.

(1) A csalás, korrupció, a hivatali 
visszaélés és más jogellenes cselekmények 
ellen a 883/2013/EU, Euratom rendelet 
értelmében folytatott küzdelem elősegítése 
érdekében az Ügynökség megfelelő 
rendelkezéseket fogad el az Ügynökség 
valamennyi alkalmazottjára vonatkozóan.

Módosítás 93

Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az OLAF a 883/2013/EU, Euratom 
rendeletben meghatározott 
rendelkezésekkel és eljárásokkal 
összhangban vizsgálatokat, többek között 
helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat 
végezhet annak megállapítása céljából, 
hogy az Ügynökség által nyújtott vissza 

(3) Az OLAF a 883/2013/EU, Euratom 
rendeletben meghatározott 
rendelkezésekkel és eljárásokkal 
összhangban vizsgálatokat, többek között 
helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat 
végezhet annak megállapítása céljából, 
hogy az Ügynökség által nyújtott vissza 
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nem térítendő támogatással vagy 
támogatott valamely szerződéssel 
kapcsolatban történt-e csalás, korrupció 
vagy az Unió pénzügyi érdekeit sértő 
egyéb jogellenes tevékenység.

nem térítendő támogatással vagy 
támogatott valamely szerződéssel 
kapcsolatban történt-e csalás, korrupció, 
hivatali visszaélés vagy az Unió pénzügyi 
érdekeit sértő egyéb jogellenes 
tevékenység.

Módosítás 94

Rendeletre irányuló javaslat
41 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság legkésőbb [a 
hatálybalépés időpontja] után öt évvel, 
majd azt követően ötévente értékeli 
különösen az Ügynökség munkájának 
hatását és hatékonyságát, valamint 
munkamódszereinek eredményességét. Az 
értékelésben ki kell térni különösen arra, 
hogy szükség van-e az Ügynökség 
megbízatásának esetleges módosítására, és 
arra, hogy az milyen pénzügyi 
következményekkel járna.

(1) A Bizottság legkésőbb [a 
hatálybalépés időpontja] után öt évvel, 
majd azt követően ötévente értékeli 
különösen az Ügynökségnek és 
munkamódszereinek hatását, 
hatékonyságát és költség-haszon 
elemzését. Az értékelésben ki kell térni 
különösen arra, hogy szükség van-e az 
Ügynökség megbízatásának esetleges 
módosítására, és arra, hogy az milyen 
pénzügyi következményekkel járna.
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INDOKOLÁS

Történeti háttér

Az Európában és az Európát körülvevő vizeken folytatott hajózási tevékenységek bővülésével 
a balesetek kockázata folyamatosan nőtt, ami ahhoz vezetett, hogy az 1990-es évek elején 
megszülettek az európai tengerhajózási biztonsági politika első elemei.

Különösen az Erika olajszállító tartályhajó balesete (1999) volt az, amely nyomán javaslatok 
születtek a tengerészeti biztonságról szóló jogszabálycsomagra1, köztük az Európai 
Tengerbiztonsági Ügynökséget (EMSA) létrehozó 1406/2002/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre, amelyet azóta öt alkalommal módosítottak. 

A 2013-as módosítás, amely különbséget tett az alapvető és a kiegészítő feladatok között, 
elavulttá vált. Mi több, a jogszabályba be kellett építeni az EMSA új és a jelenlegi 
megbízatásban nem tükröződő feladatait, így egy teljesen új EMSA-rendeletre volt szükség, 
amely a jelenlegi rendelet helyébe lép.

A javaslat célkitűzései

Ennek a javaslatnak ezért az a célja, hogy jobban rögzítse és tükrözze az EMSA jelenlegi 
feladatait és célkitűzéseit az alapító rendeletében annak érdekében, hogy jogi felhatalmazása 
legyen e célok teljesítésére a tengeri biztonság, a fenntarthatóság, a dekarbonizáció, a biztonság 
és a kiberbiztonság, a felügyelet és a válságkezelésben való segítségnyújtás, valamint a 
tengerhasznosítási ágazat digitalizációja terén. Ez a javaslat megtartja az Ügynökség jelenlegi 
megbízatásában már szereplő feladatokat, egyúttal beemeli az új feladatokat, és naprakésszé 
teszi az igazgatási és pénzügyi rendelkezéseket, összehangolva őket az új kerettel.

A javasolt felülvizsgálat célja továbbá, hogy időtállóvá tegye az EMSA alapító rendeletét 
azáltal, hogy elegendő rugalmasságot biztosít a tengerhasznosítási ágazat változó igényeinek 
kielégítését célzó új feladatok beépítéséhez, és biztosítja, hogy az EMSA megfelelő emberi és 
pénzügyi erőforrásokkal rendelkezzen ahhoz, hogy betölthesse szerepét.

Kölcsönhatás a tengerészeti biztonsági csomag egyéb javaslataival

Ez a kezdeményezés a tengerészeti biztonságra vonatkozó uniós szabályok korszerűsítésére és 
a hajókhoz köthető vízszennyezés megelőzésére irányuló csomag részét képezi. A többi 
javaslatról folytatott tárgyalások eredménye erősen befolyásolja majd az EMSA új alapító 
rendeletének végleges tartalmát. Ez azt jelenti, hogy a tervezett új feladatok közül számos a 
többi javaslatban szereplő új rendelkezésekből ered (kikötő szerinti állam általi ellenőrzés, a 
lobogó szerinti állammal szembeni követelmények, balesetek kivizsgálása és a hajók okozta 
szennyezés). 

Költségvetési vonzatok

A javaslatnak a Bizottság által csatolt, de a javasolt jogcímcsoportokban nem szereplő becsült 

1 Erika I (COM (2000) 142) és Erika II (COM (2000) 802)

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/PDF/?uri=CELEX:32002R1406&qid=1686836893901
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/PDF/?uri=CELEX:32002R1406&qid=1686836893901
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pénzügyi vonzata alapján 50.997 millió EUR összegű kiegészítő költségvetésre és 33 további 
álláshelyre lenne szükség a jelenlegi, 2021–2027-es többéves pénzügyi keret fennmaradó 
részére. 

Az előadó szeretné kiemelni, hogy a Bizottság szerint „az EMSA-ra ráruházott feladatok a 
jelenlegi többéves pénzügyi keretben az Ügynökségnek nyújtott éves hozzájárulás költségvetési 
sorának (02 10 02) átprogramozását teszik szükségessé. Az EMSA előirányzatainak 
növekedését az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz közlekedési részére előirányzott 
kiadások kompenzációs csökkentése ellensúlyozza.”

Az előadó ezért nagyra értékelné, ha az EMSA által vállalt, ezen új pénzügyi források által 
lehetővé tett új feladatok nem veszélyeztetnék az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz (CEF) 
által jelenleg finanszírozott projekteket.

Az előadó álláspontja

Általános megfontolások

Az előadó elismeri, hogy sürgősen felül kell vizsgálni és aktualizálni kell a meglévő alapító 
rendeletet, különösen annak hatásköreit és szervezeti szabályait. Meg kell jegyezni, hogy a 
javaslatban említett számos feladat végrehajtása már folyamatban van egyértelmű jogalap 
nélkül.

Az előadó ezért méltányolja ezt a javaslatot, amelynek célja, hogy kezelje a tengerhasznosítási 
ágazat Unión belüli jelentős fejleményeit. A javaslat szélesíti az EMSA hatáskörét olyan 
területeken, mint a tengerészeti biztonság, a fenntarthatóság, a dekarbonizáció, a védelem, a 
kiberbiztonság, a felügyelet, a válságkezelési segítségnyújtás és a tengeri ökoszisztéma digitális 
átalakulása. Ezek a fejlesztések tovább szilárdítják a biztonságos és fenntartható tengeri 
térséget.

Az előadó módosításainak ismertetése

Az előadó hangsúlyozza, hogy kiemelten fontos az EMSA rugalmasságának növelése. 
Következésképpen a javaslat négy kulcsfontosságú elemre összpontosít, amelyek célja az 
EMSA helyzetének megerősítése mind az Unión belül, mind azon kívül. A cél az EMSA tudás- 
és adatmegosztási központtá történő fejlesztése a Bizottság prioritásaival összhangban.

A javasolt változtatások négy külön szakaszba sorolhatók: körülhatárolt feladatok, az EMSA 
szerepe a nemzetközi színtéren, irányítási struktúra és a pénzügyi allokációk a képességekkel 
párosítva.

A módosítások első szakasza az Ügynökségre bízott feladatokra vonatkozik. Az előadó úgy 
véli, hogy proaktívabb szerepre van szükség a tengeri kikötők korszerűsítésében, hiszen azok 
is a tengeri ökoszisztéma részei. Az EMSA tengeri kikötők igazgatásában való fokozott 
részvétele új korszakot nyitott a hatékonyság és a biztonság terén. A kikötői hatóságokkal 
folytatott megerősített együttműködés révén az EMSA hozzájárul a magas szintű biztonsági 
előírások kialakításához és fenntartásához, támogatja a dekarbonizációt és a fenntarthatóságot, 
valamint megkönnyíti a hajók zökkenőmentesebb üzemeltetését. Ez a proaktív megközelítés 
megerősíti Európa globális kereskedelmi csomópontként betöltött pozícióját. Ez magában 



PE753.514v02-00 56/114 RR\1292567HU.docx

HU

foglalja többek között az EU ETS és a FuelEU hatásainak nyomon követését és az azokról való 
jelentéstételt, valamint a kikötők ismereteinek bővítését az üzemanyag-vételezéssel és -
tárolással, a fenntartható alternatív üzemanyagok használatával és az új technológiák 
használatával kapcsolatos biztonsági kockázatokra vonatkozóan.

Ami a tengeri balesetek kivizsgálását illeti, az EMSA-nak közös keretet kell működtetnie a 
tagállamokra háruló terhek csökkentése, valamint a balesetek bejelentése és nyomon követése 
terén jelenleg fennálló különbségek megszüntetése érdekében. E proaktív hozzáállás életeket 
menthet, és a környezetvédelmet is segíti.

Az EMSA élvonalbeli technológiákat alkalmaz a tengerészeti biztonság javítása érdekében. Ez 
magában foglalja a fejlett megfigyelési rendszerek, a műholdas technológia és az adatelemzés 
használatát a hajók mozgásának nyomon követésére, valamint a lehetséges kockázatok és 
vészhelyzetek azonosítására.  Ezeket az eszközöket minden esetben használni kell a tagállamok 
javára és azok kérése nélkül. Ezek az innovációk lehetővé teszik a vészhelyzetekre való 
gyorsabb reagálást és a források hatékonyabb elosztását.

A második pont az EMSA nemzetközi szintű szerepéhez kapcsolódik.  Ez a szerep erősíti az 
európai befolyást és a globális tengeri színtéren folytatott együttműködést. Az Ügynökség már 
együttműködik nemzetközi szervezetekkel és partnerekkel, és világszerte biztonságosabb és 
összehangoltabb tengeri környezetet mozdít elő. Ezért álláspontját folyamatosan érvényesítenie 
kell az IMO-ban. 

A jelenlegi geopolitikai helyzetben kiderült, hogy az Ügynökség több alkalommal is stratégiai 
szerepet játszik a tengeri helyzetismeret biztosításában. Az EMSA ennek eredményeképp 
segítséget nyújt az Oroszországgal szembeni szankciók végrehajtásához és az ENSZ 
„gabonafolyosók” biztosításával megbízott szerveinek. Ez egy példa arra, hogy az EMSA 
szükség esetén proaktívabb szerepet is betölthet a tengeri helyzetismeret terén. 

A harmadik pont az Ügynökség irányítására vonatkozik. Az előadó alapvető fontosságúnak 
tartja az Ügynökség és az Európai Parlament közötti kapcsolatok megerősítését, amint azt a 
decentralizált ügynökségekről szóló együttes nyilatkozat is említi. Az előadó ezért azt javasolja, 
hogy vonják be az Európai Parlamentet az ügyvezető igazgató kinevezésébe, nevezzenek ki egy 
európai parlamenti képviselőt az igazgatótanácsba, és konzultáljanak vele a többéves 
programról. Az előadó úgy véli, hogy ezek a javaslatok pozitív lépést jelentenek az átláthatóság, 
az elszámoltathatóság és az uniós polgárok érdekeihez való igazodás felé. 

Az EMSA által felszámított díjak arányosságának biztosítása elengedhetetlen ahhoz, hogy 
valamennyi érdekelt fél számára biztosított legyen a méltányosság és a megfizethetőség. Az 
arányos díjak azt jelentik, hogy az EMSA szolgáltatásainak költsége feleljen meg az érintett 
tengeri tevékenységek méretének, típusának vagy hatásának. Ez a megközelítés előmozdítja a 
méltányosságot, és ösztönzi a felelős tengerhasznosítási gyakorlatokat. Az EMSA jobban össze 
tudja hangolni tevékenységeit az Európai Unió tágabb célkitűzéseivel, és biztosítani tudja, hogy 
szolgáltatásai hatékonyak és hozzáférhetők legyenek valamennyi tengeri érdekelt fél számára. 

Az előadó végül az Ügynökség pénzügyi forrásait és kapacitásait kívánja megemlíteni. Az 
Ügynökségre ruházott új hatásköröket mindig megfelelő erőforrásoknak kell kísérniük. 
Ezenkívül az Európai Bizottságnak és a tagállamoknak kötelezettséget kell vállalniuk a 
megfelelő pénzügyi és emberi erőforrások garantálására. 



RR\1292567HU.docx 57/114 PE753.514v02-00

HU

Végezetül az EMSA javaslatának átfogó erőfeszítést kell jelentenie a tengeri biztonság, 
védelem és fenntarthatóság növelése érdekében Európában és azon kívül is. Ezek a fejlemények 
azt tükrözik, hogy az EMSA elkötelezett tengereink védelme és a tengerhasznosítási ágazat 
folyamatos növekedésének biztosítása mellett, környezeti szempontból felelősségteljes módon.



PE753.514v02-00 58/114 RR\1292567HU.docx

HU

MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE, 
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

Az eljárási szabályzat I. mellékletének 8. cikke értelmében az előadó kijelenti, hogy az alábbi 
szervezetektől vagy személyektől kapott észrevételeket a jelentés elkészítése során, egészen a 
jelentés bizottsági ülésen történő elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
Európai Tengerészeti Biztonsági Ügynökség (EMSA)
SafeSeas
Európai Tengeri Kikötők Szervezete (ESPO)
Európai Közösség Hajótulajdonosainak Szövetsége (ECSA)
The Mediterranean Shipping Company (MSC Group)
Sea Europe
Cruise Lines International Asssociation (CLIA Europe)
A Hajózási Világtanács (WSC)
The European International Shipowners' Association of Portugal (EISAP)
Európai Bizottság, DG MOVE
The Federation of European Private Port Companies and Terminals (FEPORT)
Hajóosztályozó Társaságok Nemzetközi Szövetsége (IACS) 
Európai Gazdasági és Szociális Bizottság
Fincantieri Cruise Business
The International Association of Independent Tanker Owners (INTERTANKO)

A fenti felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült.
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8.11.2023

VÉLEMÉNY A KÖLTSÉGVETÉSI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság részére

az Európai Tengerészeti Biztonsági Ügynökségről és az 1406/2002/EK rendelet hatályon 
kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2023)0269 – C9-0190/2023 – 2023/0163(COD))

A vélemény előadója: Niclas Herbst

RÖVID INDOKOLÁS

Az EMSA megbízatásának javasolt felülvizsgálata a következő célokat szolgálja: 1. az 
Ügynökség alapító rendeletében foglalt jelenlegi feladatainak és célkitűzéseinek pontosabb 
rögzítése és figyelembevétele, hogy jogi felhatalmazást kapjon azok ellátására, és a szükséges 
technikai, operatív és tudományos segítségnyújtással támogassa a tagállamokat és a 
Bizottságot a tengerészeti biztonság és a tengeri védelem szavatolása és az ágazat zöld és 
digitális átállása érdekében; 2. az EMSA alapító rendeletének időtállóvá tétele elegendő 
rugalmasság biztosításával a tengerhasznosítási ágazat változó igényeinek megfelelő új 
feladatoknak a rendeletbe való belefoglalásához;  valamint 3. elegendő humán és pénzügyi 
erőforrás biztosítása az Ügynökség számára a szerepének betöltéséhez.

Az előadó üdvözli a javaslat központi céljait és érti azt, hogy az EMSA tengerészeti biztonság, 
fenntarthatóság, dekarbonizáció, védelem és kiberbiztonság, felügyelet és a válságkezelésben 
történő segítségnyújtás terén felmerült új feladatait bele kell foglalni a rendeletbe és kezelni 
kell. Mindazonáltal a decentralizált ügynökségek dossziéival kapcsolatos megközelítésével 
összhangban úgy véli, hogy a javaslat politikai tartalmával a felelős bizottságoknak kell 
foglalkozniuk. 

A véleménytervezet ezért azokra a területekre összpontosít, amelyeken a Költségvetési 
Bizottság hozzáadott értéket teremthet, így különösen a pénzügyi rendelkezésekre, az irányítási 
szabályokra, valamint a megfelelő parlamenti ellenőrzés biztosítása érdekében a jelentéstételre 
és az értékelésre vonatkozó rendelkezésekre. Az előadó a javaslatot különösen a 2019. évi 
Schöpflin-jelentés1, az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság decentralizált 
ügynökségekről szóló, 2012. július 19-i együttes nyilatkozata2, valamint a közös megközelítés 
és a decentralizált ügynökségekre vonatkozó pénzügyi keretszabályzat3 alapján értékeli.

1 https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0134_HU.html
2 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf 
3 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0715 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0134_HU.html
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:32019R0715


PE753.514v02-00 60/114 RR\1292567HU.docx

HU

Költségvetési hatás és pénzügyi rendelkezések

A megbízatás felülvizsgálatára irányuló javaslathoz csatolt pénzügyi kimutatás részletesen 
ismerteti az Ügynökség költségvetésére és személyzeti igényeire gyakorolt hatást a többéves 
pénzügyi keretben jelenleg előírtakhoz képest. A többéves pénzügyi keret hátralévő 
időszakában mintegy 50,997 millió EUR-s kiegészítő költségvetésre és mintegy 33 további 
álláshelyre lenne szükség annak biztosítása érdekében, hogy az Ügynökség rendelkezzen a 
felülvizsgált megbízatásának végrehajtásához szükséges erőforrásokkal. Természetesen 
elengedhetetlen, hogy az Ügynökség elegendő pénzügyi és emberi erőforrással rendelkezzen 
megerősített megbízatásának végrehajtásához, és fontos biztosítani, hogy a végleges 
jogszabályban esetlegesen megállapított további feladatok és felelősségi körök megfelelő 
finanszírozást kapjanak. 

A jelenlegi többéves pénzügyi kereten túli költségvetési hatás – bár nyilvánvalóan indikatív és 
nem érinti a többéves pénzügyi keretről szóló jövőbeli megállapodást – meglehetősen 
jelentős, és azt e javaslat megvitatása során szem előtt kell tartani.

A pénzügyi kimutatás továbbá jelzi, hogy ezt a költségvetési hatást a jelenlegi többéves 
pénzügyi keretben az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz (CEF) közlekedési ága keretében 
programozott kiadások kompenzációs csökkentésével kell ellensúlyozni. 

Az előadó határozottan ellenzi ezt az elgondolást. A javaslat értelmében az EMSA-ra ruházott 
további feladatokat máskülönben nem végeznék el a CEF közlekedési ága keretében, amely a 
szolidaritási folyosók finanszírozását biztosító kulcsfontosságú program, és amelynek magának 
is további forrásokra lenne szüksége, mivel Ukrajna csatlakozik a programhoz. Ezért 
egyértelműen nem alkalmas újraelosztásra. 

E meghosszabbított megbízatás finanszírozása nem vezethet más kiemelt uniós programok 
finanszírozásának csökkenéséhez. Az e javaslatra szánt pénzügyi források összegét a többéves 
pénzügyi keret felső határai alatt rendelkezésre álló lekötetlen mozgástérből kell lehívni, vagy 
a többéves pénzügyi keret nem tematikus speciális eszközein keresztül kell mozgósítani.

A többéves pénzügyi keret kezdete óta 1,2 milliárd EUR-t csoportosítottak át vagy terveznek 
átcsoportosítani a programokból az ügynökségekhez. Ez a rugalmassági eszköz keretében a mai 
napig rendelkezésre álló összeg fele. A szóban forgó teljes összeg nem anekdotikus, ezért 
gondosan meg kell vizsgálnunk ezeket az átcsoportosításokat.

Az előadó hangsúlyozza, hogy az ügynökségek strukturális forráshiányának megszüntetését 
nem szabad fenntarthatatlan megoldásokkal orvosolni. Sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a 
többéves pénzügyi keret felülvizsgálatára irányuló bizottsági javaslat nem erősíti meg az 
ügynökségeket. Ilyen megerősítés hiányában még fontosabb a rugalmasság növelése a többéves 
pénzügyi keret hátralevő részében. Az ügynökségek hatásköre és feladatai óriási mértékben 
bővültek anélkül, hogy ennek megfelelően növelték volna a költségvetési és emberi 
erőforrásokat, és semmi sem utal arra, hogy 2024-ben a feladatok bővülése megállna.

Irányítás, parlamenti ellenőrzés és értékelés

A Bizottság indokolásában azzal érvel, hogy az Ügynökség szervezetére vonatkozó szabályokat 
meghatározó 14–26. cikkben a javasolt új szabályok „az 1406/2002/EK rendeleten alapulnak”, 
és hogy „az e fejezetben bevezetett szabályok változásai a Bizottság, az Európai Parlament és 
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a Tanács decentralizált ügynökségekről szóló együttes nyilatkozatának és a közös 
megközelítésnek a végrehajtására vezethetők vissza (2012)”.

Az előadó ehelyett úgy véli, hogy egyes javasolt változtatások nincsenek összhangban a közös 
megközelítéssel. Ezért javasolja a Bizottság és az Ügynökség közötti jobb hatásköri egyensúly 
helyreállítását, és ami a legfontosabb, hogy megszünteti a Bizottság vétójogát az igazgatótanács 
által hozott igazgatási és költségvetési döntések tekintetében, amennyiben a Bizottság az 
ügynökségek irányításának szokásos gyakorlatával összhangban szavazati joggal rendelkezik. 

A költségvetési és igazgatási döntéshozatal autonómiája fontod az ügynökségek hatékonysága 
szempontjából. Más módosítások célja a parlamenti ellenőrzés és elszámoltathatóság fokozása.

Díjak

Az előadó abból indul ki, hogy az ügynökségeknek rendelkezniük kell a jogalkotó által rájuk 
ruházott feladatok ellátásához szükséges költségvetéssel. Bár a díjalapú finanszírozási 
modellek teljes mértékben jogszerűek, a díjakra vonatkozó rendelkezések nem konkrétak, és a 
parlamenti ellenőrzés nagyon korlátozott. Az előadó ezért a díjalapú szolgáltatások alkalmazási 
körét csökkentő módosítást vezet be, és – amennyiben a díjak körét az alap-jogiaktus nem 
határozza meg részletesebben – azt javasolja, hogy ezt később a javasolt végrehajtási jogi aktus 
helyett felhatalmazáson alapuló jogi aktus révén határozzák meg.  A díjak bevezetésének 
megfontolásához egyértelműbbé kellene tenni a díjak célját és jellegét, valamint egyértelmű 
rendelkezéseket kellene hozni a parlamenti ellenőrzésre vonatkozóan.

MÓDOSÍTÁS:

A Költségvetési Bizottság felkéri a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbiakat:

Módosítás 1
Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) Az Ügynökségnek proaktívan 
hozzá kell járulnia a nemzeti és uniós 
erőfeszítésekhez, és feladatait az uniós 
intézményekkel, szervekkel, hivatalokkal 
és ügynökségekkel, valamint a 
tagállamokkal teljes körű együttműködés 
keretében kell végeznie, a párhuzamos 
munka elkerülésével, a szinergia és a 
kiegészítő jelleg előmozdításával, és 
ezáltal megvalósítva a koordinációt és a 
költségvetési megtakarításokat.
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Módosítás 2
Rendeletre irányuló javaslat
28 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28) Az összeférhetetlenségek 
megelőzése és kezelése érdekében 
alapvetően fontos, hogy az Ügynökség 
pártatlanul járjon el, feddhetetlen legyen, 
valamint szigorú szakmai előírásokat 
állapítson meg. Soha nem fordulhat elő, 
hogy jogos okkal feltételezhető legyen, 
hogy a határozatokat befolyásolhatják az 
Unió egészét szolgáló Ügynökség 
szerepével ütköző érdekek, illetve az 
igazgatótanács bármely tagjának 
magánérdekei vagy kapcsolatai, amelyek 
ténylegesen vagy esetlegesen ellentétben 
állnak az érintett személy hivatali 
kötelességeinek megfelelő teljesítésével. 
Az igazgatótanácsnak ezért átfogó 
összeférhetetlenségi szabályokat kell 
megállapítania.

(28) Az összeférhetetlenségek 
megelőzése és kezelése érdekében 
alapvetően fontos, hogy az Ügynökség 
pártatlanul járjon el, feddhetetlen legyen, 
valamint szigorú szakmai előírásokat 
állapítson meg. Soha nem fordulhat elő, 
hogy jogos okkal feltételezhető legyen, 
hogy a határozatokat befolyásolhatják az 
Unió egészét szolgáló Ügynökség 
szerepével ütköző érdekek, illetve az 
igazgatótanács bármely tagjának 
magánérdekei vagy kapcsolatai, amelyek 
ténylegesen vagy esetlegesen ellentétben 
állnak az érintett személy hivatali 
kötelességeinek megfelelő teljesítésével. 
Az igazgatótanácsnak ezért átfogó 
összeférhetetlenségi szabályokat kell 
megállapítania és nyilvánosan 
hozzáférhetővé tennie, kellően figyelembe 
véve az európai ombudsman ajánlásait. 
Ezeknek a szabályoknak különösen azt 
kell biztosítaniuk, hogy az Ügynökség 
magas rangú képviselői hivatali idejük 
alatt vagy azt követően ne veszélyeztessék 
az Ügynökség feddhetetlenségét.

Módosítás 3
Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) Az Ügynökségnek megfelelő 
forrásokkal kell rendelkeznie feladatai 
ellátásához, és önálló költségvetést kell 
biztosítani számára. Ezt elsősorban az Unió 
általános költségvetéséből származó 
hozzájárulásból kell finanszírozni. Az 
uniós költségvetési eljárást kell alkalmazni 
az uniós hozzájárulásra, valamint minden 
egyéb, az Unió általános költségvetésének 
terhére nyújtott támogatásra. Az 

(31) Az Ügynökségnek megfelelő 
forrásokkal kell rendelkeznie feladatai 
ellátásához, és önálló költségvetést kell 
biztosítani számára. Ezt elsősorban az Unió 
általános költségvetéséből származó 
hozzájárulásból kell finanszírozni. Az 
uniós költségvetésből származó megnövelt 
hozzájárulás, amelynek célja a 
felülvizsgált megbízatás következtében az 
EMSA-ra háruló további feladatok 
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elszámolások ellenőrzését a Számvevőszék 
végzi.

fedezése, kizárólag a többéves pénzügyi 
keret vonatkozó fejezete alatt 
rendelkezésre álló, lekötetlen 
mozgástérből és/vagy a vonatkozó 
speciális eszközök igénybevételével 
fedezhető. Az uniós költségvetési eljárást 
kell alkalmazni az uniós hozzájárulásra, 
valamint minden egyéb, az Unió általános 
költségvetésének terhére nyújtott 
támogatásra. Az elszámolások ellenőrzését 
a Számvevőszék végzi.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
33 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33) A Bizottságot végrehajtási 
hatáskörrel kell felruházni annak 
biztosítása érdekében, hogy e rendelet 
végrehajtása a díjak tekintetében egységes 
feltételek mellett történjen. Ezeket a 
végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek31 megfelelően kell 
gyakorolni.

(33) Annak biztosítása érdekében, hogy 
e rendelet végrehajtása a díjak tekintetében 
egységes feltételek mellett történjen, a 
Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 
az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 290. cikkének megfelelően a 
díjak tekintetében jogi aktusokat fogadjon 
el. Különösen fontos, hogy a Bizottság 
előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban szereplő 
elveknek megfelelően kerüljön sor. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 
minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

__________________
31 Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 
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16.) a Bizottság végrehajtási 
hatásköreinek gyakorlására vonatkozó 
tagállami ellenőrzési mechanizmusok 
szabályainak és általános elveinek 
megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 
13. o.).

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az alkalmazandó uniós jogi 
aktusokkal kapcsolatban az Ügynökség a 
Bizottság kérésére technikai segítséget 
nyújthat – amelybe releváns képzési 
tevékenységek szervezése is beletartozik – 
az Európai Unióhoz csatlakozni kívánó 
országoknak, és adott esetben az európai 
szomszédságpolitika partnerországainak és 
a Párizsi Memorandum részes országainak.

(2) Az alkalmazandó uniós jogi 
aktusokkal kapcsolatban az Ügynökség a 
Bizottsággal konzultálva technikai 
segítséget nyújthat – amelybe releváns 
képzési tevékenységek szervezése is 
beletartozik – az Európai Unióhoz 
csatlakozni kívánó országoknak, és adott 
esetben az európai szomszédságpolitika 
partnerországainak és a Párizsi 
Memorandum részes országainak.

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem a közös 
megközelítésnek is jobban megfelel.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Ügynökség a Bizottság, az 
Európai Külügyi Szolgálat vagy mindkettő 
kérésére támogatást nyújthat a hajók 
okozta szennyezések, valamint az olaj- és 
gázipari létesítmények által okozott 
tengerszennyezések esetén is, amennyiben 
a szennyezések olyan harmadik országokat 
érintenek, amelyek az Unióval közös 
regionális tengermedencén osztoznak. Az 
Ügynökség az 1313/2013/EU határozattal 
létrehozott uniós polgári védelmi 

(3) Az Ügynökség a Bizottsággal, az 
Európai Külügyi Szolgálattal vagy 
mindkettővel konzultálva támogatást 
nyújthat a hajók okozta szennyezések, 
valamint az olaj- és gázipari létesítmények 
által okozott tengerszennyezések esetén is, 
amennyiben a szennyezések olyan 
harmadik országokat érintenek, amelyek az 
Unióval közös regionális tengermedencén 
osztoznak. Az Ügynökség az 
1313/2013/EU határozattal létrehozott 
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mechanizmussal, valamint az e rendelet 5. 
cikkének (1) bekezdésében a tagállamokra 
vonatkozóan megállapított és harmadik 
országokra értelemszerűen alkalmazott 
feltételekkel összhangban nyújt segítséget. 
E feladatokat össze kell hangolni a 
tengerszennyezés tárgyában meglévő 
regionális együttműködési 
megállapodásokkal.

uniós polgári védelmi mechanizmussal, 
valamint az e rendelet 5. cikkének (1) 
bekezdésében a tagállamokra vonatkozóan 
megállapított és harmadik országokra 
értelemszerűen alkalmazott feltételekkel 
összhangban nyújt segítséget. E feladatokat 
össze kell hangolni a tengerszennyezés 
tárgyában meglévő regionális 
együttműködési megállapodásokkal.

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem a közös 
megközelítésnek is jobban megfelel.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az Ügynökség a 24. cikk sérelme 
nélkül, a Bizottság kérésére technikai 
segítséget nyújt harmadik országok 
számára a hatáskörébe tartozó ügyekben.

(4) Az Ügynökség a 24. cikk sérelme 
nélkül, a Bizottsággal konzultálva 
technikai segítséget nyújt harmadik 
országok számára a hatáskörébe tartozó 
ügyekben.

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem a közös 
megközelítésnek is jobban megfelel.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az Ügynökség a Bizottság 
jóváhagyásával igazgatási 
megállapodásokat köthet és 
együttműködhet egyéb olyan uniós 
szervekkel, amelyek az Ügynökség 

(5) Az Ügynökség igazgatási 
megállapodásokat köthet és 
együttműködhet egyéb olyan uniós 
szervekkel, amelyek az Ügynökség 
hatáskörébe tartozó ügyeken dolgoznak. E 
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hatáskörébe tartozó ügyeken dolgoznak. E 
megállapodásokról és együttműködésről a 
Bizottság véleményt fogalmaz meg, az 
Ügynökség pedig rendszeresen jelentést 
készít a Bizottságnak.

megállapodásokról és együttműködésről a 
Bizottság véleményt fogalmaz meg, az 
Ügynökség pedig rendszeresen jelentést 
készít a Bizottságnak.

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem a közös 
megközelítésnek is jobban megfelel.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az igazgatótanács az Ügynökség 
nemzetközi kapcsolataira vonatkozó 
stratégiát fogad el a hatáskörébe tartozó 
ügyeket illetően. A stratégiának 
összhangban kell lennie a Bizottság 
politikai prioritásaival, valamint segítenie 
kell a Bizottságot és az Európai Külügyi 
Szolgálatot e prioritások megvalósításában. 
A stratégiát a hozzá kapcsolódó források 
megjelölésével együtt bele kell foglalni az 
Ügynökség programozási dokumentumába.

(6) Az igazgatótanács az Ügynökség 
nemzetközi kapcsolataira vonatkozó 
stratégiát fogad el a hatáskörébe tartozó 
ügyeket illetően. A stratégiának segítenie 
kell a Bizottságot és az Európai Külügyi 
Szolgálatot az uniós prioritások 
megvalósításában. A stratégiát a hozzá 
kapcsolódó források megjelölésével együtt 
bele kell foglalni az Ügynökség 
programozási dokumentumába.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanácsnak emellett a 2. cikkben 
említett, leginkább érintett ágazatokat 
képviselő négy, a Bizottság által 
kinevezett, szavazati joggal nem 
rendelkező szakember is a tagja.

Az igazgatótanácsnak emellett a 2. cikkben 
említett, leginkább érintett ágazatokat 
képviselő négy, a Bizottság által 
kinevezett, szavazati joggal nem 
rendelkező szakember, valamint egy, a 
tengerbiztonság területén különösen 
jártas, az Európai Parlament által kijelölt, 
szavazati joggal rendelkező független 
szakértő is a tagja.
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Indokolás

A közös megközelítéssel és a kábítószer-ügynökséghez hasonló megfogalmazással 
összhangban.

Módosítás 11
Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanács minden tagját szakmai 
tapasztalata, illetve a 2. cikkben említett 
területekhez kapcsolódó szakértelme 
alapján nevezik ki. A tagállamok és a 
Bizottság mind arra törekednek, hogy a 
nők és férfiak egyenlő arányban legyenek 
képviselve az igazgatótanácsban. A négy 
szakember egyike a balesetek 
kivizsgálásával foglalkozó szervek 
2009/18/EK irányelv 10. cikke szerinti 
állandó együttműködési keretének 
képviselője.

Az igazgatótanács minden tagját szakmai 
tapasztalata, illetve a 2. cikkben említett 
területekhez kapcsolódó szakértelme 
alapján nevezik ki. A tagállamok és a 
Bizottság mind biztosítják, hogy a nők és 
férfiak egyenlő arányban legyenek 
képviselve az igazgatótanácsban. A négy 
szakember egyike a balesetek 
kivizsgálásával foglalkozó szervek 
2009/18/EK irányelv 10. cikke szerinti 
állandó együttműködési keretének 
képviselője.

Módosítás 12
Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Mindegyik tagállam és a Bizottság 
kinevez egy-egy igazgatótanácsi tagot, 
valamint egy póttagot, aki az 
igazgatótanácsi tagot annak távollétében 
képviseli.

(2) Mindegyik tagállam, az Európai 
Parlament és a Bizottság – kellőképpen 
figyelembe véve a nemek egyensúlyát – 
kinevez egy-egy igazgatótanácsi tagot, 
valamint egy póttagot, aki az 
igazgatótanácsi tagot annak távollétében 
képviseli.

Módosítás 13
Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Hivatalba lépésekor minden tag és 
póttag írásbeli nyilatkozatot ír alá arról, 

(4) Hivatalba lépésekor minden tag és 
póttag írásbeli nyilatkozatot ír alá arról, 
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hogy esetében nem áll fenn 
összeférhetetlenség. Minden tag és póttag 
naprakésszé teszi a nyilatkozatát, 
amennyiben az összeférhetetlenség 
tekintetében megváltoznak a körülmények. 
Az Ügynökség a nyilatkozatokat és 
naprakésszé tett változatukat közzéteszi a 
honlapján.

hogy esetében nem áll fenn 
összeférhetetlenség. Minden tag és póttag 
naprakésszé teszi a nyilatkozatát, 
amennyiben az összeférhetetlenség 
tekintetében megváltoznak a körülmények 
vagy legalább évente. Az Ügynökség a 
nyilatkozatokat és naprakésszé tett 
változatukat közzéteszi a honlapján.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a Bizottság véleményének 
kézhezvételét követően és a 17. cikkel 
összhangban a szavazati joggal rendelkező 
tagjainak kétharmados többségével évente 
elfogadja az Ügynökség egységes 
programozási dokumentumát;

b) a 17. cikkel összhangban a 
szavazati joggal rendelkező tagjainak 
kétharmados többségével évente elfogadja 
az Ügynökség egységes programozási 
dokumentumát;

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem a közös 
megközelítésnek is jobban megfelel, amely nem ad ilyen szerepet a Bizottságnak.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) meghatározza a 10. cikk szerint 
végrehajtandó látogatásokra vonatkozó 
eljárást. Abban az esetben, ha az eljárás 
elfogadását követő 15 napon belül a 
Bizottság kinyilvánítja egyet nem értését, 
az igazgatótanács felülvizsgálja ezt az 
eljárást, és azt második olvasatban – adott 
esetben módosított formában – elfogadja, 
mégpedig a Bizottság képviselőit is 
beleszámítva kétharmados többséggel, 
vagy pedig a tagállamok képviselőinek 

g) meghatározza a 10. cikk szerint 
végrehajtandó látogatásokra vonatkozó 
eljárást.
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egyhangú döntésével;

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem összhangban 
van a közös megközelítéssel is, amely nem ír elő és nem is irányoz elő ilyen különleges és 
kvázi vétójogot a Bizottság számára.

Módosítás 16
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) az igazgatótanácsi tagok 
tekintetében az összeférhetetlenségek 
megelőzésére és kezelésére vonatkozó 
szabályokat fogad el, és honlapján évente 
közzéteszi az igazgatótanácsi tagok 
érdekeltségi nyilatkozatát;

j) az igazgatótanácsi tagok 
tekintetében az összeférhetetlenségek 
megelőzésére és kezelésére vonatkozó 
szabályokat fogad el és nyilvánosan 
rendelkezésre bocsát, és honlapján évente 
közzéteszi az igazgatótanácsi tagok 
érdekeltségi nyilatkozatát;

Módosítás 17
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – l pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) elfogadja eljárási szabályzatát; l) elfogadja és nyilvánosságra hozza 
eljárási szabályzatát.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – u pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

u) meghoz minden, az Ügynökség 
belső struktúrájának kialakításával – ezen 
belül tanácsadó vagy munkacsoportok 
felállításával – összefüggő döntést, és 
szükség esetén azok módosításait;

u) meghoz minden, az Ügynökség 
belső struktúrájának kialakításával – ezen 
belül tanácsadó vagy munkacsoportok 
felállításával – összefüggő döntést, és 
szükség esetén azok módosításait, 
figyelembe véve az ügynökség 
tevékenységekkel kapcsolatos igényeit és a 
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hatékony és eredményes 
pénzgazdálkodást;

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – v pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

v) határoz az Ügynökség által díj 
ellenében kínálható szolgáltatásokról, és 
keretmodellt fogad el a 26. cikk (3) 
bekezdésének c) pontja szerinti fizetendő 
díjak pénzügyi felosztására vonatkozóan. 
Abban az esetben, ha a díj ellenében 
kínált szolgáltatásokról vagy a 
keretmodellről szóló igazgatótanácsi 
határozat elfogadását követő 15 napon 
belül a Bizottság kinyilvánítja egyet nem 
értését, az igazgatótanács felülvizsgálja a 
szóban forgó határozatot, és második 
olvasatban – adott esetben módosított 
formában – elfogadja, mégpedig a 
Bizottság képviselőit is beleszámítva 
kétharmados többséggel, vagy pedig a 
tagállamok képviselőinek egyhangú 
döntésével;

v) határoz az Ügynökség által díj 
ellenében kínálható szolgáltatásokról a 26. 
cikk (3) bekezdésének c) pontja szerint.

Indokolás

A közös megközelítés nem ír elő ilyen különleges és kvázi vétójogot, és nem is irányoz elő 
ilyen vétójogot. A Bizottság teljes mértékben részt vesz a felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok kidolgozásában.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – x pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

x) a harmadik országokkal, 
nemzetközi szervezetekkel vagy 
mindkettővel folytatott együttműködésre 
vonatkozó stratégiát fogad el a 11. cikk (6) 

x) a harmadik országokkal, 
nemzetközi szervezetekkel vagy 
mindkettővel folytatott együttműködésre 
vonatkozó stratégiát fogad el a 11. cikk (6) 
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bekezdésének megfelelően. Abban az 
esetben, ha a stratégia elfogadását követő 
15 napon belül a Bizottság kinyilvánítja 
egyet nem értését, az igazgatótanács 
felülvizsgálja ezt az eljárást, és azt 
második olvasatban – adott esetben 
módosított formában – elfogadja, 
mégpedig a Bizottság képviselőit is 
beleszámítva kétharmados többséggel, 
vagy pedig a tagállamok képviselőinek 
egyhangú döntésével;

bekezdésének megfelelően.

Indokolás

Az Ügynökség valamivel nagyobb autonómiája nemcsak hatékonyabb, hanem összhangban 
van a közös megközelítéssel is, amely nem ír elő és nem is irányoz elő ilyen különleges és 
kvázi vétójogot a Bizottság számára.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanács minden év 
november 30-ig többéves és éves 
programozást tartalmazó egységes 
programozási dokumentumot fogad el az 
ügyvezető igazgató által előterjesztett 
tervezet alapján, figyelembe véve a 
Bizottság véleményét. A programozási 
dokumentumot továbbítja az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak és a 
Bizottságnak.

Az igazgatótanács minden év 
november 30-ig többéves és éves 
programozást tartalmazó egységes 
programozási dokumentumot fogad el az 
ügyvezető igazgató által előterjesztett 
tervezet alapján, figyelembe véve a 
Bizottság véleményét és – a többéves 
programozást illetően – az Európai 
Parlamenttel való egyeztetést követően. 
Ha az igazgatótanács úgy dönt, hogy nem 
veszi figyelembe a Bizottság véleményében 
szereplő elemeket, akkor ezt kellően meg 
kell indokolnia. A kellő megindokolásra 
vonatkozó kötelezettség az Európai 
Parlament által az esetleges egyeztetés 
során felvetett elemekre is alkalmazandó. 
Az igazgatótanács az egységes 
programozási dokumentumot a következő 
év január 31-ig megküldi az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak és a 
Bizottságnak.
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Indokolás

Ez a rendelkezés szerepel például a Frontex-rendeletben, és erősíti az elszámoltathatóságot.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Abban az esetben, ha az egységes 
programozási dokumentum elfogadását 
követő 15 napon belül a Bizottság 
kinyilvánítja, hogy a dokumentummal 
nem ért egyet, az igazgatótanács 
felülvizsgálja az egységes programozási 
dokumentumot, és azt második olvasatban 
– esetleg módosított formában – két 
hónapon belül elfogadja, mégpedig a 
Bizottság képviselőit is beszámítva 
kétharmados többséggel, vagy a 
tagállamok képviselőinek egyhangú 
döntésével.

törölve

Indokolás

A 16. cikk már részletezi az egységes programozási dokumentum szavazási mechanizmusát. 
Az igazgatótanács kétharmados többsége elegendő és megfelelő biztosítéknak tűnik, és 
összhangban van a közös megközelítéssel.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az éves munkaprogram tartalmazza 
a célkitűzések részletes leírását és a várt 
eredményeket, ideértve a 
teljesítménymutatókat is. A 
tevékenységalapú költségvetés-tervezés és 
irányítás elveivel összhangban tartalmaznia 
kell továbbá a finanszírozandó 
intézkedések leírását, valamint fel kell 

(3) Az éves munkaprogram tartalmazza 
a célkitűzések részletes leírását és a várt 
eredményeket, ideértve a 
teljesítménymutatókat is. A 
tevékenységalapú költségvetés-tervezés és 
irányítás elveivel összhangban tartalmaznia 
kell továbbá a finanszírozandó 
intézkedések leírását, valamint fel kell 
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tüntetnie az egyes intézkedésekhez 
elkülönített pénzügyi és humán 
erőforrásokat is. Az éves 
munkaprogramnak összhangban kell állnia 
a (7) bekezdésben említett többéves 
munkaprogrammal. Egyértelműen jeleznie 
kell, hogy az előző pénzügyi évhez képest 
az Ügynökség mely feladata új, illetve 
változott vagy szűnt meg. Az éves vagy 
többéves programozásnak, illetve 
mindkettőnek magában kell foglalnia a 
harmadik országokkal vagy nemzetközi 
szervezetekkel való kapcsolatokra 
vonatkozó, a 11. cikkben említett stratégiát 
és az e stratégiához kapcsolódó 
intézkedéseket.

tüntetnie az egyes intézkedésekhez 
elkülönített pénzügyi és humán 
erőforrásokat is. Az éves 
munkaprogramnak összhangban kell állnia 
a (7) bekezdésben említett többéves 
munkaprogrammal. Egyértelműen jeleznie 
kell, hogy az előző pénzügyi évhez képest 
az Ügynökség mely feladata új, illetve 
változott vagy szűnt meg. Az éves vagy 
többéves programozásnak, illetve 
mindkettőnek magában kell foglalnia a 
harmadik országokkal vagy nemzetközi 
szervezetekkel való kapcsolatokra 
vonatkozó, a 11. cikkben említett stratégiát 
és az e stratégiához kapcsolódó 
intézkedéseket. Magában foglalja továbbá 
az Ügynökségnek a 3. cikkben említett 
tervezett kutatási és innovációs 
tevékenységeit is.

Indokolás

Hasonló az Europoléhoz.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az igazgatótanács évente két 
alkalommal tart rendes ülést. Ezenkívül az 
elnök kezdeményezésére, valamint a 
Bizottságnak vagy a tagállamok 
egyharmadának kérésére ül össze.

(3) Az igazgatótanács évente két 
alkalommal tart rendes ülést. Ezenkívül az 
elnök kezdeményezésére, valamint a 
Bizottságnak vagy tagjai egyharmadának 
kérésére ül össze.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 16. cikk (1) bekezdésének c)–e) 
pontjában, i), j), n), o), p), q), t) és u) 

törölve
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pontjában, valamint a 16. cikk (2) 
bekezdésében említett határozatok csak 
akkor hozhatók meg, ha a Bizottság 
képviselői igennel szavaznak. A 16. cikk 
(1) bekezdésének b) pontja szerinti 
határozatok meghozatalához a Bizottság 
képviselőjének támogató szavazata csak az 
adott határozat azon elemei tekintetében 
szükséges, amelyek nem kapcsolódnak az 
Ügynökség éves és többéves 
munkaprogramjához.

Indokolás

A Bizottság vétójoggal való felruházása ilyen esetekben nincs összhangban a szokásos 
ügynökségi irányítással vagy a közös megközelítéssel, amely nem irányoz elő különleges 
szerepet a Bizottság számára, és csak az abszolút többségi szavazásról beszél a folyamatban 
lévő ügyekben, továbbá 2/3-os többségről az igazgató kinevezéséhez és felmentéséhez, az 
igazgatótanács elnökének kijelöléséhez, az éves költségvetés és a munkaprogram 
elfogadásához.A Bizottság csak kivételeket irányoz elő ez alól a megközelítés alól, ha az 
különleges esetekben indokolt. A Bizottság ebben a vonatkozásban semmilyen indokolást nem 
adott.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Minden tag egy szavazattal 
rendelkezik. Az Ügynökség ügyvezető 
igazgatója nem vesz részt a szavazásban.

(3) Minden szavazati joggal 
rendelkező tag egy szavazattal rendelkezik. 
Az Ügynökség ügyvezető igazgatója nem 
vesz részt a szavazásban.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 2 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) határoz a 25. cikk alapján 
elfogadott pénzügyi szabályzatban előírt 
olyan ügyekben, amelyek e rendeletnek 
megfelelően nem tartoznak az 
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igazgatótanácsnak hatáskörébe;

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A felügyelőtestület az 
igazgatótanács elnökéből, a Bizottság 
igazgatótanácsba delegált egyik 
képviselőjéből és az igazgatótanács által a 
szavazati joggal rendelkező tagjai közül 
kinevezett három másik tagból áll. Az 
igazgatótanács elnöke egyben a 
felügyelőtestület elnöke is. Az ügyvezető 
igazgató részt vesz a felügyelőtestület 
ülésein, de szavazati joggal nem 
rendelkezik.

(4) A felügyelőtestület az 
igazgatótanács elnökéből és 
elnökhelyetteséből, a Bizottság 
igazgatótanácsba delegált egyik 
képviselőjéből és az igazgatótanács által a 
tagjai közül kinevezett két másik tagból áll. 
Az igazgatótanács elnöke egyben a 
felügyelőtestület elnöke is. Az ügyvezető 
igazgató részt vesz a felügyelőtestület 
ülésein. A felügyelőtestület az üléseire 
más megfigyelőket is meghívhat.”

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A felügyelőtestület tagjainak 
hivatali ideje négy év, és megújítható. A 
felügyelőtestület tagjainak hivatali ideje 
igazgatótanácsi tagságuk megszűnésével 
véget ér.

(5) A felügyelőtestület tagjainak 
hivatali ideje négy év, és egy alkalommal 
megújítható. A felügyelőtestület tagjainak 
hivatali ideje igazgatótanácsi tagságuk 
megszűnésével véget ér.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A felügyelőtestület határozatait 
konszenzussal fogadja el. Ha a 
felügyelőtestület nincs abban a 
helyzetben, hogy konszenzussal 
határozatot hozzon, az ügyet az 
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igazgatótanács elé kell utalni.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az ügyvezető igazgatót az 
igazgatótanács nevezi ki érdemei és 
képességei alapján, a Bizottság által 
javasolt jelöltek listájáról, a nemek 
egyensúlyának elvét tiszteletben tartó, 
nyílt és átlátható kiválasztási eljárásban.

(1) Az ügyvezető igazgatót az 
igazgatótanács nevezi ki a következő 
eljárás szerint:

a) pályázati felhívást és átlátható 
kiválasztási eljárást követően, amelynek 
során tiszteletben kell tartani a nemek 
közötti egyensúly elvét, a Bizottság által 
összeállított szűkített lista alapján a 
jelölteket felkérik arra, hogy szólaljanak 
fel a Tanács és az Európai Parlament 
illetékes bizottsága előtt, majd 
válaszoljanak a feltett kérdésekre;
b) az Európai Parlament és a Tanács ezt 
követően véleményt nyilvánít, és kifejti 
preferenciáit;
c) az igazgatótanács e véleményeket 
figyelembe véve kinevezi az ügyvezető 
igazgatót.

Indokolás

Az Európai Unió Alapjogi Ügynökségéhez hasonlóan.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az Ügynökség az ügyvezető 
igazgatót az egyéb alkalmazottakra 
vonatkozó alkalmazási feltételek 
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2. cikkének a) pontja értelmében 
ideiglenes alkalmazottként foglalkoztatja, 
és az ügyvezető igazgató az Ügynökség 
napi irányításáért felel.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az igazgatótanács a (3) 
bekezdésben említett értékelés 
figyelembevételével, a bizottsági javaslat 
alapján eljárva egy alkalommal, legfeljebb 
öt évvel meghosszabbíthatja az ügyvezető 
igazgató hivatali idejét.

(4) Az igazgatótanács a (3) 
bekezdésben említett értékelés 
figyelembevételével, a bizottsági javaslat 
alapján eljárva egy alkalommal, legfeljebb 
öt évvel meghosszabbíthatja az ügyvezető 
igazgató hivatali idejét. Az igazgatótanács 
az ügyvezető igazgató megbízatásának 
meghosszabbítására vonatkozó 
szándékáról tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a Tanácsot. Mielőtt az 
igazgatótanács határozatot hoz a 
megbízatás meghosszabbításáról, az 
ügyvezető igazgatót felkérhetik, hogy 
tegyen nyilatkozatot az Európai 
Parlament illetékes bizottsága előtt, és 
válaszoljon a feltett kérdésekre.

Indokolás

Az Európai Unió Alapjogi Ügynökségéhez hasonlóan.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az az ügyvezető igazgató, akinek 
hivatali idejét már meghosszabbították, 
nem vehet részt az ugyanazon tisztség 
betöltését célzó kiválasztási eljárásban.

(5) Az az ügyvezető igazgató, akinek 
hivatali idejét már meghosszabbították, a 
teljes hivatali idő lejártát követően nem 
vehet részt az ugyanazon tisztség betöltését 
célzó kiválasztási eljárásban.
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Módosítás 35
Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az ügyvezető igazgatót kizárólag 
az igazgatótanács által a Bizottság javaslata 
alapján hozott határozattal lehet felmenteni 
hivatalából.

(6) Az ügyvezető igazgatót kizárólag 
az igazgatótanács által a Bizottság javaslata 
alapján hozott határozattal lehet felmenteni 
hivatalából. Az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot tájékoztatni kell az okokról.

Módosítás 36
Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) Az igazgatótanács az ügyvezető 
igazgató kinevezéséről, hivatali idejének 
meghosszabbításáról vagy tisztsége alóli 
felmentéséről a szavazati joggal 
rendelkező tagjainak kétharmados 
többségével határoz.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az Ügynökség az ügyvezető 
igazgatót az egyéb alkalmazottakra 
vonatkozó alkalmazási feltételek 
2. cikkének a) pontja értelmében 
ideiglenes alkalmazottként foglalkoztatja.

törölve

Indokolás

Átkerült e cikk elejére.

Módosítás 38
Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az ügyvezető igazgató a 
tevékenységéről beszámol az Európai 
Parlamentnek, amikor utóbbi erre kéri. A 
Tanács felkérheti az ügyvezető igazgatót a 
tevékenységéről való beszámolásra.

(3) Az ügyvezető igazgató a 
tevékenységéről beszámol az Európai 
Parlamentnek, amikor utóbbi erre kéri. A 
Tanács felkérheti az ügyvezető igazgatót a 
tevékenységéről való beszámolásra. Az 
Európai Parlament vagy a Tanács 
bármikor felkérheti az ügyvezető 
igazgatót, hogy bármilyen, az Ügynökség 
tevékenységeihez kapcsolódó kérdésről 
szóló meghallgatáson jelenjen meg.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 5 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) gondoskodik az Ügynökség 
fenntartható és hatékony napi 
igazgatásáról;

a) gondoskodik az Ügynökség napi 
igazgatásáról;

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 3 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az infrastruktúra, a kiadványok, a 
képzések vagy az e rendelet hatálya alá 
tartozó, az Ügynökség által nyújtott egyéb 
szolgáltatások díjai a 33. cikk alapján 
elfogadott végrehajtási jogi aktusoknak 
megfelelően;

c) az infrastruktúra, a kiadványok és 
az e rendelet hatálya alá tartozó, az 
Ügynökség által nyújtott képzések díjai a 
33. cikk alapján elfogadott 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak 
megfelelően;

Indokolás

Abból kell kiindulni, hogy a Bizottság megfogalmazása túl tág és meghatározatlan 
mozgásteret biztosít a lehetséges díjak tekintetében, és nem tesz egyértelmű különbséget az 
uniós költségvetés és az ügynökségek tevékenységeinek finanszírozására szolgáló díjak között. 
Ennek végrehajtási aktusokra való átruházása nem tűnik helyénvalónak. További elemzésre 
van szükség.
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Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 3 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) Az e bekezdés első albekezdésének 
b), c) és d) pontjában említett bevételek 
összegét és eredetét bele kell foglalni az 
Ügynökség éves beszámolójába, és 
egyértelműen fel kell tüntetni a 29. cikk 
(2) bekezdésében említett, az Ügynökség 
költségvetési és pénzgazdálkodásáról szóló 
éves jelentésben.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az Ügynökség költségvetését az 
igazgatótanács fogadja el. Az Ügynökség 
költségvetése az Európai Unió általános 
költségvetésének végleges elfogadását 
követően válik véglegessé. Szükség esetén 
ennek megfelelően ki kell igazítani.

(8) Az igazgatótanács az Ügynökség 
költségvetését a szavazásra jogosult tagok 
kétharmados többségével fogadja el. Az 
Ügynökség költségvetése az Európai Unió 
általános költségvetésének végleges 
elfogadását követően válik véglegessé. 
Szükség esetén ennek megfelelően ki kell 
igazítani.

Módosítás 43
Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Az Ügynökség pénzügyi 
megtakarítások elérése érdekében adott 
esetben szorosan együttműködik más 
uniós intézményekkel, ügynökségekkel és 
szervekkel, különösen azokkal, amelyek 
székhelye ugyanazon tagállamban 
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található.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A díjakkal kapcsolatos végrehajtási jogi 
aktusok

A díjakkal kapcsolatos felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a (2), (3) és (4) bekezdésben 
megállapított elvek szerint végrehajtási 
jogi aktusokat fogad el, amelyekben 
meghatározza az alábbiakat:

A Bizottság a (2), (3) és (4) bekezdésben 
megállapított elvek szerint 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogad el, amelyekben meghatározza az 
alábbiakat:

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az Ügynökségnek fizetendő díjak, 
különösen a 26. cikk (3) bekezdése c) 
pontjának alkalmazása során; valamint

a) az Ügynökségnek fizetendő díjak a 
26. cikk (3) bekezdése c) pontjának 
alkalmazása során; valamint

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 
34. cikk (2) bekezdésében említett 

törölve
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vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

34 cikk törölve
Bizottsági eljárásrend

(1) A Bizottság munkáját a 
2099/2002/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelettel45 létrehozott, a tengeri 
közlekedés biztonságával és a hajókról 
történő szennyezés megelőzésével 
foglalkozó bizottság (COSS) segíti. Ez a 
bizottság a 182/2011/EU rendelet 
értelmében vett bizottságnak minősül.
(2) Az e bekezdésre történő 
hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 
5. cikke alkalmazandó.
__________________
45 Az Európai Parlament és a Tanács 
2099/2002/EK rendelete 
(2002. november 5.) a tengeri közlekedés 
biztonságával és a hajókról történő 
szennyezés megelőzésével foglalkozó 
bizottság (COSS) létrehozásáról, valamint 
a tengeri közlekedés biztonságáról és a 
hajókról történő szennyezés megelőzéséről 
szóló rendeletek módosításáról (HL 
L 324., 2002.11.29., 1. o.).

Módosítás 49
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A csalás, korrupció és más 
jogellenes cselekmények ellen 
a 883/2013/EU, Euratom rendelet 

(1) A csalás, korrupció és más 
jogellenes cselekmények ellen 
a 883/2013/EU, Euratom rendelet 



RR\1292567HU.docx 83/114 PE753.514v02-00

HU

értelmében folytatott küzdelem elősegítése 
érdekében az Ügynökség megfelelő 
rendelkezéseket fogad el az Ügynökség 
valamennyi alkalmazottjára vonatkozóan.

értelmében folytatott küzdelem, valamint 
az emberi jogok és a környezetvédelmi 
elvek tiszteletben tartásának elősegítése 
érdekében az Ügynökség megfelelő 
rendelkezéseket fogad el az Ügynökség 
valamennyi alkalmazottjára vonatkozóan.

Módosítás 50
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az (1) bekezdésben felsorolt 
potenciális kockázatok csökkentése 
érdekében az Ügynökséget ösztönözni kell 
interoperábilis platformok, például a 
korai felismerési és kizárási rendszer 
(EDES) telepítésére.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK ÉS SZEMÉLYEK FELSOROLÁSA, 
AMELYEKTŐL VAGY AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

A következő felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült. Az előadó a 
következő szervezetektől vagy személyektől kapott információkat a vélemény elkészítése 
során, egészen a jelentés bizottsági elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
Az előadó nem kapott ionformációkat szervezetektől vagy személyektől a vélemény 
tervezetének elkészítése során, egészen annak bizottsági elfogadásáig:
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29.11.2023

VÉLEMÉNY A HALÁSZATI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság részére

az Európai Tengerészeti Biztonsági Ügynökségről és az 1406/2002/EK rendelet hatályon 
kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2023)0269 – C9-0190/2023 – 2023/0163(COD))

A vélemény előadója: Clara Aguilera

RÖVID INDOKOLÁS

Az 1406/2002/EK rendelet 2002-ben létrehozta az Európai Tengerészeti Biztonsági 
Ügynökséget (EMSA), hogy két fő célkitűzés tekintetében megerősítse az uniós jogi keretet, 
ezek pedig a tengerbiztonság magas szintjének megteremtése Unió-szerte, valamint a 
szennyezés megelőzése és az arra való reagálás. Elfogadása óta ezt a rendeletet már 
módosították, de az EMSA-ról 2017-ben elvégzett külső értékelést követően arra a 
következtetésre jutottak, hogy új rendeletet kell elfogadni.

Következésképpen az európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat 
(COM(2023)0269) célja, hogy az EMSA megbízatását hozzáigazítsa az uniós jogszabályok, a 
tudományos közösség, a tengerhasznosítási ágazat új fejleményeihez, valamint a szociális és 
környezetvédelmi prioritásokhoz. Az Ügynökség eddig olyan feladatokat is ellátott, amelyek 
nem szerepeltek a korábbi rendeletben, ezért fontos, hogy a feladatlista naprakésszé váljon, 
valamint hogy bizonyos rugalmasságot biztosítsanak a tengerészeti ágazat jövőbeli 
igényeinek kielégítése érdekében.

Az előadó ezért támogatja a rendeletet, és a következő pontokra kívánja felhívni a figyelmet:

 Az előadó úgy véli, hogy a rendeletre irányuló javaslatnak a tengerészeti biztonsággal 
kapcsolatos feladatok ellátása során a „tengeri szállítás” helyett a „tengeri 
tevékenységekre” kell hivatkoznia. A halászati ágazatnak jelentős gazdasági és 
társadalmi hatása van az EU-ban, nemcsak jólétet és munkahelyeket teremt, hanem 
kulcsszerepet játszik az élelmiszer-ellátásban is. Ezért nem hagyható figyelmen kívül, 
különösen akkor nem, ha figyelembe vesszük, hogy a halászat rendkívül veszélyes 
tengeri tevékenység, és az EMSA által feljegyzett baleset közül sok halászhajókkal 
kapcsolatos. 

Az előadó továbbá úgy véli, hogy az EMSA-nak mindenféle típusú és méretű hajót 
érintő tengeri baleset és incidens esetén be kell avatkoznia, jelentést kell tennie és 
rögzítenie kell az adatokat. Ezt egyelőre csak akkor teszi meg, ha az érintett hajó 15 
méternél hosszabb, vagy ha egy kisebb hajó 15 méteres vagy annál hosszabb hajó 
balesetében érintett. Az EU-ban a halászhajók 85%-a 12 méternél rövidebb, és ezek 
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azok, amelyek nagyobb biztonsági kockázattal néznek szembe, mivel nem rendelkeznek 
védőhelyiségekkel, és a szélsőséges időjárási viszonyoknak és a nehéz halászati 
felszereléseknek rendkívül kiszolgáltatottak.

 Az előadó úgy véli, hogy a tengerészeti biztonság magas, egységes és hatékony 
szintjének eléréséhez elengedhetetlen a munkavállalók biztonságának és 
munkakörülményeinek javítása. A halászok rendkívül komoly egészségügyi és 
biztonsági kockázatokkal néznek szembe, általában a személyzet biztonsággal 
kapcsolatos tudatosságának és képzésének hiánya miatt. Ezért az EMSA-nak azon kell 
munkálkodnia, hogy harmonizálja a halászok megfelelő munka- és életkörülményeit, 
valamint a fedélzeti biztonsági intézkedéseket minden hajótípus esetében. Emellett 
hatékony képzést kell biztosítania a biztonság, a digitalizáció, valamint a 
tengerhajózási és halászati tevékenységek terén. Emellett alapvető fontosságú a 
bizonyítványok kölcsönös elismerésének biztosítása és a tagállamok oktatási 
rendszerei közötti együttműködés fokozása. 

 Az előadó úgy véli, hogy az Ügynökség igazgatótanácsába szavazati jog nélkül be 
kellene venni az Európai Parlament egy képviselőjét. A halászati ellenőrzésekről szóló 
rendeletben (COM(2018)0368 – C8–0238/2018–2018/0193(COD)) ez a lehetőség már 
szerepel, ezért az európai ügynökségeken belüli koherencia fenntartása érdekében itt is 
ugyanezt a megközelítést kell alkalmazni. 

 Az előadó úgy véli, hogy a javaslatban szerepelnie kell annak, hogy az Ügynökségnek 
meg kell erősítenie a halászati ágazat szociális dimenzióját, és olyan szociális 
mutatókkal kell rendelkeznie, amelyek lehetővé teszik annak értékelését, hogy 
figyelembe veszik-e a szociális szempontokat, amikor segítséget nyújtanak az Európai 
Bizottságnak jogszabályai végrehajtásában.

MÓDOSÍTÁSOK

A Halászati Bizottság felkéri a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbiakat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Unióban több jogi intézkedést 
fogadtak el a tengerészeti biztonság és a 
tengeri védelem fokozása, a hajózás – 
többek között a szennyezés megelőzésével 
történő – fenntarthatóbbá tétele és 
dekarbonizációjának előmozdítása, 

(1) Az Unióban több jogi intézkedést 
fogadtak el a tengerészeti biztonság és a 
tengeri védelem fokozása, a hajózás és más 
tengeri tevékenységek, köztük a halászat – 
többek között a szennyezés megelőzésével 
történő – fenntarthatóbbá tétele és 
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valamint a tengerhasznosítási ágazatban 
zajló információcsere és digitalizáció 
megkönnyítése érdekében. E jogszabályok 
akkor lesznek eredményesek, ha megfelelő 
és egységes módon alkalmazzák őket az 
Unión egész területén. Ezáltal egyenlő 
versenyfeltételek biztosíthatók, 
visszaszoríthatók a nem megfelelő hajók 
által élvezett előnyökből eredő 
versenytorzulások, és jutalmazhatók a 
tengeri közlekedés meghatározó 
résztvevői.

dekarbonizációjának előmozdítása, 
valamint a tengerhasznosítási ágazatban 
zajló információcsere és digitalizáció 
megkönnyítése érdekében. E jogszabályok 
akkor lesznek eredményesek, ha megfelelő 
és egységes módon alkalmazzák őket az 
Unión egész területén. Ezáltal egyenlő 
versenyfeltételek biztosíthatók, 
visszaszoríthatók a nem megfelelő hajók 
által élvezett előnyökből eredő 
versenytorzulások, és jutalmazhatók a 
tengeri közlekedés meghatározó 
résztvevői.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A halászati ágazatban gyakoriak a 
balesetek, amelyek sok esetben halálos 
kimenetelűek, így a halászok képzése 
fontos szerepet tölt be a munkahelyi 
biztonság szempontjából.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Amint azt „A munkavállalók új 
generációjának a halászati ágazatba 
vonzása és munkahelyteremtés a part 
menti közösségekben” című, 2021. 
szeptember 16-i európai parlamenti 
állásfoglalás megállapítja, alapvető 
fontosságú a fedélzeti munka- és 
életkörülmények, valamint a biztonság 
javítása, továbbá nyomon kell követni és 
meg kell előzni a tengeri eseményeket és 
baleseteket. Az EMSA megbízatását ki kell 
terjeszteni azokra a halászhajókra, 
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amelyek vonatkozásában továbbra is 
jelentős biztonsági aggályok merülnek fel, 
többek között a tengeri események és 
balesetek nyomon követése és bejelentése 
révén, illetve amelyekre jelenleg nem 
terjed ki az EMSA-rendelet, nevezetesen a 
kis halászhajókon történő súlyos és 
halálos balesetekre.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) E célkitűzéseknek kell 
meghatározniuk azokat a területeket, ahol 
az Ügynökség technikai és operatív 
segítségnyújtással közreműködik a 
Bizottság és a tagállamok támogatásában a 
tengeri színtérre vonatkozó uniós 
szakpolitikák végrehajtása érdekében.

(9) E célkitűzéseknek kell 
meghatározniuk azokat a területeket, ahol 
az Ügynökség technikai és operatív 
segítségnyújtással közreműködik a 
Bizottság és a tagállamok támogatásában a 
tengeri színtérre vonatkozó uniós 
szakpolitikák végrehajtása érdekében, 
együttműködve más uniós 
ügynökségekkel, például az EFCÁ-val.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) E célkitűzések megfelelő 
megvalósítása szempontjából helyénvaló, 
hogy az Ügynökség sajátos feladatokat lát 
el a tengerészeti biztonság, a 
fenntarthatóság, a tengerhasznosítási 
ágazat dekarbonizációja, a tengeri védelem 
és a kiberbiztonság, a tengerfelügyelet és a 
tengeri válsághelyzetek, valamint a tengeri 
színtérrel kapcsolatos digitalizáció 
előmozdítása és adatcsere megkönnyítése 
terén.

(10) E célkitűzések megfelelő 
megvalósítása szempontjából helyénvaló, 
hogy az Ügynökség sajátos feladatokat lát 
el a tengerészeti biztonság, a hajók okozta 
szennyezés megelőzése, a fenntarthatóság, 
a tengerhasznosítási ágazat 
dekarbonizációja, a tengeri védelem és a 
kiberbiztonság, a tengerfelügyelet és a 
tengeri válsághelyzetek, valamint a tengeri 
színtérrel kapcsolatos digitalizáció 
előmozdítása és adatcsere megkönnyítése 
terén. E feladatok ellátása során az 
Ügynökségnek figyelmet kell fordítania a 
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tengeri tevékenységek különböző 
típusainak sajátosságaira, különös 
tekintettel a halászati ágazatra 
alkalmazandó feltételekre.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) Az Ügynökségnek feladatai 
ellátása során különös figyelmet kell 
fordítania a halászati ágazatra, mivel 
annak jelentős gazdasági és társadalmi 
hatása van az EU-ban. A halászhajók és a 
munkavállalók ugyanis különösen ki 
vannak téve a tengerészeti biztonsági 
kockázatoknak, és jelentős szerepet 
játszanak a zöld átállásban.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) A tengerészeti biztonságot illetően 
az Ügynökségnek proaktív szemléletet kell 
kialakítania a biztonsági kockázatok és 
kihívások meghatározásában, amelynek 
alapján háromévente jelentést kell 
benyújtania a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről. 
Ezenkívül az Ügynökségnek továbbra is 
segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat a vonatkozó uniós 
jogszabályok végrehajtásában, különösen a 
lobogó szerinti és a kikötő szerinti államok 
kötelezettségei, a tengeri balesetek 
kivizsgálása, a személyhajó biztonságáról 
szóló jogszabályok, az elismert szervezetek 
és a tengerészeti felszerelések terén. 
Végezetül az Ügynökségnek proaktív 

(14) A tengerészeti biztonságot illetően 
az Ügynökségnek proaktív szemléletet kell 
kialakítania mindenféle típusú és méretű 
hajó biztonsági kockázatainak és 
kihívásainak azonosításában, amelynek 
alapján háromévente jelentést kell 
benyújtania a Bizottságnak és az Európai 
Parlamentnek a tengerészeti biztonság 
terén elért eredményekről. Amikor az 
Ügynökség jelentésében azt állapítja meg, 
hogy új biztonsági követelményekre van 
szükség, fel kell gyorsítani ezen új 
követelmények bevezetését annak 
érdekében, hogy elkerülhetők legyenek a 
probléma hivatalos elismerése és a 
hajókra gyakorolt hatás közötti jelentős 
késedelmek, és adott esetben jogalkotási 
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szerepet kell betöltenie a tengeri autonóm 
és automatizált vízfelszíni hajók 
szolgálatba állításának elősegítésében, 
egyúttal pedig az is fontos, hogy további 
adatokat gyűjtsön a tengerészek képzésével 
és képesítésével kapcsolatban és a 2006. 
évi Tengerészeti Munkaügyi 
Egyezménnyel összefüggésben.

javaslatot is kell készíteni. Ezenkívül az 
Ügynökségnek továbbra is segítenie kell a 
Bizottságot és a tagállamokat a vonatkozó 
uniós jogszabályok végrehajtásában, 
különösen a lobogó szerinti és a kikötő 
szerinti államok kötelezettségei, a tengeri 
balesetek kivizsgálása, a személyhajó 
biztonságáról szóló jogszabályok, az 
elismert szervezetek és a tengerészeti 
felszerelések terén. Végezetül az 
Ügynökségnek proaktív szerepet kell 
betöltenie a tengeri autonóm és 
automatizált vízfelszíni hajók szolgálatba 
állításának elősegítésében, egyúttal pedig 
az is fontos, hogy további adatokat 
gyűjtsön a tengerészek képzésével és 
képesítésével kapcsolatban és a 2006. évi 
Tengerészeti Munkaügyi Egyezménnyel 
összefüggésben. Végezetül az 
Ügynökségnek törekednie kell a halászok 
és tengerészek képzési és biztonsági 
bizonyítványainak kölcsönös elismerésére, 
hogy fejlődjenek az üzleti lehetőségek és 
javuljon a tagállamok és az ügynökségek 
közötti együttműködés, valamint a 
munkaerő szabad áramlása.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
14 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14a) Felhívja a Bizottságot, hogy 
ültesse át az uniós jogba a halászhajók 
személyzetének képzéséről, képesítéséről 
és az őrszolgálat ellátásáról szóló 
nemzetközi IMO-egyezményt (STCW-F 
1995) annak érdekében, hogy harmonizált 
keretet hozzon létre az európai halászok 
képzésének minimumszintjére 
vonatkozóan.

Módosítás 9
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Rendeletre irányuló javaslat
14 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14b) A halászhajók tekintetében az 
EMSA megbízatását ki kell terjeszteni a 
2009/18/EK irányelv hatálya alá nem 
tartozó hajókat érintő váratlan 
eseményekre és balesetekre vonatkozó, 
uniós szinten harmonizált rendszeres 
nyomon követésre és szisztematikus 
statisztikai információkra. Az e 
számadatokban bekövetkezett változások 
nyomon követésével és értékelésével – 
különösen a földrajzi területek, a flották 
és a használt halászeszközök tekintetében 
– megoldásokat lehet találni a javulásra, a 
balesetek számának csökkentésére és azok 
megelőzésére, különösen a helyi és a part 
menti halászhajók esetében.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) E tekintetben az Ügynökségnek 
továbbra is segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat az (EU) 2015/757 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet25 
végrehajtásában, egyúttal pedig segítséget 
kell nyújtania az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomagból származó, a hajózási 
ágazat dekarbonizációjára irányuló új 
szabályozási intézkedéseknek – például a 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok tengeri közlekedésben való 
alkalmazásáról szóló […] rendeletnek – és 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Közösségen belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról szóló 
2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv26 hajózással kapcsolatos 
rendelkezéseinek a végrehajtásához. Az 
Ügynökségnek szakértelem tekintetében az 

(17) E tekintetben az Ügynökségnek 
továbbra is segítenie kell a Bizottságot és a 
tagállamokat az (EU) 2015/757 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet25 
végrehajtásában, egyúttal pedig segítséget 
kell nyújtania az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomagból származó, a hajózási 
ágazat és más tengeri tevékenységek, 
köztük a halászat dekarbonizációjára 
irányuló új szabályozási intézkedéseknek – 
például a megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok tengeri közlekedésben való 
alkalmazásáról szóló […] rendeletnek – és 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Közösségen belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról szóló 
2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv26 hajózással kapcsolatos 
rendelkezéseinek a végrehajtásához. Az 
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élen kell maradnia uniós szinten, hogy 
segítséget tudjon nyújtani a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagokra való 
átálláshoz az ágazatban, ehhez pedig 
kutatásokat kell végeznie és iránymutatást 
kell nyújtania a hajók fenntartható, 
alternatív villamosenergia-forrásainak – 
köztük a hajók part menti villamosenergia-
ellátásának – elterjesztéséről és 
alkalmazásáról, valamint az 
energiahatékonysági és széllel segített 
meghajtással kapcsolatos megoldások 
alkalmazásával összefüggésben. A 
hajózási ágazat dekarbonizációja terén 
elért eredmények figyelemmel kísérése 
érdekében az Ügynökségnek háromévente 
jelentést kell benyújtania a Bizottságnak az 
üvegházhatású gázok csökkentéséért tett 
erőfeszítésekről és az ezzel összefüggő 
esetleges ajánlásairól.

Ügynökségnek szakértelem tekintetében az 
élen kell maradnia uniós szinten, hogy 
segítséget tudjon nyújtani a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagokra való 
átálláshoz az ágazatban, ehhez pedig 
kutatásokat kell végeznie és iránymutatást 
kell nyújtania a hajók fenntartható, 
alternatív villamosenergia-forrásainak – 
köztük a hajók part menti villamosenergia-
ellátásának – elterjesztéséről és 
alkalmazásáról, valamint az 
energiahatékonysági és széllel segített 
meghajtással kapcsolatos megoldások 
alkalmazásával összefüggésben. A 
halászhajókat illetően az alternatív 
energiaforrások kutatásakor figyelembe 
kell venni a különböző halászeszközöket 
és területeket. A tengerhajózási ágazat 
dekarbonizációja terén elért eredmények 
figyelemmel kísérése érdekében az 
Ügynökségnek háromévente jelentést kell 
benyújtania a Bizottságnak az 
üvegházhatású gázok csökkentéséért tett 
erőfeszítésekről és az ezzel összefüggő 
esetleges ajánlásairól.

__________________ __________________
25 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2015/757 rendelete (2015. április 29.) a 
tengeri közlekedésből eredő szén-dioxid-
kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról (HL 
L 123., 2015.5.19., 55. o.).

25 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2015/757 rendelete (2015. április 29.) a 
tengeri közlekedésből eredő szén-dioxid-
kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról (HL 
L 123., 2015.5.19., 55. o.).

26 Az Európai Parlament és a Tanács 
2003/87/EK irányelve (2003. október 13.) 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Unión belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról és a 96/61/EK 
tanácsi irányelv módosításáról (HL L 275., 
2003.10.25., 32. o.).

26 Az Európai Parlament és a Tanács 
2003/87/EK irányelve (2003. október 13.) 
az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási 
egységei Unión belüli kereskedelmi 
rendszerének létrehozásáról és a 96/61/EK 
tanácsi irányelv módosításáról (HL L 275., 
2003.10.25., 32. o.).

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
17 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17a) Ami a halászati ágazatot illeti, bár 
mindezek az intézkedések 
elengedhetetlenek a tiszta tenger 
biztosításához, amely alapvető fontosságú 
azok számára, akik tengerből származó 
minőségi termékeket szeretnének 
halászni, tenyészteni és értékesíteni, 
ezeket az intézkedéseket a halászati 
tevékenységek fenntartásához szükséges 
forrásoknak és ösztönzőknek kell 
kísérniük, különös tekintettel a kis méretű 
és a kisüzemi szegmensre.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) A parti őrségi feladatokat ellátó 
nemzeti hatóságok számos különböző 
feladatot végeznek, amelyek magukban 
foglalhatnak többek között tengervédelmi, 
tengerészeti biztonsági, kutatási és mentési, 
határellenőrzési, halászati ellenőrzési, 
vámellenőrzési, általános bűnüldözési és 
környezetvédelmi tevékenységeket is. Az 
Ügynökségnek, az (EU) 2019/1896 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel29 
létrehozott Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökségnek és az (EU) 2019/473 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel30 
létrehozott Európai Halászati Ellenőrző 
Hivatalnak a saját megbízatása keretein 
belül ezért meg kell erősítenie egyrészt az 
egymással, másrészt a parti őrségi 
feladatokat ellátó tagállami hatóságokkal 
folytatott együttműködést a tengeri 
helyzetismeret javítása, valamint a 
koherens és költséghatékony intézkedések 
támogatása érdekében.

(23) A parti őrségi feladatokat ellátó 
nemzeti hatóságok számos különböző 
feladatot végeznek, amelyek magukban 
foglalhatnak többek között tengervédelmi, 
tengerészeti biztonsági, kutatási és mentési, 
határellenőrzési, halászati ellenőrzési, 
vámellenőrzési, általános bűnüldözési és 
környezetvédelmi tevékenységeket is. Az 
Ügynökségnek, az (EU) 2019/1896 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel29 
létrehozott Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökségnek és az (EU) 2019/473 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel30 
létrehozott Európai Halászati Ellenőrző 
Hivatalnak a saját megbízatása keretein 
belül ezért meg kell erősítenie egyrészt az 
egymással, másrészt a parti őrségi 
feladatokat ellátó tagállami hatóságokkal 
folytatott együttműködést a tengeri 
helyzetismeret javítása, valamint a 
koherens és költséghatékony intézkedések 
támogatása érdekében azáltal, hogy 
szolgáltatásokat és tájékoztatást nyújt, 
technológiát, felszerelést és képzést 
biztosít, valamint többcélú műveleteket 
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koordinál, tudományos kutatás céljára 
adatgyűjtést végez, felügyeli az európai 
vizeket, és együttműködési programokat 
hajt végre harmadik országokkal.

__________________ __________________
29 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2019/1896 rendelete (2019. november 13.) 
az Európai Határ- és Parti Őrségről, 
valamint az 1052/2013/EU és az (EU) 
2016/1624 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 295., 2019.11.14., 
1. o.).

29 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2019/1896 rendelete (2019. november 13.) 
az Európai Határ- és Parti Őrségről, 
valamint az 1052/2013/EU és az (EU) 
2016/1624 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 295., 2019.11.14., 
1. o.).

30 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/473 rendelete 
(2019. március 19.) az Európai Halászati 
Ellenőrző Hivatalról (HL L 83., 2019.3.25., 
18. o.).

30 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/473 rendelete 
(2019. március 19.) az Európai Halászati 
Ellenőrző Hivatalról (HL L 83., 2019.3.25., 
18. o.).

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
36 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36a) Az Ügynökségnek meg kell 
erősítenie együttműködését az Európai 
Halászati Ellenőrző Hivatallal (EFCA) a 
halászhajókat érintő tengeri események 
megelőzése és kezelése terén.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség segítséget nyújt a 
tagállamoknak és a Bizottságnak a tengeri 
szállítással kapcsolatos uniós jog 
eredményes alkalmazásához és 
végrehajtásához az Unió egész területén. 
Az Ügynökség e célból együttműködik a 
tagállamokkal és a Bizottsággal, továbbá 

(2) Az Ügynökség segítséget nyújt a 
tagállamoknak és a Bizottságnak a 
tengerhajózással kapcsolatos uniós jog 
eredményes alkalmazásához és 
végrehajtásához az Unió egész területén. 
Az Ügynökség e célból együttműködik a 
tagállamokkal és a Bizottsággal, továbbá 
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technikai, operatív és tudományos 
segítséget nyújt nekik az Ügynökség 2. 
cikkben, valamint II. és III. fejezetben 
meghatározott feladatai és célkitűzései 
keretében.

technikai, operatív és tudományos 
segítséget nyújt nekik az Ügynökség 2. 
cikkben, valamint II. és III. fejezetben 
meghatározott feladatai és célkitűzései 
keretében.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A (2) bekezdés szerinti 
segítségnyújtás révén az Ügynökség 
különösen a vonatkozó uniós jogi aktusok 
megfelelő alkalmazásában támogatja a 
tagállamokat és a Bizottságot, egyúttal 
pedig hozzájárul a tengeri forgalom és a 
tengeri szállítás e rendelet szerinti általános 
hatékonyságához, hogy megkönnyítse az 
Unió tengeri szállítás terén kitűzött 
céljainak elérését.

(3) A (2) bekezdés szerinti 
segítségnyújtás révén az Ügynökség 
különösen a vonatkozó uniós jogi aktusok 
megfelelő alkalmazásában támogatja a 
tagállamokat és a Bizottságot, egyúttal 
pedig hozzájárul a tengeri forgalom és a 
tengeri szállítás e rendelet szerinti általános 
hatékonyságához, hogy megkönnyítse az 
Unió tengerhajózás terén kitűzött céljainak 
elérését.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség célkitűzései közé 
tartozik a balesetmentességre való törekvés 
jegyében a tengerészeti biztonság magas, 
egységes és hatékony színvonalának 
előmozdítása és elérése, a tengeri védelem, 
a hajók okozta üvegházhatásúgáz-
kibocsátás csökkentése és a 
tengerhasznosítási ágazat fenntarthatóvá 
tétele, a hajók okozta szennyezés 
megelőzése és elhárítása, valamint az olaj- 
és gázipari létesítmények által okozott 
tengerszennyezés elhárítása.

(1) Az Ügynökség célkitűzései közé 
tartozik a valamennyi halászhajóra is 
kiterjedő balesetmentességre való törekvés 
jegyében a tengerészeti biztonság magas, 
egységes és hatékony színvonalának 
előmozdítása és elérése, a tengeri védelem, 
a hajók okozta üvegházhatásúgáz-
kibocsátás csökkentése és a 
tengerhasznosítási ágazat fenntarthatóvá 
tétele, a különféle típusú és méretű hajók 
okozta szennyezés megelőzése és 
elhárítása, valamint az olaj- és gázipari 
létesítmények által okozott 
tengerszennyezés elhárítása.
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Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség célkitűzése továbbá 
a tengerhasznosítási ágazat 
digitalizációjának előmozdítása azáltal, 
hogy megkönnyíti az egyszerűsítést 
támogató elektronikus adattovábbítást, 
valamint az integrált tengerfelügyeleti és 
helyzetismereti rendszereknek és 
szolgáltatásoknak a Bizottság és a 
tagállamok részére történő biztosítását.

(2) Az Ügynökség célkitűzése továbbá 
a tengerhasznosítási ágazat 
digitalizációjának harmonizált 
előmozdítása azáltal, hogy megkönnyíti az 
egyszerűsítést támogató elektronikus 
adattovábbítást, valamint az integrált 
tengerfelügyeleti és helyzetismereti 
rendszereknek és szolgáltatásoknak a 
Bizottság és a tagállamok részére történő 
biztosítását.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Amennyiben a feladatainak 
elvégzéséhez szükséges, az Ügynökség 
tanulmányokat készíthet a Bizottság 
bevonásával és – adott esetben – 
konzultációs irányítócsoportok 
közreműködésével, a tagállamok 
bevonásával, valamint – indokolt esetben – 
az adott témában szakértelemmel 
rendelkező szociális partnerek és ágazati 
képviselők bevonásával.

(5) Amennyiben a feladatainak 
elvégzéséhez szükséges, az Ügynökség 
tanulmányokat készíthet a Bizottság 
bevonásával és – adott esetben – 
konzultációs irányítócsoportok 
közreműködésével, a tagállamok 
bevonásával, valamint – indokolt esetben – 
az adott témában szakértelemmel 
rendelkező szociális partnerek és ágazati 
képviselők bevonásával és konzultálva 
más érintett uniós ügynökségekkel, köztük 
az EFCÁ-val.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 6 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az Ügynökség által végzett 
kutatások és tanulmányok, emellett a saját 
tevékenységei – különösen a látogatások és 
az ellenőrzések – során, valamint az 
információk és a bevált módszerek 
tagállamokkal és Bizottsággal folytatott 
cseréje révén szerzett tapasztalatok alapján 
az Ügynökség a Bizottsággal való előzetes 
egyeztetés után releváns, nem kötelező 
erejű ajánlásokat, iránymutatásokat vagy 
kézikönyveket adhat ki, hogy támogassa és 
megkönnyítse a tagállamok – és adott 
esetben az ágazati szereplők – számára az 
uniós jogszabályok végrehajtását.

(6) Az Ügynökség által végzett 
kutatások és tanulmányok, emellett a saját 
tevékenységei – különösen a látogatások és 
az ellenőrzések – során, valamint az 
információk és a bevált módszerek 
tagállamokkal és Bizottsággal folytatott 
cseréje révén szerzett tapasztalatok alapján 
az Ügynökség a Bizottsággal és más 
érintett uniós ügynökségekkel való 
előzetes egyeztetés után releváns, nem 
kötelező erejű ajánlásokat, 
iránymutatásokat vagy kézikönyveket 
adhat ki, hogy támogassa és megkönnyítse 
a tagállamok – és adott esetben az ágazati 
szereplők – számára az uniós jogszabályok 
végrehajtását.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség figyelemmel kíséri a 
tengeri szállítás biztonsága terén az 
Unióban elért eredményeket, 
kockázatelemzést végez a rendelkezésre 
álló adatok alapján, és biztonsági 
kockázatértékelési modelleket készít a 
biztonsági kihívások és kockázatok 
feltárása érdekében. Háromévente jelentést 
nyújt be a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről; e 
jelentésben uniós vagy nemzetközi szinten 
megvalósítandó technikai ajánlásokat is 
megfogalmazhat. E tekintetben az 
Ügynökség különösen a hajók fenntartható, 
alternatív villamosenergia-forrásainak – 
köztük a kikötőben horgonyzó hajók part 
menti villamosenergia-ellátásának – 
elterjesztéséből és alkalmazásából fakadó 
esetleges biztonsági kockázatokat elemzi, 
és rájuk vonatkozóan terjeszt elő 

(1) Az Ügynökség figyelemmel kíséri a 
tengeri tevékenységek biztonsága terén az 
Unióban elért eredményeket, 
kockázatelemzést végez a rendelkezésre 
álló adatok alapján, és biztonsági 
kockázatértékelési modelleket készít a 
különféle típusú és méretű hajók előtt álló 
biztonsági kihívások és kockázatok 
feltárása érdekében. Háromévente jelentést 
nyújt be a Bizottságnak a tengerészeti 
biztonság terén elért eredményekről; e 
jelentésben uniós vagy nemzetközi szinten 
megvalósítandó technikai ajánlásokat is 
megfogalmazhat. E tekintetben az 
Ügynökség különösen a különféle típusú 
és méretű hajók fenntartható, alternatív 
villamosenergia-forrásainak – köztük a 
kikötőben horgonyzó hajók part menti 
villamosenergia-ellátásának – 
elterjesztéséből és alkalmazásából fakadó 
esetleges biztonsági kockázatokat elemzi, 
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iránymutatásokat vagy ajánlásokat. és rájuk vonatkozóan terjeszt elő 
iránymutatásokat vagy ajánlásokat.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Ügynökség segíti a Bizottságot a 
2009/18/EK irányelv 17. cikkében előírt 
adatbázis létrehozásában és 
karbantartásában. Az Ügynökség a gyűjtött 
adatok alapján éves áttekintést készít a 
tengeri balesetekről és eseményekről. 
Amennyiben az érintett tagállamok ezt 
kérik, és nem merül fel 
összeférhetetlenség, az Ügynökség 
operatív támogatást nyújt e tagállamoknak 
a biztonsági vizsgálatokat illetően. Az 
Ügynökség a biztonsági vizsgálatról szóló 
jelentéseket is elemzi az uniós hozzáadott 
értéknek a levonható tanulságok alapján 
történő megállapítása érdekében.

Az Ügynökség segíti a Bizottságot a 
2009/18/EK irányelv 17. cikkében előírt 
adatbázis létrehozásában és 
karbantartásában. Az Ügynökség a 
különböző tagállamok által bemutatott és 
gyűjtött adatok alapján éves áttekintést 
készít a tengeri balesetekről és 
eseményekről, valamint a különböző 
tengeri tevékenységekről. Amennyiben az 
érintett tagállamok ezt kérik, és nem merül 
fel összeférhetetlenség, az Ügynökség 
operatív támogatást nyújt e tagállamoknak 
a biztonsági vizsgálatokat illetően. Az 
Ügynökség a biztonsági vizsgálatról szóló 
jelentéseket is elemzi az uniós hozzáadott 
értéknek a levonható tanulságok alapján 
történő megállapítása érdekében.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Ügynökség szakmai továbbképzési és 
képzési programot biztosít a tengeri 
balesetek kivizsgálása tekintetében 
illetékes hatóságoknak.

Az Ügynökség szakmai továbbképzési és 
képzési programot biztosít a tengeri 
balesetek kivizsgálása tekintetében 
illetékes hatóságoknak. Emellett hatékony 
képzést nyújt a halászati ágazat 
munkavállalóinak a biztonsággal, a 
digitalizációval, a tengerhajózási és a 
halászati tevékenységekkel kapcsolatban, 
mivel a többség olyan kis hajókkal 
tevékenykedik, amelyek jobban ki vannak 
téve a balesetek kockázatának.
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Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az Ügynökség összegyűjti és 
elemzi a tengerészekről az (EU) 2022/993 
európai parlamenti és tanácsi irányelv40 
szerint szolgáltatott és felhasznált adatokat. 
Emellett a 2006. évi Tengerészeti 
Munkaügyi Egyezmény végrehajtásáról is 
gyűjthet és elemezhet adatokat azzal a 
céllal, hogy elősegítse a tengerészek 
fedélzeti munka- és életkörülményeinek 
javítását.

(9) Az Ügynökség összegyűjti és 
elemzi a tengerészekről az (EU) 2022/993 
európai parlamenti és tanácsi irányelv40 
szerint szolgáltatott és felhasznált adatokat. 
Ugyanezt teszi a halászok vonatkozásában 
is, összhangban a halászhajók 
személyzetének képzéséről, képesítéséről 
és az őrszolgálat ellátásáról szóló 
nemzetközi egyezmény (STCW-F) 
követelményeivel összhangban. Emellett a 
2006. évi Tengerészeti Munkaügyi 
Egyezmény és a halászati ágazat 
munkafeltételeiről szóló 2007. évi C188. 
egyezmény végrehajtásáról gyűjt és elemez 
adatokat azzal a céllal, hogy elősegítse a 
tengerészek és a halászok fedélzeti 
biztonsági, munka- és életkörülményeinek 
javítását és harmonizálását. Összegyűjti és 
elemzi azokat a szociális mutatókat is, 
amelyeket figyelembe kell venni az 
Európai Bizottságnak és a tagállamoknak 
nyújtott horizontális technikai támogatás 
során.

__________________ __________________
40 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2022/993 irányelve (2022. június 8.) a 
tengerészek képzésének minimumszintjéről 
(HL L 169., 2022.6.27., 45. o.).

40 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2022/993 irányelve (2022. június 8.) a 
tengerészek képzésének minimumszintjéről 
(HL L 169., 2022.6.27., 45. o.).

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 9 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) Az Ügynökség szorosan 
együttműködik a Bizottsággal az IMO 
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STCW-F-egyezmény uniós jogba való 
átültetése érdekében azzal a céllal, hogy 
harmonizált keretet hozzon létre az 
európai halászok képzésének minimális 
szintjére vonatkozóan, beleértve a 
biztonsági képzést és a digitalizációt is.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) a releváns információk megosztása 
más uniós ügynökségekkel, például az 
EFCA-val, és az azoktól származó 
információk átvétele, különösen az 
elveszített halászeszközökkel kapcsolatban

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség a hajók 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentése érdekében figyelemmel kíséri 
a hajók energiahatékonyságának, valamint 
fenntartható alternatív üzemanyagaik, 
energetikai és villamosenergia-rendszereik 
– köztük a part menti villamosenergia-
ellátás és a széllel segített meghajtás – 
alkalmazásának fokozására irányuló 
operatív és technikai intézkedések 
eredményeit.

(1) Az Ügynökség a hajók 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
csökkentése érdekében figyelemmel kíséri 
a különféle típusú és méretű hajók 
energiahatékonyságának, valamint 
fenntartható alternatív üzemanyagaik, 
energetikai és villamosenergia-rendszereik 
– köztük a part menti villamosenergia-
ellátás és a széllel segített meghajtás – 
alkalmazásának fokozására irányuló 
operatív és technikai intézkedések 
eredményeit.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség kérésre technikai 
segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak a hajók üvegházhatásúgáz-
kibocsátásának csökkentését célzó 
szabályozási törekvésekkel 
összefüggésben. E tekintetben az 
Ügynökség a feladathoz kapcsolódó 
bármilyen operatív eszközt és szolgáltatást 
igénybe vehet. Az Ügynökség különösen a 
hajók fenntartható alternatív 
üzemanyagainak, energetikai és 
villamosenergia-rendszereinek – köztük a 
part menti villamosenergia-ellátásnak és a 
széllel segített meghajtásnak – az 
elterjesztésével és alkalmazásával, 
valamint az energiahatékonyság-javító 
intézkedésekkel kapcsolatos iránymutatást 
vagy ajánlásokat illetően végez kutatásokat 
és elemzéseket, valamint tesz javaslatokat.

(2) Az Ügynökség kérésre technikai 
segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak a hajók üvegházhatásúgáz-
kibocsátásának csökkentését célzó 
szabályozási törekvésekkel 
összefüggésben. E tekintetben az 
Ügynökség a feladathoz kapcsolódó 
bármilyen operatív eszközt és szolgáltatást 
igénybe vehet. Az Ügynökség különösen a 
hajók fenntartható alternatív 
üzemanyagainak, energetikai és 
villamosenergia-rendszereinek – köztük a 
part menti villamosenergia-ellátásnak és a 
széllel segített meghajtásnak – az 
elterjesztésével és alkalmazásával, 
valamint a különféle típusú és méretű 
hajók energiahatékonyság-javító 
intézkedéseivel kapcsolatos iránymutatást 
vagy ajánlásokat illetően végez kutatásokat 
és elemzéseket, valamint tesz javaslatokat.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az Ügynökség háromévente 
jelentést nyújt be a Bizottságnak a tengeri 
szállítás dekarbonizációjának 
megvalósítása terén uniós szinten elért 
eredményekről. A jelentésnek lehetőség 
szerint tartalmaznia kell a feltárt, uniós 
szinten rendezhető kérdések szakmai 
elemzését.

(6) Az Ügynökség háromévente 
jelentést nyújt be a Bizottságnak a tengeri 
tevékenységek dekarbonizációjának 
megvalósítása terén uniós szinten elért 
eredményekről. A jelentésnek lehetőség 
szerint tartalmaznia kell a feltárt, uniós 
szinten rendezhető kérdések szakmai 
elemzését, figyelembe véve a különféle 
flottaszegmensek és hajótípusok 
jellemzőit. A jelentést az Ügynökség 
honlapján nyilvánosan elérhetővé kell 
tenni.

Módosítás 29
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Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség más érintett uniós 
szervekkel együtt segítséget nyújt a 
Bizottságnak és a tagállamoknak a 
tengerhasznosítási ágazatban a 
kiberbiztonsági eseményekkel szembeni 
ellenálló képesség fejlesztésében, 
különösen azzal, hogy megkönnyíti a 
kiberbiztonsági eseményekkel kapcsolatos 
bevált módszerek és információk cseréjét a 
tagállamok között.

(2) Az Ügynökség más érintett uniós 
szervekkel és különösen az EFCÁ-val 
együtt segítséget nyújt a Bizottságnak és a 
tagállamoknak a tengerhasznosítási 
ágazatban a kiberbiztonsági eseményekkel 
szembeni ellenálló képesség fejlesztésében, 
különösen azzal, hogy megkönnyíti a 
kiberbiztonsági eseményekkel kapcsolatos 
bevált módszerek és információk cseréjét a 
tagállamok között.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) az EMSWe-ben cserélt adatok 
SafeSeaNet használatával történő további 
felhasználásának és megosztásának 
megkönnyítése.

d) az EMSWe-ben cserélt megbízható 
adatok SafeSeaNet használatával történő 
további felhasználásának és megosztásának 
megkönnyítése és javítása.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség az (EU) 2019/1896 
rendelettel létrehozott Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökséggel és az 
(EU) 2019/473 rendelettel létrehozott 
Európai Halászati Ellenőrző Hivatallal a 
saját megbízatásuk keretein belül 
együttműködve támogatja a nemzeti 
hatóságokat a parti őrségi feladatok 
nemzeti, uniós és adott esetben nemzetközi 
szinten történő ellátásában az alábbiak 
révén:

(1) Az Ügynökség az (EU) 2019/1896 
rendelettel létrehozott Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökséggel és az 
(EU) 2019/473 rendelettel létrehozott 
Európai Halászati Ellenőrző Hivatallal a 
saját vonatkozó megbízatásuk keretein 
belül együttműködve támogatja a nemzeti 
hatóságokat a parti őrségi feladatok – így a 
halászat nyomon követése, a 
határellenőrzés, a tengerhajózás 
biztonságának és védelmének 
garantálása, a felkutatás és mentés, a 
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vámellenőrzés, az általános 
jogérvényesítés és a környezetvédelem – 
nemzeti, uniós és adott esetben nemzetközi 
szinten történő ellátásában az alábbiak 
révén:

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a hajózási adatszolgáltatási 
rendszerekben és az említett ügynökségek, 
illetve a Hivatal által üzemeltetett vagy az 
általuk hozzáférhető más információs 
rendszerekben rendelkezésre álló 
információk megosztása, összevonása és 
elemzése az említett ügynökségre, illetve 
Hivatalra vonatkozó jogalapokkal 
összhangban és a tagállamok adatok feletti 
rendelkezési jogának sérelme nélkül;

a) a hajózási adatszolgáltatási 
rendszerekben és az említett ügynökségek, 
illetve a Hivatal által üzemeltetett vagy az 
általuk hozzáférhető más információs 
rendszerekben rendelkezésre álló adatok és 
információk megosztása, összevonása és 
elemzése az említett ügynökségre, illetve 
Hivatalra vonatkozó jogalapokkal 
összhangban és a tagállamok adatok feletti 
rendelkezési jogának sérelme nélkül;

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) kapacitásépítés iránymutatások és 
ajánlások kidolgozása és bevált 
gyakorlatok megállapítása, valamint a 
személyzet képzésének és cseréjének 
biztosítása révén;

c) kapacitásépítés iránymutatások és 
ajánlások kidolgozása és bevált 
gyakorlatok megállapítása és megosztása, 
valamint a személyzet képzésének és 
cseréjének biztosítása révén;

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a parti őrségi feladatokkal d) a parti őrségi feladatokkal 
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kapcsolatos információcsere és 
együttműködés fokozása, többek között a 
tengerészeti területen fennálló műveleti 
kihívások és felmerülő kockázatok 
elemzése révén;

kapcsolatos információcsere és 
együttműködés fokozása, többek között a 
tengerészeti területen fennálló műveleti 
kihívások és felmerülő kockázatok 
elemzése révén, többek között a 
rendelkezésre álló digitális eszközök 
felhasználásával a balesetek hatásának 
szimulálására annak érdekében, hogy 
támogassák a parti őrségi hatóságokat 
feladataik ellátásában;

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) kapacitások megosztása többcélú 
műveletek tervezése és végrehajtása révén, 
valamint az eszközök és más kapacitások 
megosztása által, amennyiben ezeket a 
tevékenységeket az említett ügynökség, 
illetve Hivatal koordinálja és azokhoz az 
érintett tagállamok illetékes hatóságai 
hozzájárultak.

e) kapacitások megosztása többcélú 
műveletek tervezése és végrehajtása révén, 
valamint az eszközök, felszerelések és más 
kapacitások megosztása által, amennyiben 
ezeket a tevékenységeket az említett 
ügynökség, illetve Hivatal koordinálja és 
azokhoz az érintett tagállamok illetékes 
hatóságai hozzájárultak;

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a releváns kutatások, fejlesztések 
és technológiák – többek között a 
mesterséges intelligencia – 
együttműködésen alapuló és rugalmas 
megosztása annak érdekében, hogy 
megoldásokat találjanak a különböző 
területeken felmerülő kihívásokra;

Módosítás 37
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Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eb) az együttműködés fokozása a 
tudományos tengerkutatási célokra 
történő adatgyűjtés terén a tengeri 
ökoszisztémák, a fizikai oceanográfia, a 
tengerkémia, a tengerbiológia, a halászat, 
az óceánok területén végzett tudományos 
fúrások és magfúrások, a geológiai és 
geofizikai kutatás területén és egyéb 
tevékenységek vonatkozásában;

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ec) együttműködési projektek 
végrehajtása harmadik országokkal a 
tengerészeti biztonság javítása, a hajók 
okozta szennyezés megelőzése, a tengeri 
védelem javítása és a tengeri környezet 
megőrzése érdekében;

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – e d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ed) az európai vizek ellenőrzésének 
megerősítése az illegális 
hulladékszennyezések és a lehetséges 
olajszennyezések felderítése érdekében;

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Ügynökség igazgatótanácsa a 
15. cikkben foglalt hatásköreinek sérelme 
nélkül az Ügynökség, az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség, valamint az 
Európai Halászati Ellenőrző Hivatal között 
a parti őrségi feladatok terén folytatott 
együttműködés pontos módjait 
munkamegállapodás keretében kell 
meghatározni megbízatásukkal és az 
említett ügynökségre, illetve Hivatalra 
vonatkozó pénzügyi szabályokkal 
összhangban. Az említett megállapodást 
jóvá kell hagynia az Ügynökség 
igazgatótanácsának, az Európai Halászati 
Ellenőrző Hivatal igazgatási tanácsának és 
az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökség igazgatótanácsának.

(2) Az Ügynökség igazgatótanácsa a 
15. cikkben foglalt hatásköreinek sérelme 
nélkül az Ügynökség, az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség, valamint az 
Európai Halászati Ellenőrző Hivatal között 
a parti őrségi feladatok terén folytatott 
együttműködés pontos módjait rugalmas 
munkamegállapodás keretében kell 
meghatározni megbízatásukkal és az 
említett ügynökségre, illetve Hivatalra 
vonatkozó pénzügyi szabályokkal 
összhangban. Az említett megállapodást 
jóvá kell hagynia az Ügynökség 
igazgatótanácsának, az Európai Halászati 
Ellenőrző Hivatal igazgatási tanácsának és 
az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökség igazgatótanácsának.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az igazgatótanács a tagállamok egy-egy 
képviselőjéből és a Bizottság négy 
képviselőjéből áll, akik valamennyien 
szavazati joggal rendelkeznek.

Az igazgatótanács a tagállamok egy-egy 
képviselőjéből, a Bizottság négy 
képviselőjéből és az Európai Parlament 
egy képviselőjéből áll. Csak a tagállamok 
és a Bizottság képviselői rendelkeznek 
szavazati joggal.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Mindegyik tagállam és a Bizottság 
kinevez egy-egy igazgatótanácsi tagot, 
valamint egy póttagot, aki az 
igazgatótanácsi tagot annak távollétében 

(2) Mindegyik tagállam, a Bizottság és 
az Európai Parlament is kinevez egy-egy 
igazgatótanácsi tagot, valamint egy 
póttagot, aki az igazgatótanácsi tagot annak 
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képviseli. távollétében képviseli.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
41 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság legkésőbb [a 
hatálybalépés időpontja] után öt évvel, 
majd azt követően ötévente értékeli 
különösen az Ügynökség munkájának 
hatását és hatékonyságát, valamint 
munkamódszereinek eredményességét. Az 
értékelésben ki kell térni különösen arra, 
hogy szükség van-e az Ügynökség 
megbízatásának esetleges módosítására, és 
arra, hogy az milyen pénzügyi 
következményekkel járna.

(1) A Bizottság legkésőbb [a 
hatálybalépés időpontja] után öt évvel, 
majd azt követően ötévente értékeli 
különösen az Ügynökség munkájának 
hatását és hatékonyságát, valamint 
munkamódszereinek eredményességét, 
többek között együttműködve más uniós 
ügynökségekkel és különösen a 12. 
cikkben említettekkel. Az értékelésben ki 
kell térni különösen arra, hogy szükség 
van-e az Ügynökség megbízatásának 
esetleges módosítására, többek között a 
más uniós ügynökségekkel való 
együttműködés javításának mikéntjére és 
arra, hogy az milyen pénzügyi 
következményekkel járna.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK, AMELYEKTŐL, 
ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

Az előadó a következő szervezetektől vagy személyektől kapott információkat a vélemény 
elkészítése során, egészen a jelentés bizottsági elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
Europeche, Association of National Organizations of Fishing Enterprises in the European 
Union 
Comisiones Obreras (CC.OO) - Fisheries sector
Federación Andaluza de Cofradías
Permanent Representation of Spain to the European Union 

A fenti felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült.
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